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PL
Przed przystgpieniem do uzytkowania nalezy przeczyta¢
@ wszystkie wskazowki i ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa uzytkowania.
Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen, dotyczacych
@ bezpieczenstwa i wskazowek bezpieczenstwa, moze byc¢
przyczyng porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen.
A\ Zachowaj wszystkie ostrzezenia i wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa, aby maoc skorzystac z nich w przysztosci.
OGOLNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej lub z brakiem doswiadczenia i wiedzy, jezeli odbywa sie to
pod nadzorem lub zgodnie z instrukcja uzytkowania w sposéb
bezpieczny i osoby te zrozumiaty niebezpieczenstwa zwigzane z
uzytkowaniem urzadzenia.
Dzieci nie powinny bawic sie urzagdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru.
Dzieci nie zdajg sobie sprawy z niebezpieczenstw, ktére moga
powstaé podczas uzywania urzgdzen elektrycznych.
Nie uzywaj uszkodzonego urzgdzenia.
Nie uzywaj urzadzenia, jezeli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony.
Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony
przez  producenta, autoryzowany serwis lub  podobnie
wykwalifikowane osoby, w celu unikniecia zagrozenia.
Nalezy uwazaé, aby przewdd zasilajgcy nie stykat sie z ostrymi
krawedziami oraz gorgcymi powierzchniami.
Wtyczka urzgdzenia musi pasowac do gniazdka.
Nie nalezy w zaden sposéb przerabia¢ wtyczki.
Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wewnatrz pomieszczen. Nie
mozna go uzywac ani przechowywaé w miejscach narazonych na
atmosferyczne czynniki zewnetrzne.
Nie nalezy narazad urzadzenia na dziatanie deszczu i warunkow
wilgotnych.
Aby unikngé obrazen lub smierci w wyniku porazenia pradem, nie
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nalezy obstugiwaé urzadzenia mokrymi rekami, stojgc na mokrej
powierzchni.
Do czyszczenia urzgdzenia uzywaé miekkiej, wilgotnej (nie mokrej)

Sciereczki i delikatnego detergentu. Nie wolno uzywac
rozpuszczalnikdw, benzyny i innych srodkdw mogacych uszkodzic¢
urzadzenie.

Urzadzenie przechowywaé (magazynowad) i transportowac¢ w pozycji
pionowej, w oryginalnym opakowaniu, zabezpieczajgcym przed
uszkodzeniami mechanicznymi, wilgocig i kurzem.

Naprawe urzgdzenia nalezy zlecad wytacznie osobie
wykwalifikowanej, wykorzystujgcej oryginalne czesci zamienne.
Otwory wentylacyjne w obudowie urzgdzenia lub w otaczajgcych ja
przegrodach zabudowy muszg by¢ catkowicie drozne i pozbawione
przeszkadd.

Ustawiajgc urzadzenie, upewnij sie, ze ma ono co najmniej 10 cm
wolnej przestrzeni po bokach i co najmniej 10 cm z tytu. Umozliwi to
odpowiednig wentylacje.

Nie uzywaj urzagdzen mechanicznych ani innych srodkéw w celu
przyspieszenia procesu rozmrazania innych niz zalecane przez
producenta.

Nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ obiegu chtodniczego.

Nie nalezy uzywac urzadzen elektrycznych wewngtrz komoér do
przechowywania zywnosci, jesli nie sg one typu zalecanego przez
producenta.

Skrajnie tatwopalny gaz. Chronic przed dzie¢mi. Chroni¢
przed swiattem stonecznym. Przechowywa¢ w dobrze
wentylowanym pomieszczeniu

UWAGA! Materiat tatwopalny - ryzyko pozaru. Urzgdzenie nalezy
trzymac z dala od zrédet ognia

Chtodziarka zawiera fatwopalny, przyjazny srodowisku naturalnemu
gaz ziemny izobutan (R600a).

Gaz (R 600a) jest tatwopalny. Przed podfgczeniem nalezy upewnic sie,
ze obieg chtodniczy nie zostat uszkodzony.



W przypadku uszkodzenia:
- unika¢ otwartego ognia

- natychmiast
chtodziarka.

UWAGA!

Pomimo stosowania urzadzenia zgodnie z

przewietrzyc

przeznaczeniem i

pomieszczenie,

w ktérym stoi

przestrzegania wszystkich wskazéwek

bezpieczenstwa, nie mozna catkowicie wyeliminowac¢ okreslonych czynnikdw ryzyka resztkowego.

PRZEZNACZENIE | BUDOWA

Urzadzenie to jest przeznaczone do stosowania w gospodarstwach domowych lub podobnych $rodowiskach,

takich jak:

- kuchnie w sklepach, biurach i innych srodowiskach pracy
- wyposazenie dla klientow w hotelach, motelach i innych Srodowiskach mieszkalnych.

Chtodziarka z zamrazalnikiem przeznaczona jest do przechowywania i zamrazania zywnosci.
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1. Pokrywa gérna
2. Komora zamrazarki
3. Termostat 2
4. Komora chtodziarki
5. Pojemnik na warzywa
6. Nobzki 3
7. Stojak na mate butelki
8. Stojak na duze butelki
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PARAMETRY 6

Napigcie znamionowe:
Czestotliwosé:

Moc znam. Lampki:

Prad znamionowy:

Klasa ochronnosci:

Klasa klimatyczna:
Czynnik chtodzacy/ masa:
Gaz izolacji:

Klasa energetyczna:
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CHARAKTERYSTYKA KLAS KLIMATYCZNYCH

Klasa klimatyczna

SN (rozszerzona - umiarkowana)
N (umiarkowana)

ST (sub -tropikalna)

T (tropikalna)

Temperatura powietrza
od +10°Cdo +32°C
od +16°C do +32°C
od +18°C do +38°C
od +18°C do +43°C




PRZYGOTOWANIE DO PRACY

1. Zdjgc¢ wszystkie elementy zabezpieczajgce

2. Chifodziarke nalezy ustawi¢ na rownej i stabilnej, poziomej powierzchni. Ewentualnie wyréwnac
poziom przy pomocy regulowanych ndzek.

3. Aby zapewni¢ witasciwe warunki wentylacji, nalezy ustawi¢ chtodziarke z zachowaniem nastepujacych
odlegtosci od scian i innych przedmiotéw: tyt i boki chtodziarki nie mniej niz 10 cm, géra nie mniej niz
20 cm. Nalezy zostawi¢ wolne miejsce dla drzwi chtodziarki, by mogty sie otworzy¢ do kata 160°.

4. Chtodziarke nalezy ustawic z dala od zrddet ciepta (kuchenka, grzejnik, piec, itp.) i nie nalezy wystawiac
jej na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

5. Loddéwka nie moze by¢ ustawiona w poblizu tatwopalnych lub wybuchowych materiatéw, takich jak:
gaz, benzyna, alkohol itp. Wszystkie wymienione substancje nie mogg by¢ przechowywane w lodéwce.

6. Nie ustawiac¢ chtodziarki w miejscach o wysokiej wilgotnosci.

7. Po ustawieniu chtodziarki w odpowiednim miejscu, nalezy odczekaé min. 2h przed podtgczeniem jej do
zasilania.

8. Upewni¢ sig, ze zrédto zasilania, do ktérego ma by¢ podfgczone urzadzenie, odpowiada parametrom
podanym na tabliczce znamionowej. Urzadzenie wykonane jest w | klasie ochronnosci, co oznacza, ze
musi by¢ podfaczone do gniazdka z bolcem uziemiajgcym. Jedli wystepujg wahania napiecia, to nalezy
do lodéwki podtaczy¢ specjalne urzadzenie, ktdre automatycznie reguluje napiecie.

9. Przewdd zasilajgcy nie powinien by¢ wydtuzany ani zwijany, gdy urzadzenie jest wigczone. Ponadto
nalezy uwazac, aby przewdd zasilajgcy nie przebiegat zbyt blisko kompresora, znajdujgcego sie z tytu
lodéwki. Kompresor podczas pracy osigga wysoka temperature i moze uszkodzi¢ przewdd zasilajacy.

10. W razie przypadkowego odtgczenia od Zrddta zasilania, przed ponownym witgczeniem nalezy odczekaé
min. 5 minut.

Pierwsze podtgczenie

Po podtaczeniu chtodziarki do zZrddta zasilania, przestawi¢ pokretto termostatu w pozycje miedzy
1 a 5. Chtodziarka rozpocznie prace. Zamkna¢ drzwi. Po ok. 30 minutach, dotykajgc obudowe chtodziarki z
prawej lub lewej strony, wyczuwalne jest ciepto, a w komorze chtodzenia czu¢ wyrazny spadek temperatury.
Oznacza to prawidtowa prace sprezarki.

Termostat
Pracg chtodziarki steruje termostat. W pozycji “0” chtodziarka przestaje pracowaé. W pozycjach
“1” do “5” - im nizsza pozycja ustawienia termostatu, tym wyisza temperatura chtodzenia.

Chtodziarka  powinna  by¢ ustawiona na  wyiszy poziom, odpowiadajgcy  uzytkownikowi.
Poziom “5” odpowiedni jest do szybkiego zamrazania. Po szybkim zamrozeniu zaleca sie przestawic¢ termostat
do normalnej pozycji pracy.

Wytwarzanie lodu
Zala¢ pojemnik na l6d wodg pitng i umiesci¢ go w zamrazalniku. Ustawié pokretto termostatu w pozycji 4/5.

Komora chfodnicza
Temperatura w komorze chtodniczej wynosi okoto 0°C — 10°C; odpowiednia do przechowywania warzyw,
owocow, napoi w krotkim czasie.

Zamrazalnik
Temperatura zamrazalnika wynosi okoto — 18°C. Odpowiednia do przechowywania zamrozonych ryb, miesa i
innych produktéw, ktdre wymagajq dtuzszego czasu przechowywania.

PRZECHOWYWANIE ZYWNOSCI

Zaleca sie przechowywanie zywnosci w zamknietych pojemnikach, przeznaczonych do kontaktu
z zywnoscig, w celu zapobiezenia przyswajaniu zapachdéw, pochodzacych z innych przechowywanych
produktow.

Zywnoé¢ nie powinna by¢ utozona zbyt blisko siebie, w celu umozliwienia swobodnego przeptywu powietrza.
Nie wktadac gorgcych potraw do chtodziarki. Przed wtozeniem, schtodzi¢ do temperatury pokojowej.

Nalezy zminimalizowa¢ czestotliwo$¢ otwierania i czas otwarcia drzwi chtodziarki.

Jezeli zywnos¢ przed chtodzeniem powinna byé oczyszczona (np. warzywa), nalezy jg umyé, wysuszyé, a
nastepnie przechowaé w chtodziarce.



ROZMRAZANIE | CZYSZCZENIE
Jesdli warstwa lodu wewnatrz komoér chtodziarki i zamrazalnika osiggnie grubos¢ okofo 3-5 mm, nalezy
urzadzenie rozmrozi¢. Urzadzenie wymaga recznego rozmrazania. W celu rozmrozenia nalezy:
v' Ustawié¢ termostat na pozycje ,,0” i odtaczy¢ urzadzenie od zrédta zasilania.
v' Usungé zywno$¢é z komér chtodziarki i zamrazalnika.
v' Otworzy¢ drzwi, aby samoczynnie rozpuscié 16d. W celu przyspieszenia procesu rozmrazania, mozna
umiescic¢ na pétce miske z cieptg wodg i zamkngé drzwi chtodziarki/ zamrazalnika.
UWAGA! Nie wolno uzywaé metalowych narzedzi lub elektrycznych podgrzewaczy, w celu
przyspieszenia procesu rozmrazania.

v' Usunag¢ wode z komoér chtodziarki i zamrazalnika za pomocg miekkiej $ciereczki. Umy¢ urzadzenie
wewnatrz i na zewnatrz za pomocg miekkiej, wilgotnej Sciereczki z neutralnym $rodkiem myjacym.
Osuszy¢ komory.

UWAGA! Nie wolno wylewa¢é wody na zewnetrzng obudowe chtodziarki. Moze
' to doprowadzi¢ do uszkodzenia warstwy izolacyjnej. Zabrania sie uzywania do mycia goracej wody,
® kwasu, zasad, benzyny, benzenu, srodkéw zracych, alkoholu i sSrodkéw sciernych.
v Wtozyé zywno$é do chtodziarki i zamrazalnika, ustawi¢ termostat na Zadang pozycje i podfgczyé
chtodziarke do zrédfa zasilania.

Aby zachowac higiene, wnetrze chtodziarki, nalezy my¢ jg odpowiednio czesto. W tym celu nalezy:
v' Odtaczyé chtodziarke od Zrédta zasilania.
v' Umy¢ wnetrze miekka, wilgotna $ciereczka z uzyciem neutralnego detergentu.
v' Wytrzeé do sucha.

Nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage na utrzymanie w odpowiednim stanie gumowych uszczelek znajdujgcych sie
przy drzwiach. Powinny byé one zawsze czyste.

Jezeli urzadzenie nie bedzie uzytkowane przez dtuzszy czas, nalezy usungc¢ zywnos$¢, umy¢ komore chtodziarki
i zamrazalnika i osuszyé. Drzwiczki powinny pozostac otwarte.

WYMIANA ZAROWKI

Przed przystapieniem do wymiany Zzarowki przestawi¢ pokretto termostatu na pozycje ,0” i odtgczy¢
chtodziarke od zrédta zasilania. Usungé zywno$¢ z gérnej pétki i wysunaé pétke do przodu. Zaréwka znajduje sie
w tylnej czesci obudowy termostatu.

Otworzy¢ pokrywe zarowki. Wykreci¢ przepalong zarowke, wkreci¢ nowg i zatozyé obudowe zarowki.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Styszalny dzwiek ptynacej wody jest normalnym zjawiskiem pracujacej sprezarki.

Styszalne stukania to reakcja na nagte zmiany temperatury.

Gorgca sprezarka — podczas pracy temperatura sprezarki moze osiggng¢ temperature 90°C.

Gorace boki chtodziarki — podczas pracy obie strony chtodziarki mogg osiggnaé srednig temperature 55°C.

Na zewnetrznej czesci chtodziarki pojawia sie mglisty nalot — zjawisko normalne z uwagi na duzg wilgotnos¢
powietrza. Nalezy osuszy¢ chtodziarke.



Przed zgtoszeniem do serwisu nalezy sprawdzi¢ (problem/ sugerowane rozwigzanie):

Chiodziarka przestata pracowa¢

- czy pokretfo termostatu nie jest ustawione na pozycji "0"?

- czy wtyczka ma dobre potaczenie z gniazdem?

- czy jest zasilanie lub czy bezpiecznik sie nie spalit?

- czy chtodziarka zaczyna prace 5 minut po ostatnim wyfaczeniu zasilania?

Chtodziarka pracuje mato wydajnie

- zbyt duzo zywnosci w chtodziarce lub zbyt ciasno utozona, co blokuje przeptyw powietrza
-chtodziarka ustawiona w miejscu o wysokim nastonecznieniu lub zbyt wysoka temperatura otoczenia
- chtodziarka ustawiona w poblizu grzejnika lub innych urzadzen emitujgcych ciepto

- zbyt ciepte pozywienie wtozone do chtodziarki i/lub zamrazalnika

- niedomkniete drzwi chtodziarki i/lub zamrazalnika

- zbyt czeste otwieranie drzwi chtodziarki i/lub zamrazalnika

- lodéwka ma nieodpowiednig wentylacje. Moze by¢ niewystarczajgca odlegtos¢ pomiedzy lodowka, a
otaczajgcymi jg scianami/meblami/innymi urzadzeniami.

Zywno$éé w komorze chtodziarki jest za mocno schtodzona

- zbyt wysoka pozycja termostatu

- zZywnos¢, zawierajace bardzo duzo wody, zostata potozona bezposrednio pod ujsciami chtodnego powietrza.
Nie wskazuje to na nieprawidtowg prace urzadzenia.

Chtodziarka pracuje zbyt gtosno
- chtodziarka nie jest wypoziomowana
- urzadzenie dotyka Sciany.

Jesli powyzsze propozycje nie rozwigzg problemu, skontaktuj sie z serwisem. Nie podejmowac préb
samodzielnej naprawy.

UWAGA!

Jezeli przy dotknieciu obudowy chtodziarki odczuwalny jest wstrzas elektryczny (mrowienie), nalezy
natychmiast odtgczy¢ chtodziarke od Zrddta zasilania i zlecic uprawnionemu elektrykowi sprawdzenie
obwodu ochronnego w gniazdku.

UWAGA!
Jezeli, pomimo przestrzegania wyszczegélnionych zasad, chtodziarka/ zamrazalnik nie pracuja poprawnie,
nalezy zgtosic sie do autoryzowanego serwisu producenta.

TRANSPORT

Transportowac (przenosi¢) tylko w pozycji pionowej. Przechylenie urzadzenia nie powinno przekroczy¢ 45°.
Urzadzenie transportowac¢ w oryginalnym opakowaniu, zabezpieczajgcym przed uszkodzeniami mechanicznymi,
wilgocig i kurzem.

UWAGA!

llustracje i opisy mogg odbiegaé od rzeczywistosci w zaleznosci od modelu produktu.
Producent zastrzega sobie prawo do zmian technicznych!

Producent zastrzega sobie prawo do pomytek i btedéw w druku.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten, po okresie jego uzytkowania nie moze by¢ umieszczany tgcznie z innymi
odpadami pochodzgcymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest zobowigzany do oddania go
prowadzacym zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym
lokalne punkty zbidrki, sklepy oraz gminne jednostki, tworza odpowiedni system umozliwiajacy oddanie tego
sprzetu. Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie
do unikniecia szkodliwych dla zdrowia ludzi i $rodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajgcych

z obecnosci sktadnikéw niebezpiecznych oraz niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

W urzadzeniu ograniczono niektdre substancje mogace negatywnie oddziatywac na srodowisko w okresie uzytkowania tego

produktu oraz po ich zuzyciu.



KARTA INFORMACYJNA PRODUKTU

Dostawca: RAVANSON LTD Sp. z 0.0.
Adres Mazowiecka 6, 09-100 Ptorisk
Model: LKK-120RB; LKK-120RC; LKK-120RP

Rodzaj urzadzenia chtodniczego:

Urzadzenie o niskim poziomie hatasu: NIE Typ: Wolnostojaca
Urzadzenie do przechowywania wina: NIE Inne urzadzenie chtodnicze: TAK
Ogdlne parametry produktu:
Parametr Wartos¢ Parametr Wartos¢
Catkowite wymiary (w milimetrach) Wysokosé 860 Catkowita pojemnos¢ (dm3 lub 1)
Szerokosé 545 118
Gtebokos¢ 585
EEI 125 Klasa efektywnosci energetycznej F
Poziom emitowanego hatasu akustycznego -
41 Klasa emisji hatasu akustycznego C
(dB(A) re 1 pW) ! yezneg
umiarkowana
Roczne zuzycie energii (kWh/r 170 Klasa klimatyczna: . !
¥ 8 ( /mn ¥ subtropikalna
Mak: | ia (°
Minimalna temperatura otoczenia (°C), w ktérej mozna 16 a s:yn?a na. tem?eraturalotoczema.( <) 38
uzytkowa€ urzadzenie chtodnicze w ktérej mozna uzytkowac urzadzenie
chtodnicze
Ustawienie zimowe NIE
Parametry komory:
Rodzaj komory Parametry komory i ich wartosci
Pojemnosc Zalecane Zdolno$é zamrazania (kg/24 h) Rodzaj
komory ustawienia rozmrazania
(dm3lubl) | temperatury do (rozmrazanie
optymalnego automatyczne =
przechowywania A rozmrazanie
2ywnosci (°C) reczne = M)
Ustawienia te
nie moga by¢
sprzeczne z
warunkami
przechowywania
okreslonymi w
zataczniku IV
tabela 3.
Spizarnia NIE - - - -
Do przechowywania wina NIE - - - -
Piwniczna NIE - - - -
Swieza 2ywnosé TAK 106 4 - M
Schtadzania NIE - - - -
Bezgwiazdkowa lub do wytwarzania lodu NIE - - - -
Jednogwiazdkowa NIE - - - -
Dwugwiazdkowa NIE - - - -
TAK 12 -18 - M

Trzygwiazdkowa




Czterogwiazdkowa

NIE

Przegroda dwugwiazdkowa

NIE

Komora o zmiennej temperaturze

NIE

W przypadku komoér czterogwiazdkowych

Funkcja szybkiego zamrazania NIE
Parametry Zrédta swiatta
Rodzaj zrédta $wiatta Zastosowana technologia o$wietlenia: LED
Klasa efektywnosci energetycznej -
Minimalny okres gwarancji oferowanej przez 24 miesigce

producenta

Informacje dodatkowe:

Link do strony internetowej producenta, na ktorej dostepne sg informacje z pkt 4 lit. a) zatacznika do rozporzadzania Komisji

(UE) 2019/2019: www.ravanson.pl

Karta produktu zgodnie z Rozporzadzeniem Delegowanym (EU) nr 2019/2016

* ,Zuzycie energii »XYZ« kWh rocznie na podstawie wynikéw testu przeprowadzonego w normalnych warunkach w cyklu 24
godzinnym. Rzeczywiste zuzycie energii zalezy od sposobu uzytkowania urzadzenia i miejsca, w ktérym sie ono znajduje”



https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32019R2016&from=EN#ntr4-L_2019315PL.01012401-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32019R2016&from=EN#ntr4-L_2019315PL.01012401-E0001

warnings included in this guide.
Failure to observe the below mentioned safety warnings
and safety guidelines for may cause to electric shock, fire
and/or serious injuries.
/A Keep safety instructions and warnings at hand for future
> reference.

GENERAL SAFETY GUIDELINES
This device may be used by children above the age of 8 and by
persons with reduced physical, sensory, or mental capacity or
persons inexperienced or unacquainted with the device under
supervision only or in a safe way as per the manual and provided
they understand the hazards related to the device. Children must not
play with the device. Cleaning and maintenance must not be
performed by unsupervised children.
Children are not aware of dangers that may arise during the use of
electric devices.
Never use a damaged machine. Do not operate the appliance with a
damaged cord.
Damaged power cord must be replaced by manufacturer, authorized
service centre or other qualified persons in order to avoid risk.
Do not allow the power cord to touch sharp edges or hot surfaces.
The plug must fit the socket.
The plug must not be modified in any way.
The device is designed for indoor use only. It cannot be used or
stored in places exposed to weather factors. Avoid rain or moisture
when using the appliance.
To clean use soft damp (not wet) cloth with mild detergent.
Do not use solvents, petrol or other and other measures that would
damage the device.
Transport and store the device in the vertical position, in the original
packaging, protecting against mechanical damage, moisture and dirt.
The appliance must be repaired by a qualified person using only
original spare parts.
The vent openings in the housing or in the compartments
surrounding thereof must be completely unobstructed and free of

EN
m_ Before first use, always read the safety instructions and
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any obstacles.

Make sure there is at least 10 cm of free space on the sides of the
device and 10 cm at the back when positioning it. This will provide
adequate ventilation.

Do not use mechanical devices or other means to accelerate
defrosting process, other than those recommended by the
manufacturer.

Take care not to damage the cooling circuit.

Do not wuse electrical appliances inside the food storage
compartments if they are not of the type recommended by the
manufacturer.

Do not operate the device with wet hands standing on a wet surface
to avoid electric shock or electrocution.

It is advisable to connect the device to mains via an RCD with the
maximum sensitivity of 30 mA.

CAUTION! The device is not designed to be used with a timer or an
independent remote control system

Do not store hot food or beverages in the refrigerator until they
reach room temperature.

Close the door immediately after putting items into the refrigerator
to prevent a rapid increase in temperature inside.

Keep the device away from heat sources or direct sunlight.

Position the device on a flat and stable surface. Do not put it on any
soft material.

Do not put any devices on the refrigerator.

Do not store substances that can readily evaporate, ignite, or
explode, such as a ether, methanol, or gasoline.

Extremely flammable gas. Keep out of reach of children.
Protect from sunlight. Store in a well-ventilated place.

CAUTION! Flammable material — the risk of fire! Keep the device
away from ignition sources

The refrigerator contains flammable but environmentally friendly
natural gas isobutane (R600a).
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Gas (R600 a) is flammable. Before connecting, make sure that the
refrigerant circuit is not damaged.

If damaged:

- avoid open flames

- immediately ventilate the room where the refrigerator is located.
PLEASE NOTE!

Despite proper use of the device and following all safety guidelines, some specific residual risks cannot be
completely eliminated.

PURPOSE AND CONSTRUCTION

The device is intended for use in domestic or similar environments, such as:

- kitchens in shops, offices and other working environments

- households and by clients in hotels, motels and other residential environments

Refrigerator-freezer is designed for storing and freezing food.

Upper cover

Freezer compartment
Thermostat

Refrigerator compartment
Crisper drawer

Legs

Small bottle compartment
Large bottle compartment

PN EWNE

6 «—
TECHNICAL PARAMETERS
Nominal voltage: 220-240V
Nominal frequency: 50 Hz
LED rated power: 1w
Rated current 0,8A
Protection rating: I
Climate class: N, ST
Coolant/ mass: R600a/ 26 g
Insulation gas: CsHio
Energy class: F

CHARACTERISTICS OF CLIMATE CLASSES

Climate class Air temperature

SN (extended - moderate) from +10°C to +32°C
N (moderate) from +16°C to +32°C
ST (sub -tropical) from +18°C to +38°C
T (tropical) from +18°C to +43°C
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PREPARATION FOR WORK

1. Remove all safety elements.

2. Refrigerator should be set on a level surface. Whenever required, adjust the level using adjustable
feet.

3. To ensure appropriate ventilation, position the fridge ensuring the following distance from the walls
and other objects: back and sides of the fridge at least 10 cm, the top at least 20 cm. Leave enough
space to open the fridge door to the angle of 160°.

4. The fridge should be placed far from any heat sources (cooker, radiator, stove) and it should not be
exposed to direct sunlight.

5. The fridge cannot be located near flammable or explosive materials such as gas, petrol, alcohol etc. Do
not store the above-mentioned materials in the fridge.

6. Do not place the fridge in areas with high moisture.

7. After setting the refrigerator in a suitable place, wait at least 2h before connecting it to the power
supply.

8. Make sure that the power source to which you want to connect the device meets the specifications
given on the nameplate. This device is equipped with a grounded type plug and must be plugged into a
grounded type outlet. If any power flickers take place, connect a special device to the fridge,
controlling the power automatically.

9. The power cord should not be extended or wound when the device is on. Moreover, take care the
power cord is not placed too close to the compressor at the fridge back. The operating compressor
generates high temperature and can damage the power cord.

10. In case of accidental disconnection from the power supply wait at least 5 minutes before restarting.

First use

After connecting the refrigerator to a power source switch the thermostat knob to the position between 1 and
5. The refrigerator will start working. Close the door, after about 30 minutes the housing of the refrigerator on
the right or left side should be warm, and the temperature in the cooling chamber should decrease. This means
proper operation of the compressor.

Thermostat

Refrigerator is controlled by thermostat. In “0” position refrigerator stops working. For positions “1 to 5”, the
lower setting, the higher cooling temperature. The refrigerator should be set at a higher level for the user. The
level “5” is suitable for fast freezing. After rapid freezing it is recommended to bring the thermostat to its
normal operating position.

Preparation of ice
Pour drinking water to the ice container and put it in the freezer. Set the thermostat knob in position 4/5.

Cooling chamber
The temperature of the cooling chamber is about 0°C - 10°C. It is suitable for storage of vegetables, fruit, drinks
for a short time.

Freezer
The freezer temperature is about — 18°C. It is suitable for storage of frozen fish, meat and other products,
which require longer storage time.

FOOD STORAGE

It is recommended to keep food in sealed containers intended for contact with food, in order to prevent
influence of other odours.

Food should not be placed too closely to allow free air flow.

Do not put hot food in the refrigerator. Cool to room temperature beforehand.

Minimize the frequency and time of opening the refrigerator door and keeping it opened.

If the food be cleaned before putting into the refrigerator, wash it, dry it and then put to the refrigerator.
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DEFROSTING AND CLEANING
If the ice layer inside the fridge and freezer chambers gets about 3-5 cm thick, the device should be defrosted.
The device requires manual defrosting. To defrost you should:
v' Set the thermostat to "0" and unplug the device.
v" Remove food from the fridge and freezer chambers.
v" Open the door to let the ice melt. To speed up the defrosting process, you can place a bowl! with hot
water on the shelf and close the door of the fridge and freezer.

' Do not use metal tools or electric heaters to accelerate the defrosting process.

Remove water from the fridge and freezer with a soft cloth. Clean the device inside and outside using
a soft, wet cloth with a neutral washing agent. Dry the chambers.

Do not pour water over the outer part of the refrigerator. This can damage the insulation layer.
It is forbidden to wash with hot water, acid, alkalis, gasoline, benzene, caustic means, alcohol or
abrasives.

v Place food in the fridge and freezer, set the thermostat to the desired position and plug the device.

To ensure hygiene, clean the fridge interior with sufficient frequency. To do this:
v" unplug the power cord from the electrical outlet
v"wash with a soft damp cloth with a neutral detergent
v' dry afterwards.

Pay special attention to keep the rubber seals at the door in the appropriate condition. They should always be
clean.

If the device is not used for an extended period of time, remove clothes, clean the fridge and freezer chamber
and dry them. The door should remain open.

REPLACING THE BULB

Before replacing the light bulb set the thermostat knob to the “0” position and disconnect the refrigerator from
the power supply. Remove the food from the top shelf and pull shelf forward. A bulb is located at the rear of
the thermostat housing. Open light cover. Twist off a burnt bulb, twist in a new one and replace the bulb cover.

TROUBLESHOOTING

Laudable sound of running water is normal for working compressor.

Laudable tapping is a reaction to sudden changes of temperature.

Hot compressor — during operation, the compressor’s temperature can reach 90°C

Hot side wall of the refrigerator — during operation, both sides of the refrigerator can achieve an average
temperature of 55°C.

Brumous deposit appears on the outer part of the refrigerator. This is normal due to the high humidity. A
freezer should be dried.
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Check before calling for service:

Refrigerator stopped working

- thermostat knob is not set to “0”.

- a plug is well inserted to the socket

- power supply is on

- the device starts working within 5 minutes after the last power off.

Refrigerator’s work is not effective

- too much food in the fridge or food arranged too tightly which prevents air flow

- the device is set in the sun an ambient temperature is too high

- fridge located near a radiator or other heat-emitting devices

- food in the refrigerator/freezer is too warm

- not closed door of the refrigerator/freezer

- frequent opening of the door of the refrigerator/freezer

- fridge ventilation is insufficient. There can be an insufficient distance between the fridge and the surrounding
walls/furniture/other devices.

Food in the refrigerator chamber is too much chilled

- position of thermostat is too high

- food with high water content was placed directly over the cold air inlets. This is not a symptom of incorrect
device operation.

Refrigerator-freezer is too noisy
- the device is not level
- the device touches the wall.

If the above-mentioned advice does not solve the problem, contact the repair service. Don’t repair on your
own.

WARNING! If, despite compliance with the specified rules, a refrigerator-freezer is not working properly,
inform the manufacturer's authorized service centre.

WARNING! If an electric shock (tingling) is sensed after touch a refrigerator-freezer housing, immediately
turn it off and ask a certified electrician to check the protective circuit in the socket

TRANSPORTATION
Transport (carry) only in vertical position. A tilt should not exceed 45°
Transport in a package protecting from humidity, dust and mechanical damages.

NOTE!

The illustrations and descriptions may differ from reality depending on the product model.
Manufacturer reserves the right to change the technical parameters of the device without notice.
The producer reserves the right to mistakes and misprints.

The symbol presented below indicates that the used equipment cannot be placed together with other household waste.
The user is obliged to bring this item to the waste electrical and electronic equipment collection point where
a suitable system is created to allow safe disposal of these items.
Dangerous components present in electrical and electronic equipment have negative consequences for the
environment and human health therefore correct handling of the equipment is very important. Certain
substances which may adversely affect the environment over the life of the product and after use have been
limited in this device.
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Product Information Sheet

Supplier's name or trademark:

RAVANSON LTD Sp. z o.0.

Supplier's address:

Mazowiecka 6, 09-100 Ptorisk

Model identifier:

LKK-120RB, LKK-120RC, LKK-120RP

Type of refrigerating appliance:

Low-noise appliance: No Design type: Wolnostojaca
Wine storage appliance: No Other refrigerating appliance: Yes
General product parameters:
Parameter Value Parameter Value
Overal Height 860 Total volume (dm? or I)
dirr.w:nsions Width 545 118
(millimetre) Depth ss5
EEI 125 Energy efficiency class F
Airborne acoustical noise emissions a1 :ri;?:s:gs acoustical noise ¢
(dB(A) re 1 pW) class
Annual energy consumption (kWh/a) 170 Climate class: s&i;;k;\:aal::’
Minimum ambient temperature (2C), Maximum ambient temperature
for which the refrigerating appliance 16 (2C), for which the refrigerating 38
is suitable appliance is suitable
Winter setting No
Compartment Parameters:
Compartment type Compartment parameters and values
Compartment | Recommended Freezing Defrosting
volume temperature capacity type
(dm3orl) setting for (kg/24h) (auto-
optimised defrost=A,
food manual
storage (2C) defrost=M)
These settings
shall not
contradict
the storage
conditions set
out in Annex
IV, Table 3
Pantry No - - - -
Wine storage No - - - -
Cellar No - - - -
Fresh food YES 106 4 - M
Chill No - - - -
O-star or icemaking No - - - -
1-star No - - - -
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2-star No - - - _
3-star No 12 -18 - M
4-star YES - - - -
2-star section No - - - -
Variable

temperature - - - - -
compartment

For 4-star compartments

Fast freeze facility ‘ No

Light source parameters:

Lighting technology used: LED; Non-directional or

directional: -; Mains or non-mains: -; Connected light

source (CLS): No; Colour-tuneable light source: No;

Envelope: -; High luminance light source: No; Anti-glare shield:
Type of light source No; Dimmable: -

Energy efficiency class -

Minimum duration of the guarantee offered by the

24 months
manufacturer:

Additional information:

Weblink to the manufacturer's website, where the information in point4(a) Annex of Commission Regulation (EU)
2019/2019 is found: www.ravanson.pl

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 2019/2016

*Energy consumption “XYZ” kWh per year, based on standard test results for 24 hours. Actual energy consumption will
depend on how the appliance is used and where it is located’
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DE
Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch alle

@ Sicherheitshinweise und Warnungen beziiglich des
sicheren Gebrauchs.

Die Nichtbefolgung der unten angegebenen
@ Sicherheitshinweise und Warnungen kann Grund eines

Stromschlags, Brandes und / oder ernster Verletzungen
sein.
Bewahren Sie die Sicherheitshinweise und Warnungen
/N auf, um Sie in Zukunft nutzen zu kénnen.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Das Gerat kann durch Kinder ab 8 Jahren und physisch, sensorisch
oder psychisch behinderte, oder auch unerfahrene Personen genutzt
werden, wenn diese unter Aufsicht und gemall der
Bedienungsanleitung, sowie auf eine sichere Art und Weise handeln
und die mit dem Gebrauch des Gerates zusammenhangenden
Gefahren verstanden haben. Kinder mit dem Gerat nicht spielen
lassen. Lassen Sie Kinder das Gerat nicht ohne Aufsicht reinigen und
instand halten
Kinder sind sich der Gefahren nicht bewusst, die bei der Nutzung von
Elektrogeraten entstehen kénnen.
Benutzen Sie kein beschadigtes Gerat.
Nutzen Sie das Gerat nie, wenn sein Stromversorgungskabel
beschadigt ist.
Ist das Kabel beschadigt, muss es durch den Hersteller, eine
Vertragswerkstatt oder ahnlich qualifizierte Personen ausgewechselt
werden um Gefahren zu vermeiden.
Passen Sie auf, dass das Kabel nicht mit scharfen Kanten oder heiRen
Oberflachen in Beriihrung kommt.
Der Stecker muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keinem Fall manipuliert werden.
Das Gerat ist flir den Innenbereich konzipiert. Nicht in Bereichen
verwenden oder aufbewahren, die &ulleren Witterungsfaktoren
ausgesetzt sind.
Setzen Sie das Gerat nicht dem Regen oder Feuchtigkeit aus.
Benutzen Sie zur Reinigung des Gerates einen weichen, feuchten
(nicht nassen) Lappen und ein sanftes Reinigungsmittel. Benutzen Sie
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keine Losemittel oder andere Substanzen, die das Gerat beschadigen
konnten.

Bedienen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen, wenn Sie auf einer
nassen Oberflache stehen, um Verletzungen oder den Tod durch
Stromschlag zu vermeiden.

Die Einrichtung in senkrechter Position, in der Originalverpackung,
die sie vor mechanischen Beschadigungen, Feuchte und Staub
schiitzt, transportieren und lagern.

Das Gerat ausschlieB3lich durch eine entsprechend qualifizierte Person
reparieren lassen, die Originalersatzteile benutzt.

Die Luftungséffnungen in dem Gehaduse des Gerates oder den
Trennwanden miussen vollstandig durchldssig und ungehindert sein.
Nutzen Sie keine mechanischen Gerate oder andere Mittel zur
Beschleunigung des Schmelzprozesses, die vom Hersteller nicht
ausdrtcklich empfohlen wurden.

Es ist darauf zu achten, dass das Kuihlsystem nicht beschadigt wird.
Nutzen Sie keine Elektrogerate im Inneren der Kuhlfacher fir
Lebensmittel, wenn diese vom Hersteller, nicht empfohlen werden.
Stellen Sie beim Aufstellen des Gerats sicher, dass an den Seiten
mindestens 10 cm und an der Rickseite mindestens 10 cm Freiraum
vorhanden sind. Dies ermaoglicht eine ausreichende Bellftung.

Es wird empfohlen, ein elektrisches System anzuschlieBen, das mit
einem Fehlerstromschutzschalter (RCD) ausgestattet ist, dessen
Nennfehlerstrom 30 mA nicht Gberschreitet.

ACHTUNG! Das Gerat ist nicht flir den Betrieb mit externen
Zeitschaltuhren oder einer separaten Fernbedienung vorgesehen
Stellen Sie keine heillen Speisen oder Getranke in den Kihlschrank,
bevor diese nicht auf Raumtemperatur abgekihlt sind.

Schlief8en Sie die Tur sofort nach dem Einfihren von Gegenstanden,
damit die Innentemperatur nicht schnell ansteigt.

Halten Sie das Gerat von Warmequellen oder direktem Sonnenlicht
fern.

Stellen Sie das Gerat auf eine flache und stabile Oberflache. Stellen
Sie es auf keinen weichen Materialien auf.

Stellen Sie keine anderen Gerate auf den Kihlschrank.
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Lagern Sie keine Substanzen wie Ether, Methanol, Benzin usw., die

leicht verdampfen, sich entziinden oder explodieren kénnen.
Extrem entziindbares Gas. Darf nicht in die Hinde von
Kindern gelangen. Vor Sonnenbestrahlung geschiitzt an
einem gut beliifteten Ort aufbewahren.

ACHTUNG! Entziindbares Material - Brandgefahr. Halten Sie das
Gerat von Ziindquellen fern
Der Kiihlschrank enthalt das leicht entziindliche, umweltfreundliche
Erdgas Isobutan (R600a).
Das Gas (R600a) ist leicht entzlindlich. Bevor Sie das Gerat
anschliellen gehen Sie sicher, dass der Kalteprozess nicht beschadigt
wurde.
Im Falle einer Beschadigung:

- vermeiden Sie offenes Feuer

- |liften Sie unverziglich den Raum, wo der Kihlschrank

steht.

ACHTUNG!
Trotz der bestimmungsgemalRen Verwendung des Gerdtes und Beachtung aller Sicherheitshinweise kénnen
bestimmte Restrisikofaktoren nicht eliminiert werden.

BESTIMMUNG UND BAUWEISE
Das Gerat ist dazu bestimmt im Haushalt oder dahnlicher Umgebung genutzt zu werden, z.B.:
- Kuchen in Geschaften, Blros und anderes Arbeitsumfeld.
- Haushalte und durch Gaste genutzte Kiichen in Hotels, Motels und anderen hauslichen Umgebungen.

Der Kiihlgefriertruhe ist zur Aufbewahrung und Einfrieren von Lebensmitteln bestimmt.

Obere Abdeckung
Gefrierfach

Thermostat

Gefrierfach

Gemdisefach

StandfiiRe

Stander fiir kleine Flaschen
Stander fur groRe Flaschen

NN AEWDNE
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PARAMETER

Nennspannung: 220-240V
Nennfrequenz: 50 Hz
Nennleistung der Lampe: 1w
Nennstrom: 0,8A
Schutzklasse: I
Klimaklasse: N, ST
KihImittel/ Masse: R600a/ 26 g
Isolationsgas: CsHio
Energieeffizienzklasse: F

KLIMACHARAKTERISTIK

Klimaklasse Umgebungstemperatur
SN (Subnormal) von +10°C bis +32°C
N (Normal) von +16°C bis +32°C
ST (Subtropen) von +18°C bis +38°C
T (Tropen) von +18°C bis +43°C

VORBEREITUNG ZUR ARBEIT

1. Nehmen Sie alle Sicherungen ab.

2. Stellen Sie das Gerat muss auf eine flache, stabile Oberflache. Das Niveau eventuell mit Hilfe der
einstellbaren FiiRe ausgleichen.

3. Um entsprechende Liuftungsbedingungen zu gewadhrleisten, sind beim Aufstellen des Kiihlschranks
folgende Abstinde von den Wanden und anderen Gegenstdnden einzuhalten: hinten und an den
Seiten mindestens 10 cm, oben mindestens 20 cm. Hinterlassen Sie Freiraum fur die Kihlschranktar,
dass sich diese bis zu einem Winkel von 160° 6ffnen ldsst.

4. Den Kuhlschrank weit von Warmequellen (Herd, Heizungskorper, Ofen) aufstellen und vor direkten
Sonnenstrahlen schiitzen.

5. Den Kuhlschrank nicht in der Ndhe von leichtentziindbaren und explosiven Stoffen, wie: Gas, Benzin,
Alkohol u. a. aufstellen. Alle genannten Stoffe diirfen nicht im Kiihlschrank aufbewahrt werden.

6. Stellen Sie den Kiihlschrank nicht an Orten auf, wo hohe Luftfeuchtigkeit herrscht.

7. Nach dem Aufstellen des Kiihlschrankes auf dem gewtinschten Platz, mindestens 2 Stunden abwarten
bevor Sie ihn an die Stromquelle anschlieRen.

8. Gehen Sie sicher, dass die Stromquelle, an die das Gerat angeschlossen wird, den auf dem Typenschild
angegebenen Parametern entspricht. Das Gerat ist in der ersten Schutzklasse ausgefiihrt, d.h. muss an
eine Steckdose mit Schutzkontakt angeschlossen werden. Treten Spannungsschwankungen auf, muss
eine Spezialeinrichtung an den Kihlschrank angeschlossen werden, die die Spannung automatisch
regelt.

9. Ist der Kiihlschrank im Betrieb, sollte das Speisekabel weder verlangert noch aufgewickelt werden.
Darliber hinaus ist darauf zu achten, dass das Speisekabel nicht in der Ndhe des Kompressors verlauft,
der sich hinten am Kuhlschrank befindet. Wahrend seines Betriebes erreicht der Kompressor hohe
Temperaturen und kann das Speisekabel beschadigen.

10. Im Falle einer zufélligen Stromausschaltung warten Sie 5 Minuten ab, bevor Sie das Gerat erneut
einschalten.

Erster Anschluss

Nachdem Sie den Kihlschrank an die Stromquelle angeschlossen haben, stellen Sie den Knebelgriff des
Thermostates auf den gewilinschten Wert zwischen 1 und 5 ein. Der Kiihlschrank beginnt zu arbeiten. SchlieRen
Sie die Tir. Nach ca. 30 Minuten ist das Gehduse an der linken und rechten Seite fihlbar warm, und in der
Kihltruhe ist die Temperatursenkung deutlich splrbar. Dies bedeutet, dass der Kompressor richtig funktioniert.

Thermostat

Die Arbeit des Kiihlschranks wird durch ein Thermostat geregelt. In der Position ,,0“ hort der Kiihlschrank auf zu
arbeiten. In den Positionen ,,1 bis 5“ — je niedriger die Einstellungsposition des Thermostates desto hoher die
Kihltemperatur. Der Kihlschrank sollte auf einer héheren Position eingestellt sein, die dem Nutzer zusagt. Die
Position ,5“ entspricht einem schnellen Einfrieren. Nach dem schnellen Einfrieren sollte der Thermostat wieder
in die normale Arbeitsweise umgestellt werden.
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Eisproduktion
Flllen Sie den Eisbehalter mit Trinkwasser und platzieren Sie ihn in der Gefriertruhe. Stellen Sie den
Thermostat auf ,4/5“ ein.

KiihIfach
Die Temperatur im Kuhlfach betrdgt zwischen 0°C — 10°C. Diese Temperatur ist fiir die Aufbewahrung von
Gemuse, Obst und Getranken genau richtig.

Tiefkiihltruhe
Die Temperatur des Gefrierfachs betragt ca. — 18°C. Diese Temperatur ist fiir die Aufbewahrung von Fisch und
Fleisch, die langer gelagert werden sollen genau richtig.

AUFBEWAHRUNG VON LEBENSMITTELN

Es wird empfohlen Lebensmittel in geeigneten, geschlossenen Behaltern aufzubewahren, damit sie durch den
Kontakt mit anderen Gerlichen nicht ungeniefRbar werden.

Die Lebensmittel sollten nicht zu dicht an einander gestellt werden, damit eine freie Luftzirkulation
gewahrleistet ist.

Stellen Sie keine heiBen Gertichte in den Kiihlschrank. Bevor Sie das Essen in den Kiihlschrank stellen, lassen Sie
es auf Raumtemperatur abkihlen.

Die Haufigkeit und Dauer der Offnung des Kiihlschranks sollten minimalisiert werden.

Wenn die Lebensmittel vor dem Aufbewahren im Kiihlschrank gereinigt werden miissen, waschen Sie diese,
trocknen und legen Sie sie erst dann in den Kiihlschrank.

ABTAUEN UND REINIGEN
Wird die Eisschicht in den Kiihlschrank- und Gefrierfachern ca. 3-5 mm dick, ist die Einrichtung abzutauen. Die
Einrichtung muss manuell abgetaut werden. Um den Kihlschrank abzutauen:
v'  stellen Sie den Thermostat auf die Position ,,0“ und trennen Sie die Einrichtung von der Stromquelle
v" Nehmen Sie die Lebensmittel aus den Kiihlschrank- und Gefrierfachfachern heraus.
v Offnen Sie die Tiir, damit das Eis von alleine schmelzen kann. Um diesen Prozess zu beschleunigen,
konnen Sie Schiisseln mit warmem Wasser in den Kihlfach und den Gefrierfach hineinstellen und die
Tir schlieRen.
Es ist nicht erlaubt Metallwerkzeug oder Elektroheizgerdte zu benutzen, um das Abtauen zu
i i beschldunigen.
o )
v' Entfernen Sie Wasser aus dem Kiihl- und dem Gefrierfach mittels eines weichen Lappens. Reinigen Sie

das Gerat innen und aufen mit Hilfe eines weichen, feuchten Lappens mit neutralem
Reinigungsmittel. Trocknen Sie die Facher ab.

beschadigen.
Die Anwendung von heiBem Wasser, Sdauren, Basen, Benzin, Benzol,
atzenden Mitteln, Alkohol und Schmirgelmitteln wird strengstens untersagt.

A Schiitten Sie kein Wasser auf den duBeren Teil des Kiihlschranks. Dies kann die Isolierung

v'  Geben Sie die Lebensmittel wieder in den Kiihl- und den Gefrierfach hinein, stellen Sie das Thermostat
auf die gewlinschte Position ein und schlieRen Sie den Kiihlschrank wieder an die Stromquelle an.

Um den Kiihlschrank hygienisch sauber zu halten muss er oft gereinigt werden. Dazu sollten Sie:
v" Den Kiihlschrank abschalten
v" lhn dann mit einem weichen Lappen und neutralen Reinigungsmittel waschen
v" Nach dem Reinigen abtrocknen.

Achten Sie besonders darauf, dass sich die Gummidichtungen an den Tiren im entsprechend guten Zustand
befinden. Diese sind immer sauber zu halten.

Wird die Einrichtung Gber einen langeren Zeitraum nicht genutzt, nehmen Sie die Lebensmittel heraus, reinigen
Sie die Kihl- und Gefrierfacher und trocknen Sie diese ab. Die Tir offen lassen.
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WECHSEL DER GLUHBIRNE

Bevor Sie die Glihbirne wechseln, stellen Sie den Knebelgriff des Thermostates auf ,,0“ und trennen Sie den
Kihlschrank von der Stromquelle. Nehmen Sie die Lebensmittel vom obersten Fach weg und schieben Sie ihn
nach vorn. Die Glihbirne befindet sich im hinteren Teil des Thermostat-Gehaduses.

Leuchtenabdeckung 6ffnen. Drehen Sie die kaputte Gliihbirne heraus, tauschen Sie diese gegen eine neue und
setzen Sie das Gehduse wieder auf.

PROBLEMLOSUNG

Das horbare Gerdusch von flieRendem Wasser bedeutet, dass der Kompressor arbeitet und ist véllig normal.
Das horbare Klopfen ist eine Reaktion auf plotzliche Temperaturenwechsel.

Heiler Kompressor —wahrend er arbeitet kann seine Temperatur bis zu 90°C steigen.

Heile Seitenwande des Kihlschranks — wahrend er arbeitet konnen seine beiden Seiten eine
Durchschnittstemperatur von 55°C erreichen.

Auf der AuRenseite des Kihlschranks bildet sich ein milchiger Belag — Ursache dafir ist eine groRe
Luftfeuchtigkeit. Trocknen Sie den Kihlschrank.

Bevor Sie sich an die Vertragswerkstatt wenden, priifen Sie:

Der Kiihischrank hat aufgehort zu arbeiten
- der Knebelgriff des Thermostats befindet sich nicht auf der Position ,0“
- der Stecker ist richtig in der Steckdose platziert
- eine Stromquelle ist gewdhrleistet
- der Kihlschrank fangt 5 Minuten ab dem letzten Abschalten zu arbeiten an.

Der Kiihischrank arbeitet wenig effizient

- zu viele oder zu dicht an einander gelegene Lebensmittel im Kiihlschrank, was den Luftdurchfluss
blockiert

- der Kiihlschrank wurde der Sonne ausgesetzt oder die Raumtemperatur ist zu hoch

- der Kiihlschrank wurde in der Ndhe eines Heizkdrpers oder einer anderen, warmestrahlenden
Einrichtung aufgestellt

- ein zu heiRes Gericht wurde in die Kihl- oder Gefriertruhe gestellt

- die Tir des Kiihlschranks oder der Gefrierfachtruhe ist nicht richtig zu

- die Tir der Kihl- oder Gefriertruhe wird zu oft gedffnet

- die Luftung des Kuhlschranks ist falsch. Der Abstand zwischen dem Kiihlschrank und den ihn
umgebenden Wianden / Mdbeln / anderen Gerdten ist unzureichend.

Die Lebensmittel in der Kiihltruhe sind zu stark abgekiihlt
- der Thermostat ist auf einer zu hohen Position eingestellt
- lebensmittel, die viel Wasser enthalten, wurden direkt unter dem Kaltluftaustritt platziert. Dies weist
nicht auf eine fehlerhafte Arbeitsweise des Gerates hin.

Der KiihIschrank arbeitet zu laut
- der Kiihlschrank befindet sich nicht im Lot
- das Gerat berihrt die Wand.

Wirkt das Gerat nicht richtig, obwohl Sie die empfohlenen Tatigkeiten durchgefiihrt haben, wenden Sie sich an
die Vertragswerkstatt des Herstellers.
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ACHTUNG! Arbeitet der Kiihilschrank trotz der Befolgung der angefiihrten Regeln nicht, wenden Sie sich an
eine Vertragswerkstatt des Herstellers.

ACHTUNG! Fiihlen Sie beim Beriihren des Geréates einen Stromschlag (Kribbeln) schalten Sie den Kiihlschrank
sofort ab und beauftragen Sie einen qualifizierten Elektriker mit der Priifung der Steckdosensicherung.

TRANSPORT

AusschlieBlich senkrecht transportieren (beférdern). Die Neigung des Gerédtes sollte keine 45° Uberschreiten.

Transportieren
schitzt.

ACHTUNG!

Technische Anderungen an den hergestellten Produkten des Herstellers sind vorbehalten.
Die Abbildungen und Beschreibungen kénnen von der Wirklichkeit, abhangig vom Produktmodell abweichen.
Der Hersteller behalt sich das Recht zu Irrtimern und Druckfehlern vor.

in der Originalverpackung, die sie vor mechanischen Beschaddigungen, Feuchte und Staub

Dieses Zeichen informiert, dass nachdem das Gerat abgenutzt ist, es nicht mit normalem Hausmiill entsorgt

werden kann.

Der Verbraucher ist dazu verpflichtet, das Gerat an einer Fachentsorgungsstelle fir Elektromdill abzugeben.

Die Sammelnden, darunter die lokale Sammelstelle, Geschafte und Gemeindeeinheiten bilden ein spezielles

System, welches das Abgeben solcher Gerdte moéglich macht.
Ein entsprechendes Vorgehen mit abgenutzten Elektrogeraten hilft gesundheits- und umweltschadliche Folgen zu
vermeiden, die durch Schadstoffe, falsche Lagerung und Weiterverarbeitung entstehen kénnen.

PRODUKTDATENBLATT
Lieferant: RAVANSON LTD Sp. z 0.0.
Adresse Mazowiecka 6, 09-100 Ptonisk
Modell: LKK-120RB, LKK-120RC, LKK-120RP
Art des Kiihlger:iits:
Gerét mit niedrigem Larmpegel: NEIN Typ: Freistehend
Gerit zur Aufbewahrung von Wein: NEIN Sonstiges Kiihlgerit: JA
Allgemeine Produktparameter:
Parameter Wert Parameter Wert
GesamtmaBe (in Millimetern) Hohe 860 Gesamtvolumen (dm3 oder I)

Breite 545 118

Tiefe 585
EEI 125 Klasse der Energieeffizienz F
Emittierter Larmpegel (dB(A)rel a Lirmemissionsklasse c
pW)
Jahrlicher Energieverbrauch (kWh/r) 170 Klimaklasse: geméaBigt, subtropisch

. . . . Maximale Umgebungstemperatur (°C),
Minimale Umgebungstemperatur (°C), bei der das Kiihlgerét 16 bei der das Kiihloersit verwendet 38
verwendet werden kann g
werden kann

Wintereinstellung NEIN
Kammerparameter:
Kammerart Kammerparameter und deren Werte

Kammervolumen Empfohlene Gefrierkapazitit (kg/24 h) Art des Auftauens

(dm3 oder 1)

Temperatureinstellungen
fiir die optimale
Lebensmittellagerung
°C)

(automatisches
Auftauen = A
manuelles Auftauen =
M)
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Diese Einstellungen
diirfen nicht den in der
Anlage IV Tabelle 3
genannten
Lagerbedingungen
widersprechen.

Speisekammer NEIN - - - -
Zur Aufbewahrung von Wein NEIN - - - -
Keller NEIN - - - -
Frische Lebensmittel JA 106 4 - M
Kiihlen NEIN - - - -
Ohne Sterne oder zur Eiserzeugung|NEIN - - - -
Ein Stern NEIN - - - -
Zwei Sterne NEIN - - - -
Drei Sterne JA 12 -18 - M
Vier Sterne NEIN - - - -
Zwei-Sterne-Trennwand NEIN - - - -
Kammer mit variabler Temperatur [NEIN - - - -

Fiir Vier-Sterne-Kammern

Schnellgefrierfunktion NEIN

Parameter der Lichtquelle

Aurt der Lichtquelle Angewandte Beleuchtungstechnologie: LED
Klasse der Energieeffizienz -

Vom Hersteller angebotene Mindestgarantiezeit 24 Monate

Zusitzliche Informationen:

www.ravanson.plLink zur Website des Herstellers, auf der die Informationen aus Pkt. 4 lit. a) der Anlage zur Verordnung (EU)
der Kommission 2019/2019 verfiigbar sind:

Produktdatenblatt gemiR der Delegierten Verordnung (EU) der Kommission Nr. 2019/2016

*Energieverbrauch ,XYZ‘ kWh/Jahr, auf der Grundlage von Ergebnissen der Normprifung Gber 24 Stunden. Der tatsachliche
Verbrauch hangt von der Nutzung und vom Standort des Geréts ab
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32019R2016&from=EN#ntr4-L_2019315PL.01012401-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32019R2016&from=EN#ntr4-L_2019315PL.01012401-E0001

RUS
Mepea ncnonb3oBaHuem cneayer 06a3aTeNIbHO 03HAKOMUTbLCA CO BCEMMU peKkomeHaaumamm n
npegynpexgeHmnamm otTHOCUTE/IbHO 6e30nNacHOCTM UCNONb30BaHUA yCTpOﬁCTBa.

HecobnogeHne yKasaHHbIX HWXKE npeaynpe)aeHui, Kacawwmxca 6esonacHocT u
pekomeHpauuMii no 6e30nNacHOCTM WUCNONb30BaHMA YCTPOWUCTBA, MOMKET MPUBECTU K
NOpaXKeHMIO 31IeKTPUYECKMM TOKOM, NoXapy 1 / unn cepbesHoii Tpasme.

CnepyeT COXpPaHATb MHCTPYKLMUIO NO 6e30nNacHOCTU UCNOb30BaHUA yCTpOVICTBa, 4yT06bI UMETb
BO3MOXXHOCTb BOCNO/1b30BaTbCA €0 B GYAVI.IJ,EM.

OBLUUE YKA3SAHUA NO BE3OMNACHOCTU
3TO YCTPOMCTBO MOXET UCNOMb30BaTbCA AETbMM CTaple 8 NeT U NI0AbMU C OFPAaHUYEHHbIMU GU3NYECKUMM,
CEHCOPHbIMWU UAN YMCTBEHHbLIMW CNOCOBHOCTAMM, MAM C HEeAOCTaTKEM OMbiTa M 3HaHMK, ecan ato byger
caoenaHo nop HabnoaeHMeM UAM B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMEN MCMOb30BaHUA yCTpoicTBa, 6e3onacHbim
CNocobom U1 MOHMMas BCE PWUCKU, CBA3AHHbIE C MUCMOJb30BaHWeM obopyaoBaHuA. [leT He MOryT urpatb C
npubopom. Y6opKa 1 copepkaHne He MOXKeT bbITb BbiNosHEHa AeTbmu 6e3 npucmoTpa.
[eTn He 0CO3HalOT BCEeM OMAaCHOCTU, KOTOPas MOXKET BO3HUKHYTb BOBPEMA WMCMNO/Ib30BAaHUUN /EKTPUUECKUX
YCTPOWMCTB.
He ncnonb3yiite nospexaeHHoe obopyaoBaHue. 3anpeLtaeTca MCNOb30BaTb YCTPOMCTBO, EC/IU ero NUTAKLWNIA
Kabenb NoBpexaeH.
Ecnm  nutalowmit  Kabenb yCTPOWCTBA NOBPEXAEH, OH J0/KeH ObiTb 3aMeHeH NpPOU3BOAUTENEM,
aBTOPU3MPOBAHHLIM CEPBUCHBIM LLEHTPOM WAM YNOJHOMOYEHHbIM KBasMOULMPOBAHHBIM MNEPCOHANOM, C
Lenblo npegynpexaeHna BO3HUKHOBEHUA ONACHOCTH
Heobxoanmo cneautb 3a TemM, YTOObI NUTAOLWMIA NPOBOA, HE CONPUKACANCA C OCTPbIMU KaHTaMU UAU ropaYen
MOBEPXHOCTbIO.
Bunka ycTpoicTea f01KHA COOTBETCTBOBATL PO3ETKE.
3anpelLaeTca BHOCUTb U3MEHEHMUA B KOHCTPYKLMIO BUJIKU.
YCTpolicTBO npefAHasHauyeHo ANA MPUMEHEHUA BHYTPU nomelleHuid. Henb3s MNPUMEHATb ero B MecTax,

noABepKEeHHbIX AENCTBUIO BHELWHUX aTtmocdepHbix ¢akTopoB. He nopBepratb YCTPOWCTBO BO3LAENCTBUIO
[OXAA UK BNaru.

[Nna 4nCTKM cnefyeT UCNoNb30BaTb MATKYHO BAAXKHYK (HO He MOKPYI) TKaHb U MArKOe MoloLLee CpeacTBo.
3anpewaeTcas WMCNONb30BaTb pacTBopuTenun, 6eH3MH W  Jpyrue cpencTsa, KOTOpble MOryT MOBPeAWTb
YCTPOMCTBO.

Ob6opynoBaHWe XpaHUTb (CKNAZMpPOBaATb) M TPAHCMOPTUPOBATb B BEPTUKANbHOW NO3ULWWU, B OPUIMHANBHOM
yNaKoBKe, NPefoXpaHAoLWen OT MeXaHUYECKUX NOBPEXKAEHWNM, BNAXKHOCTM U MblAN.

PEeMOHT YyCTPOMCTBA LO/IKEH OCYLWECTBAATLCA WCKAYUTENBHO KBaNMOULMPOBAHHBIM PabOTHUKOM, C
MCMNO/b30BaHMEM OPUFMHANbHBIX CMEHHbIX AeTanei.

Bo u3bexaHue TpaBM WAM CMEPTU OT yAapa 3/EKTPUUYECKMM TOKOM He KOHTaKTUPYMTE C YCTPOMCTBOM
MOKPbIMM PyKaMu, CTOA Ha MOKPOWM NOBEPXHOCTMU.

HeobxoaMmo cneamtb 3a  MaKCMManbHOW  NPOXOAMMOCTbIO M HGecnpenATcTBEHHbIM  AOCTYNOM K
BEHTUNIALMOHHBIM OTBEPCTUAM, PACTONOKEHHBIM B KOPRYCE UM NEPeroposiKax yCTpomncTaa.

3anpelaeTcA  MCNO/Mb30BaTb  MEXaHWYECKMEe UAM  ApyrMe  CpeactBa, KPoOmMe  PeKoOMeHAO0BAHHbIX
NPoOu3BOAMTEIEM, C LLe/IbI0 YCKOPEHMA NPOoL,ecca PpasmoparkKMBaHuA.

Heobxoanmo cneanTb, 4TObObI HE NOBPEAUTL XON0ANNBHOIO LUKANA.

He ncnonb3oBaTb 31EKTPUYECKUX YCTPOWUCTB BHYTPU Kamep AN XPaHEHUA NMULLEBLIX NPOAYKTOB, €CIU OHU He
ABNAKOTCA TUMNOM YCTPOMCTB, PEKOMEHA0BAHHbBIM MPOU3BOAUTENEM.

Mpu ycTaHOBKe ycTpoicTBa ybeautech, YTo OHO MMeeT He MeHee 10 cm cBO6OAHOrO NPOCTPaHCTBA NO HoKam m
He meHee 10 cm c3aau. 9TO N03BOUT 0H6ECMNEeYUTb COOTBETCTBYHOLLYHO BEHTUAALMIO.

PekomeHAayeTcA NOAKNIOYATL K 3/IEKTPUYECKOW YCTAHOBKE, OCHALWLEHHOMN ycTpolicTBOM auddepeHumnanbHoro
ToKa (YAT) c HoMWHaNbHbIM AnddepeHUnanbsHbIM TOKoM He 6osee 30 MA.

BHUMAHME! YcTpoicTBO He npeaHa3HayeHo A1 paboTbl C BHEWHWM BPEMEHHbIM BbIKAKOYATENIEM WU
OTAe/IbHOW CUCTEMOW AUCTAHLMOHHOIO YNpaBAeHus.

26



He cTaBbTe ropsaune 611043 UM HANUTKU B XONOANAbHUK, NOKA OHW HE OCTbIAW A0 KOMHATHOM TemnepaTypbl.
3akpoWiTe aBepb Cpa3y Noc/ae NOMELLEHUA KaKUX-TMb0o npegMeToB, YTOObl TeMnepaTypa BHYTPU PE3KO He
yBennumnaacso.

JepKuTe yCTpOMCTBO BAAIM OT MCTOYHMKOB TEMJIA U NPAMbIX CO/IHEYHbIX y4Yeit.

MomecTuTe yCTPOMCTBO Ha POBHYIO U YCTOMYMBYHO NOBEPXHOCTb. He ycTaHaBAMBaWTe ero Ha 1tob6oin MArkui
maTepuan.

He cTaBbTe HUKaKMe aApyrue yCTpoMCTBaA HA XONOLUNbHUK.

He xpaHuTe TaKue BeLLecTBa, Kak 3dup, meTaHo, 6EH3UH U T. 4., KOTOPblE MOTYT JIEFKO UCNAPATLCA,
BOCM/IAMEHATLCA UM B30OPBaTbCA.

BHUMAHME!
HecmoTpa Ha ncnosnb3oBaHMe YCTPOMCTBA MO HasHauyeHMio U cobntogeHne Bcex MYHKTOB MHCTPYKLUMM MO

TEXHUKe 6e30naCHocm, HE& MOXHO NMNOJIHOCTbKO YCTPAHUTb HEKOTOPbIE d)aKTOpr OCTaTO4YHOIo PUCKa.

BHMMAHME! JlerkoBocnaameHAOLWMECA maTepurasbl - ONACHOCTb NOXKapa. [lepKuTe ycTpoiicTBO BAAAU OT
MCTOYHUKOB OrHA.

XonoannbHaa Kamepa CoAepPKUT IEFKOBOCMNIAMEHAIOLLMIACA, SKOJIOTMYECKM YMUCTbIV NPUPOAHbINA ras n3obytaH
(R600a).

ras (R 600 a) aBnaeTtca nerkosocniameHawwmmeca. MNepes nNogxkaoyeHMeM YCTPOMCTBa, cienyeT ybeanTbes,
YTO KOHTYP X/1IaZareHTa He NOBPeXaeH.

B cnyyae nospexaeHuaA:

- 6epeyb OT OTKPbITOrO OrHA

- He3aMe4INTEeIbHO NPOBETPUTL NOMELLEHNE, B KOTOPOM Haxo4MTCA XON0AUIbHAA Kamepa.

NPEAHA3SHAYEHUE U CXEMA

[aHHoe ycTpoCTBO NpeaHasHaYeHo AN NPUMEHEHNA B 4OMALLHUX UM NOA0BHbIX YCNOBUAX, TAKMX KaK:
- KYXHW B MOMELLLEHMAX MarasmHoB, opuncoB 1 Apyron pabouein cpeabl

- JOMaLLHME X03ANCTBA UAWN MOMELLEHNA B FOCTUHULAX, OTENAX U APYTON XUAULWHON cpeae

X0N04MNBbHUK C MOPO3U/IbHOM Kamepon NpegHasHayYeH AN XPaHeHMA Y 3aMOPaXKMBaHMA NULLEBbIX
NPOAYKTOB.

KpblLwKa BepxHAs

Mopo3unbHasa Kamepa

TepmocTtaTt

XonopunbHas Kamepa

AWmMK ANA XpaHeHUA oBoLweit .

Hone 3e— iy

CToiKa ANns ManeHbKUX ByTbINOK \@ |

Croiika ans 6onbwmx 6yTbINOK I ‘
4 <+—

NN A WNRE
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TEXHUYECKME NAPAMETPbDI

HomunHanbHoe HanpAxeHue: 220-240B
HomuHanbHaA yacToTa: 50y,
HommnHanbHaa MOLWHOCTb IaMMOYKU: 1Bt
HomMuHanbHbIM TOK: 0,8A

Knacc 6e3sonacHocTu: I
KnumaTtuyeckuit Knacc: N, ST
OxnagutensHblt dakTop/ macca: R600a/ 26 r
N30nAUMOHHBIN ras: CsHio
JHepreTUYeCcKMit Knacc: F

XAPAKTEPUCTUKA KTIMMATUYECKUX K/TIACCOB

Knumartunueckuit Knacc Temnepatypa Bo3ayxa
SN (pacWMpPEHHbIN - yMepeHHbI) oT +10°C go +32°C

N (ymepeHHbIi1) oT +16°C go +32°C

ST (cybTponuueckuit) oT +18°C go +38°C

T (Tponuueckuit) oT +18°C go +43°C
NOoArOoTOBKA K PABOTE

1. Ypanutb BCe 3aLUUTHbIE SNEMEHTDI.

2. XonoAunbHYK Kamepy c/iefyeT YCTAaHOBUTb Ha POBHOW, FOPM3OHTa/IbHOM MOBEPXHOCTU. B cnyyae
BO3MOXXHOCTW BbIPOBHATb YPOBEHb NPU MOMOLLU PErYNPYEMbIX HOXEK.

3. Yrtobbl 0becneuynMTb COOTBETCTBYHOLLME YCNOBUA BEHTUAALMM, CledyeT YCTaHOBUTb XONOAMUbHbIN
arperat C COXpaHeHMeM CneaylLlmux PaccTOAHWA OT CTEeH U APYrMx NpeameToB: 3aJHAA 4acTb U
CTOPOHbI X0N0ANNbHMKA - He MeHee 10 cm, Bepx - He meHee 20 cm. CnepyeT ocTaBuTb ceoboaHoe
MeCTO A/1A ABepel X0N04UNbHMKA, YTOBbl MOT/IN OTKPbITLCA Ha yron 160°.

4. XonoguUnbHWK cneayeT yCTaHOBUTL B OTAANEHUM OT UCTOYHUKOB Tenna (NanTka, oborpesaTtenb, Neyb) u
He cnieyeT BbICTaB/ATb €0 Ha HENOCPEACTBEHHOE BO34ENCTBUE COMTHEYHDIX Sy4YeN.

5. XonogunbHUK He MoXKeT ObiTb YyCTaHOBAEH BO/M3M /IEFKOBOCM/IAMEHAOWMXCA WAN  B3PbIBHbIX
MaTepuanoB, TaKMX Kak: ras, 6eH3uH, ankorosb u T.Mn. Bce ynomsHyTble BELLECTBA HE MOTYT XPaHUTbCA
B XONI0AUNBHUKE.

6. He ycTaHaBAMBaATb XO104UNbHUK B MECTAX C BbICOKOM B/Ia*KHOCTbHO.

7. Toaknouuntb XONOAUNbHYIO Kamepy K WUCTOYHUKY nuTaHma, nocne YCTaHOBKM
B COOTBETCTBYIOLLEM MECTE, MOXKHO TONbKO Yepes 2 Y.

8. YbeamuTbcs, YTO MapamMeTpbl UCTOUMHMKA NMUTAHUA, K KOTOPOMY AO/MKHO BbiTb NOAKAIOYEHO YCTPOMCTBO,
COOTBETCTBYIOT NAapameTpam, YKazaHHbIM B HOMUHA/NbHOM TabinuKe. YCTPOWUCTBO CAENaHO B NEPBOM
Knacce 3aWmTbl. ITO 03HAYAET, YTO OH A0JIKEeH ObiTb MOAK/OYEH K PO3ETKE C 3EM/IAOLWMM KOHTAaKTOM.
Ecnmn nossasatoTca KofebaHWs HanpaXKeHus, TO cneayeT K X0N0ANIbHUKY NPUCOeMHUTL CneunasbHoe
YCTPOMCTBO, KOTOPOE aBTOMAaTUYECKUN PEeryanpyeT HanpsasKeHme.

9. HKorza obopyaoBaHMe BK/OYEHO, MUTATENbHbLIN NPOBOA, HE AO/KEH HU YAJMHATLCA, HA CBMBATLCA.
Kpome Toro, cnepgyetr BHMMaTeNbHO HabaogaTth, YTOObl MUTaTeNbHbIA NPOBOA HE MPOXOAWUA OYEHb
6/1M3KO K KOMMNPEeCccopy, KOTOPbIA HAXOAUTCA C3aaM XONoAuabHUKa. Komnpeccop Bo Bpemsa paboTbl
[OCTUTaeT BbICOKOM TeMMNepaTypbl U MOXKET NOBpeaUTb NUTATENbHbIA NPOBOA.

10. B cnyyae HenpoM3BONbHOIO OTK/IOYEHMSA OT UCTOYHUKA MUTAHUA, BKAIOYUTb YCTPOMCTBO MOXKHO Yepes
5 MuH.

lMepsoe nodkaw4eHue

Mocne NOAKNOYEHMA XONOAWUNBHOW Kamepbl K MCTOYHUKY NMUTaHWUA, YCTaHOBUTb MOBOPOTHbIN Mepek/oyatens
TepMOCTaTa B MOJIONKEHWE MeXAay 3HauyeHuamn 1 u 5. XonoauabHaa Kamepa HauyHeT (YHKLMOHMPOBATb.
3aKpbITb ABepuy ycTpoitcTea. Mo nuctedeHnn 30 MUHYT, BHELWHAA NpaBasA UK NeBas CTOPOHa ycTpoicTea byaer
OLWYTMMO Tenioi, a TemnepaTypa BHYTPU XONOAMIbHOM Kamepbl 3aMeTHO CHM3UTCA. [aHHble M3MeHeHUn
CBUAETENbCTBYIOT O MCMpaBHOM paboTe Komnpeccopa.

Tepmocmam

PaboToli xonoguabHOM Kamepbl ynpasaseT TepmocTtat. B nonoxeHun "0" paboTa xonoamuabHOM Kamepbl
npekpawaaerca. B nonoxenun ot "1" po "5" ycTpoicTBOo paboTaer. Yem HUIKe 3HauyeHWe MNON0XKEeHMUA
nepeksoyaTens TepmoctaTa, Tem Bbilwe byaeT TemnepaTypa BHYTPWU XO/NOAMNbHOM Kamepbl. TemnepaTypa
XONOANNBbHOW KaMepbl A0KHA BbITb YCTAHOBNEHA B COOTBETCTBMM C NOTPEBHOCTAMM NONb30BaTeNA. YPOBEHb
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"5" npuBegeT K 6Honee 6biCTpOMy 3amoparkMBaHMIO. [locne BObICTPOro 3aMoOpakKMBaHUA, PEKOMeHAyeTcA
YCTaHOBUTb MepeK/ioyaTeb TepmocTaTta Ha 6osiee HU3Koe 3HayeHue (MoNoKeHue).

MpuezomoseneHue nbda
3anutb dopmy Ana Nbna NUTbEBOM BOAOW M NOMECTUTb B MOPO3WU/IbHYHD Kamepy. YCTaHOBUTb NOBOPOTHbIN
nepeksoyarteib TepMOCTaTa B nosioxKeHue 4/5.

XonodunvHasa kamepa
TemnepaTtypa XxonogunbHol Kamepbl coctanser oT 0°C — 10°C. CooTBeTcTBYeT AN KPAaTKOBPEMEHHOrO
XpaHeHua oBowwel, GPYKTOB M HANUTKOB.

Mopo3suneHas kamepa
Temnepatypa MOpO3USbHUKA cocTaBnseT okono — 18°C. CooTBeTCTBYeT [A/1IA XPaHEHUA MOPOMKEHHbIX
NPOAYKTOB, TPebYOLWMX ANUTENBHOTO NEPUOAA XPaHEHUA.

XPAHEHUE NULLEBBIX MPOAYKTOB

PekomeHAayeTcA XPaHWTb MULLEBbIE MPOAYKTbI B 3aKPbITbIX €MKOCTAX, NPeAHasHayYeHHbIX aa 3TON ueau, C
Le/blo NPeAoTBPaLLEHUA NPOHUKHOBEHUA PA3INYHbIX 3aMaxoB.

Muwesble NPOAYKTbl AOMKHbI BbiTb PACMONOXKEHbl He NJ0THO, YTo6bl obecneynTb B Kamepe CBOBOAHLIN
NPUTOK BO3AayXa.

B Kamepy 3anpelaetca nomewatb ropsune 6a04a. Mepes nomelieHMem NPOAYKTOB B Kamepy, Cledyert ux
OXNaZMTb 40 YPOBHA KOMHATHOM TemnepaTypbl.

CnegyeT MUMHUMU3MPOBATb YAaCTOTY OTKPbIBAaHWA XON04NIbHON Kamepbl M BPEMA OTKPLITUA ee ABepU.

PASMOPAXUBAHUE U YNCTKA
Ecnm cnoit nbaa BHYTPY Kamep XON0AWNbHUKA M MOPO3U/IbHMKA OOCTUIHET TOJILMHbI OKOMO 3-5 MM, cieayeT
obopyaosaHue pasmoposntb. O6opyaoBaHme TpebyeT pydHOro pasmopaxunsaHnsa. C LeNnblo pasmoparkMBaHus
cnepyer:
v/ YcTaHOBMTb TEPMOCTAT B No3uumio ,0” 1 0TcoeaAMHNTL 060pYA0BaHME OT UCTOUHMKA NUTaHKA.
V' Y6paTb Npofi0BOLCTBUE U3 KaMEp XON0ANNbHMUKA M MOPO3UIbHUKA.
v\ OTKpbITb ABepM, 4TOBbI 1es, PacTONMUCA CamMonNpon3Bo/bHbIM 06pasom. C Lenbio yCKopeHua npouecca
pasMOpaXMBaHUA, Ha MOJIKE MOMHO MOMECTUTb MWUCKY C Temnion BOAOW M 3aKpbiTb ABepu
XOMIOAN/IbHMKA N MOPO3U/IbHUKA.

3anpewaeTca MCNONb30BaTb MeTa//IMUECKUEe npeaMeTbl WAM  3NEKTPUYECKue Harpesalowmne
YCTPOIACTBA ANA YCKOPEHUA NpoLuecca pasmopaXkKMBaHus.

@ =y

v\ YcTpaHuTb BOAY M3 Kamep XONOAMAbHUKA U MOPO3U/IbHWUKA NPU NOMOLLLM MAFKOW TPANOUYKK. MPomMbITb
0bopyaoBaHME BHYTPU M CHAPYXM NPU NOMOLUM MATKOW, BAAKHOW TPAMOYKM C HeMTpasbHbIM
MOEYHbIM BelecTBom. OCyLUNTL Kamepbl.

He ponyckaeTtca nonagaHue BoAbl Ha BHELWHUE CTEHKMU XOJIOAWIbHOW Kamepbl. MonagaHue BoAbl
Ha BHELWHWE CTEHKM Kamepbl MOTyT NPUBECTM K NOBPEXAEHUIO U30/IALLMOHHOIO CNOA.

[na ouncTKM 3anpewaeTca UCNONb30BaTb FOPAYYIO BOAY, KUC/IOTY, Wenoub, 6eH3nH, 6eH3on, egkue,
abpasuBHbIe BelecTBa UM aNKOronb.

v' Bnoutb npogoBsosibCTBueE B XONOAUNBHUK U MOPO3UJZIbHUK, YCTAHOBUTb TEPMOCTAT B Tpe6yelvuyro
no3nyunio n nogcoeanHnTb XoNo4anUNbHUK K UCTOYHUKY MUTAHUA.

[nsa cobnoaeHna Npasua rurmeHbl, XoA04MAbHYI0 KaMepy CedyeT 4acTo YMCTUTb. s 3Toro cieayer:
v' OTKAKOUYUTb XONOANBHYIO KaMepy OT UCTOYHUKA NUTaHMA.
v' 3aTem Kamepy BbiMbiTb NPWM MOMOLUM MAFKOM BAAXKHOW TKaHM C paobaBneHMem CcpeacTsa,
HeMTpanun3yrLWero 3arpasHeHus.
v Tocne 3TOro Kamepy BbICYLINTb.
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Cnepyet O6paTMTb 0cobeHHoe BHMMaHWE Ha yAepXxaHune CooTBeTCTByOWero CoCTtoAHMNA pPe3nHOBbIX
yI'I/'IOTHMTEI'Ief/'I, KoTopble HaxoaAaTca npu asepax. OHM AO0NXKHbI 6bITb Bceraa YncTtbiMmu.

Echn obopypoBaHue He OyaeT HaxoauTbCA B 3KCNAyaTauuMu  gauTesibHoe Bpemsa, creayet ybpaTb
NpPoAO0BOJIbCTBME, MPOMbITb KAMEPbI XOJI04UbHMKA U MOPO3UIbHMKA, @ 3aTeM UX OCYLWNUTb. [lBepLbl SOMKHbI
OCTaTbCA OTKPbITbIMM.

3AMEHA IAMNOYKHU

Mepen Tem, Kak NPUCTYNUTb K 3ameHe JIaMMNOYKM, YCTaHOBWUTb MOBOPOTHbLIN MepeKkatoyaTesb TepmocTaTa B
nonoxexue "0", OTKNIOUNUTL XONOANNBHYIO KaMepy OT UCTOYHUKA NMUTaHUA. Y4annTb C BEPXHEN MOJKMU Kamepbl
nuLiesble NPOAYKTbl U BbIABUHYTL €e K3 Kamepbl. JTamnouyka HaxoAMTCA C TbUIbHOM CTOPOHbI Kopnyca
TepmocTarTa.

OTKPbITb KPbILIKY JIaMMOYKW. BEIKpYTUT IIEpEropeBIIyIO JaMIIOUKY, BKDYTHTh HOBYIO U 3aJIOKHTh KOPITYC
JIAMIIOYKH.

PELUEHUE NPOBJNEM

3BYK TEKyLEeN BOAbI NOATBEPKAAET HOPMasbHOE PYHKLIMOHNPOBAHNE KOMMPECCOoPa.

He3HaunTenbHoe NOCTyKMBaHME CBUAETE/IbCTBYET O CMEHE TEMNEPaTYpPbl.

lopaumMii Komnpeccop - BO Bpems paboTbl TemnepaTypa KOMMNPeccopa MOXKeT AOCTUraTb YPOBHA TemnepaTtypbl
no 90°C.

FopAYM BHELIHME CTEHKU XO0N0AUNbHOW KamMepbl - BO Bpema paboTbl 06e CTeHKM XO0N0AUNbHOM Kamepbl MOryT
[OCTUraTb CpeZiHero ypoBHA Temnepartypbl Ao 55°C.

Ha BHellHel CTOpOHE X0N0AMNbHOW Kamepbl NOSBWU/ICA MaTOBbIA HaneT - HopmMasbHoe (YHKLUMOHMPOBaHUE
YCTPOWCTBA, CBUAETENbCTBYIOLLEE O BbICOKOM BNAXKHOCTM Bo3ayxa. CneayeT BbICYLIUTb XOJI0AUbHYO KaMepy.

Mepep o6palyeHnem B CEPBUCHDINA LEHTP, CieayeT NPOBEPUTb HAIMUME CEAYIOLUX BO3MOXKHbIX NPUYUH:

XonogunbHaa Kamepa nepecrana paboratb

- NOBOPOTHbII NepeKatoYaTeb TePMOCTaTa YCTaHOB/EH B nonoxeHue "0"

- BUAKa NPOBOAA He NNOTHO BXOANT B PO3ETKY

- HE MOAKMOYEH UCTOYHUK NUTAHUA

- XONI04MIbHAsA Kamepa He HauMHaeT paboTaTb N0 UCTEYEHWUM 5 MUHYT NOC/IE NOCNEAHErO BK/OYEHUSA.

XonogunbHaa Kamepa pabortaer HeapdeKTUBHO

- 0YeHb MHOTO NPOAOBONLCTBUA B XON0AUNbHUKE UAN OYEHb TECHO Y/IOXKEHHOE, YTO 610KMpPYeT NpoTeKaHne
BO34yxa

- X0N0AW/IbHaA KaMepa NoABePKeHa NPAMbIM COMTHEYHbIM /Iy4amM UK CNLLKOM BbICOKUI YPOBEHb
TemnepaTypbl OKpy»KatoLwen cpeabl

- XO/I0AW/IbHbIV arperaT ycTaHoB/eH B61M3u oborpeBaTtena Uam gpyrux ycTpomcTe, Npom3BOAALLMX TEMNIO

- B X0/10AW/IbHO/MOPO3MAbHOM KaMepe HaxoAATCA NULLEBbLIE NPOAYKTbI, ypOBEHb TeMnepaTypbl KOTOPbIX
HEeA0MNyCTMMO BbICOKUI

- IBEPLLA X00AMUNbHON/MOPO3MAbHON Kamepbl 3aKpbITa HEMAOTHO

- 4acToTa OTKPbIBaHUA ABEPLIbl X0N0ANAbHON/MOPO3NABHOW Kamepbl CINLLKOM BbICOKanA

- XON0AN/IbHUK UMEET HECOOTBETCTBYHOLLYIO BEHTUAALUMIO. MOXKeT BbITb HeAOCTaTOYHOE PACCTOAHME MeXay
XONOANNBHUKOM U OKPY}KaloLWMMK ero cteHamu/mebenamun/gpyrmmm yctpomncTesamu.
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MuweBble NPOAYKTbI B X00A4UIbHOW Kamepe Ype3MepHO 3aMOPOKEHbI

- C/IMLKOM BbICOKMI YPOBEHb (MNONI0XKEHME) MOBOPOTHOTO NEPEKIOYATENA TePMOCTaTa

- NPOA0BO/IbCTBME, KOTOPOE COAEPKUT OYEHb MHOTO BOZbI, 6bI10 PACNONOKEHO HEMNOCPEACTBEHHO MNOA,
BbIXO4AaMM XO/I04HOI0 BO34yXa. ITO He YKA3blBAeT HA HeNpaBuabHYo paboTy obopyaoBaHus.

XOHOAManaﬂ/M0p03Manaﬂ Kamepa U3aaeT CIMWKOM BbICOKUiIA YPOBEHb LIYyMA
- XOﬂO,EI,VII'IbHaH/MOpO3VII1bHaH Kamepa He BbIpOBHEHA
- yCTpOﬁCTBO NPUKacCaeTCAa K CTeHe.

Ecnan BblweyKasaHHble NpeasioKeHMA He pelatoT npo6neN\y, cneayet CBA3aTbCA C CepBUCHbIM NMYHKTOM
TEXHNYECKOoro 06C/'IY)'KVIBaHVIH.

BHMMAHME!
Ecan HecmoTpa Ha cobnlogeHne nepeumncneHHbIX Bbille NpaBuAa, XonogaunbHasa/Mopo3unbHaa Kamepa He
pa6oTaeT ucnpasHo, cnegyeT 06paTUTLCA B aBTOPU3OBAHHDIN CEPBUCHDINM LLEHTP NPOM3BOAUTENS.

BHUMAHME!

ECAn nNpu KOHTaKTe C MeTa//InueCKMMM YacTAMMU KOpnyca XO0N04uUNbHOU/MOPO3UAbHOI Kamepbl OLYyTUMO
NPOXOXKAEeHMe  3NEKTPUUECKOro ToKa (nowmnbiBaHue), cneayeT He3aMeAMTENIbHO  OTKAKOUYUTD
XONOAUNbHYIO/MOPO3NAbLHYI0O Kamepy W Bbi3BaTb KBaAUPUUMPOBAHHOrO 3/IGKTPUKA ANA MNPOBEpPKM
3aLMUTHOI Lenu po3eTKu.

TPAHCNOPTUPOBAHUE

TpaHcnopTMpoBaTb (NEPeHOCUTb) TONbKO B BEPTMKA/NbHOM MNO3UUMKU. YTroNl HAKNOHA YCTPOMCTBA MOXKeET
npesbiwaTtb 45°. TpaHCNOPTMPOBaTb B OPWUrMHANbHOM YNaKOBKE, NPEAOXPAHAOWEN OT MeXaHUYEeCKUX
NoBpeEXAEHUN, BNAXKHOCTU U MbLAK.

BHUMAHMUE!

MnnocTpaummn n onnucaHnAa MoryT oT/IM4aThcA B lCl|el‘;1CTBl/1Tel'II>HOCTl/I, B 3aBMCMMOCTHU OT moaenu yCTpOVICTBa.
MpoussoanTens ocTaBnsneT 3a cobori npaBo Ha TeXHn4yeckne n3meHeHuA!

MpounssoanTens ocTaBnsaeT 3a cobori npaso Ha OLIMBKM M oneyaTKu.

Takoe 0603HayeHMe 03Ha4aeT, YTo 3T0 060pPyA0BaHME, NOC/TIE OKOHUYAHWUA ero CPoKa CAYKObl He MOMKET BbITb pasmeLLeHo
BMecCTe C APYrMMM OTX04aMM, NPOUCXOAALWMMK U3 AOMALLHEro Xo3aicTea. Monb3osatesb 0653aH caaTtb ero B
3aBefeHue, ocyllecTeaalowee cHOpP MCNONb30BAHHOMO 3NEKTPUYECKOrO W 3/1eKTPOHHOro 060pyAoBaHUA.
BbinosHAowme cbop, B TOM 4YMCAe MECTHble MyHKTbl c6opa, MarasmHbl U FMUHHblE eauHuLbl, 06pasyloT
COOTBETCTBYIOLLYIO CUCTEMY, MO3BOAAIOLLYIO Ha cAavy 3Toro o6opyA0BaHMA.
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m Pfed zahajenim pouzivani si nejdfive prectéte vsechny
] pokyny a vystrahy tykajici se bezpecnosti pouzivani.
Nedodrzovani nize uvedenych bezpecnostnich vystrah
@ muZe zpuUsobit uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
zavazny uraz.

'\ Uchovavejte veskeré vystrahy a pokyny tykajici se

L bezpecnosti, abyste je mohli vyuzit v budoucnosti.
VSEOBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY

Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s omezenou
fyzickou, smyslovou nebo dusSevni zdatnosti, nebo bez prislusnych
zkuSenosti a védomosti, pokud se toto pouzivani déje s dohledem
nebo vsouladu s ndvodem na pouzivani, bezpecnym zplsobem a
zminéné osoby pochopily nebezpeli spojena s pouzivanim
spotrebice. Déti by se nemély se spotrebicem hrat. Déti nemohou bez
dozoru provadeét Cisténi a udrzbu spotrebice.
Déti si neuvédomuji néktera nebezpeci, ktera mohou vzniknout pfi
pouZzivani elektrickych spotrebicu.
Jestlize pristroj vykazuje néjakou zavadu, neuvadéjte jej do provozu.
Nepouzivejte spotrebic, pokud je vodi¢ napdajeni poskozeny
Pokud je vodi¢ napajeni poskozeny, musi jej vyménit vyrobce,
autorizovany servis nebo prislusné kvalifikovana osoba za ucelem
zamezeni ohrozZeni
Davejte pozor, aby se vodi¢ napajeni nedotykal ostrych hran a
horkych ploch.
Pro zastrcku spotrebice je treba zajistit odpovidajici zasuvku.
Je zakdzano jakymkoliv zplUsobem predéldvat zastrcku.
Spotrebic je uréen k pouzivani uvnitf mistnosti. Nelze jej pouzivat ani
skladovat na mistech, kde by na néj mohly plsobit atmosférické vlivy.
Nevystavujte spotiebi¢ pusobeni desté a vihkosti.
K Cisténi spotrebice pouzivejte mékky a vihky (ne mokry) hadrik a
jemny saponat. Nepouzivejte rozpoustédla, benzin a dalsi prostfedky,
které by mohly spotrebic poskodit.
Zatizeni uchovavejte (skladujte) a dopravujte ve svislé poloze,
v plvodnim obalu, ktery je chrani pred mechanickymi poskozenimi,
vlhkosti a prachem.
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Pfipadné opravy spotrebice svéfujte vyhradné kvalifikované osobé,
pouZzivajici plivodni ndhradni dily.

Vétraci otvory v krytu zfizeni nebo v prepazkach plasté nesmi byt
nic¢im ucpané.

Za ucelem urychleni procesu rozmrazovani nepouzZivejte zadna
mechanicka zarizeni ani prostredky jiné, nez doporucil vyrobce.
Davejte pozor, abyste neposkodili systém obéhu chladiva.
Nepouzivejte elektricka zarizeni uvnitf komor na uchovavani
potravin, pokud se nejedna o typ doporucovany vyrobcem.

Je zakdzano obsluhovat zafizeni mokryma rukama a stat pfi tom na
mokrém povrchu, mohlo by to zpUsobit nebezpedi uUrazu nebo
usmrceni elektrickym proudem.

Kdyz zafizeni umistujete, presvédcte se, Ze je kolem ného min. 10 cm
volného prostoru po stranach a min. 10 cm zezadu. Umozni to
odpovidajici vétrani.

Doporucuje se pripojeni k elektrické instalaci vybavené proudovym
chrani¢em (RCD) se jmenovitym proudem ktery neni vyssi nez 30 mA.
POZOR! Zafizeni neni urceno k provozu s pouZzitim vnéjSich ¢asovych
spinacli nebo samostatného systému na dalkové ovladani.
Nevkladejte do lednice horké potraviny nebo napoje, nechte je
nejdriv vychladnout na pokojovou teplotu.

Po vloZeni do lednice jakychkoliv predmétt ihned zavrete dvere, aby
se vnitrni teplota prudce nezvysila.

Zarizeni umistujte daleko od zdroji tepla nebo primého sluneéniho
svétla.

Zarizeni je treba umistit na rovném a stabilnim povrchu. Nesmi se
umistovat na Zadny mékky podklad.

Na lednici neumistujte zadné jiné zafizeni.

Neuchovavejte v lednici takové latky, jako je éter, metanol, benzin
apod., které se snadno odparuji, mohou se vznitit nebo vybuchnout.

Extrémné horlavy plyn. Uchovavejte mimo dosah déti.
Chrante pred slune¢nim zarenim. Skladujte na dobre
vétraném misté.

POZOR! Hoflavy material — nebezpeéi pozaru. Umistujte zafizeni
daleko od zdrojti ohné.
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Chladnicka obsahuje hoflavy, pratelsky Zivotnimu prostfedi zemni
plyn izobutan (R600a).
Plyn (R600 a) je hoflavy. Pfed zapojenim je tfeba se ujistit, Ze chladici
okruh neni poskozeny.

V pripadé poskozeni:

- vyhnéte se otevienému ohni

- okamzité vyvétrejte mistnost, ve které stoji chladnicka.
POZOR!

Pfes to, Ze se bude zafizeni pouZivat v souladu s jeho uréenim a Ze se budou dodrZovat veskeré bezpecnostni
pokyny, nelze zcela vyloucit urcité faktory zbytkového rizika.

URCENi A KONSTRUKCE

Spotrebic je uréen k pouziti v domdcich a jinych obdobnych prostredich:

- kuchynkach v prodejnach, kancelafich a jinych pracovistich

- domacnostech a v zakaznikdm pfistupnych prostorach hotelli, moteld a jinych obytnych prostor(

Chladnic¢ka s mraznic¢kou je uréena k uchovavani a mrazeni potravin.

1. Hornikryt

2. Komora mrazaku 2 <

3. Termostat

4, Komo.ra chladnléky. 33— |

5. Kontejner na zeleninu

6. Nozicky

7. Stojan na malé lahve 4 <+—

8. Stojan na velké lahve

6 «—

TECHNICKE UDAJE
Jmenovité napéti: 220-240V
Jmenovity kmitocet: 50 Hz
Jmenovity vykon lampicky: 1w
Jmenovity proud: 0,8 A
Trida ochrany: I
Klimaticka tfida: N, ST
Chladici latka/ hmota: R600a/ 26 g
Izolace pénidlem: CsHio
Energeticka tfida: F

CHARAKTERISTIKA KLIMATICKYCH TRiD

Klimaticka tfida Teplota vzduchu

SN (rozsifena - umirnéna) od +10°C do +32°C
N (umirnéna) od +16°C do +32°C
ST (subtropicka) od +18°C do +38°C
T (tropicka) od +18°C do +43°C
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PRIPRAVA K PROVOZU
1. Sundejte veskeré zajistujici prvky.

2. Chladni¢ku je tfeba postavit na rovné plose. V pripadé potrfeby vyrovnejte zafizeni s pouZzitim
nastavitelnych nozicek.

3. Pro zajiSténi spravného vétrani je tfeba umistit chladni¢cku tak, aby byly dodriené nasledujici
vzdalenosti od stén a jinych pfedmétd: zadni a boc¢ni strany chladni¢ky minimalné 10 cm, horni c¢ast
minimalné 20 cm. Je tfeba ponechat u dvefi chladnicky tolik volného mista, aby se mohly otevirat
v Uhlu do 160°.

4. Chladni¢ku je tfeba umistit dale od zdroji tepla (spordk, radiator, kamna) a nevystavovat ji
bezprostfednimu plsobeni slune¢niho zafeni.

5. Chladnic¢ka se nesmi umistit pobliz hoflavych nebo vybusnych latek, jako jsou: plyn, benzin, alkohol
apod. VSechny uvedené latky se nesmi v chladniéce uchovavat.

6. Neumistovat chladni¢ku na misté s vysokou vlhkosti.

Po postaveni chladni¢ky na vhodném misté je tfeba pockat min. 2h pfed jejim pfipojenim k napajeni.

8. Ujistéte se, Ze zdroj napajeni, ke kterému ma byt spotrebic¢ pfipojen, odpovida parametridm uvedenym
na jmenovité tabulce. Spotfebi¢ musi byt zapojen do zasuvky s uzemrnovacim kolikem. Pokud se
vyskytuji vykyvy napéti, je tfeba zapojit chladni¢ku prostfednictvim zafizeni, které automaticky
vrovnava napéti.

9. Kabel napajeni by se nemél prodluzovat ani svijet, kdyz je zafizeni zapnuto. Kromé toho je tfeba
vénovat pozornost tomu, aby vodi¢ napajeni nevedl pfilis blizko kompresoru, nachazejiciho se v zadni
Casti chladnic¢ky. Kompresor béhem své prace dosahuje vysokou teplotu a muZe poskodit kabel
napajeni.

10. V pfipadé nahodného odpojeni od zdroje napdjeni je tieba pfed opétovnym zapnutim pockat cca 5
minut.

.

Prvni zapojeni

Po zapojeni chladnicky ke zdroji elektrického proudu otocte knoflikem termostatu do polohy mezi 1 a 5.
Chladnicka zacne pracovat. Zavrete dvere, po cca 30 minutach pti doteku plasté chladnicky z pravé nebo levé
strany pocitite teplo a v chladicim prostoru pocitite vyrazny pokles teploty. Toto je znameni spravného chodu
kompresora.

Termostat

Provoz chladnicky Fidi termostat. V poloze ,,0“ pfestane chladnicka chladit. V polohach ,1 aZ 5“ ¢im je stupen
nastaveni termostatu nizsi, tim vyssi je teplota chlazeni. Chladnicka by méla byt nastavena na stupen, ktery
vyhovuje uzivateli. Uroverl ,5“ je vhodna pro rychlé zmrazovéni. Po rychlém zmrazeni se doporuéuje nastavit
termostat do bézné pracovni polohy.

Vyroba ledu

Vlijte do nadobky na led pitnou vodu a umistéte ji v mrazni¢ce. Nastavte knoflik termostatu do polohy 4/5.
Chladici prostor

Teplota chladici komory je cca 0°C — 10°C. Je vhodna k uchovavani na kratky cas zeleniny, ovoce, napojl.

Mraznicka
Teplota v mrazaku je cca -18°C. J vhodna k uchovéavani zmrazenych ryb a masa, které potirebujete uchovavat po
delsi dobu.

UCHOVAVANI POTRAVIN

Doporucuje se potraviny uchovavat v uzavienych nadobach uréenym ke styku s potravinami, za Gcelem
zamezeni jejich kontaminace jinymi viinémi.

Potraviny by se nemély uklddat v chladniéce pfilis tésné u sebe, aby byl kolem nich mozny volny pritok
vzduchu.

Nevkladejte do chladnicky horké potraviny. Pfed umisténim v chladnicce je schladte na pokojovou teplotu.
Minimalizujte Cetnost otevirani a dobu otevieni dveti chladnicky.

Pokud by mély byt potraviny pfed chlazenim ocisténé, je tfeba je umyt, nechat fadné oschnout a az pak
uchovavat v chladnicce.

ROZMRAZOVANI A CISTENI
Pokud vrstva ledu uvnitf chladnicky a mrazni¢ky dosahne tloustku cca 3-5 mm, je tfeba zafizeni rozmrazit.
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Zatizeni vyzaduje manualni rozmrazovani. Za ucelem rozmrazeni je tieba:
v Nastavit termostat do polohy ,0“ a odpojit zafizeni od zdroje napajeni.
v Odstranit potraviny z chladni¢ky i z mraznicky.
v' Otevfit dvefe, aby se led samocinné rozpoustél. Pro zrychleni rozmrazovani Ize umistit na polici misku
s horkou vodou a zavfit dvifka chladni¢ky a mraznicky.

i ' i Je zakazano pouzivat kovové nastroje nebo elektrické ohfivace za ucelem zrychleni rozmrazovani.
@

v' Odstranit vodu z chladni¢ky a mrazni¢ky s pouZitim mékkého hadfiku. Umyt zafizeni uvnitf i zvenéi
s pouzitim mékkého vihkého hadriku a neutralnim mycim prostfedkem. Vysusit vnitrek.
Je zakazano vylévat vodu na vnéjsi ¢ast chladnicky. Mohlo by to vést k poskozeni izolaéni vrstvy.

Zakazuje se pouzivat k myti horkou vodu, kyseliny, zasady, benzin, benzen,
Ziraviny, alkohol a abrazivni prostiedky.

v VloZit potraviny do chladni¢ky a do mraznigky, nastavit termostat do poZadované polohy a pfipojit
chladnicku ke zdroji elektrického proudu.

Pro dodrzeni hygienickych podminek je tfeba vnitfek chladnic¢ky pravidelné umyvat. Za timto ucelem je tfeba:
v" 0dpojit chladni¢ku od pFivodu elektrického proudu.
v" Umyt chladni¢ku s pouZitim mékkého vihkého hadfiku s neutralnim &isticim prostfedkem.
v' Po umyti vysusit.

Vénujte zvlastni pozornost udrzovani v dobrém stavu gumového tésnéni na dverich. Mélo by se vZdy udrZovat
Cisté.

Pokud se zafizeni nebude po delsi dobu pouZivat, je tfeba z néj odstranit potraviny, umyt vnitfek chladnicky i
mraznicky a radné vysusit. Dvefe je tfeba ponechat pooteviené.

VYMENA ZAROVKY

Pred zahdajenim vymény Zzdrovky nastavte knoflik termostatu do polohy ,0“ odpojte chladni¢ku od pfivodu
elektrického proudu. Odstrarite potraviny z horni poli¢ky a vytahnéte ji dopfedu. Zarovka je v zadni €asti krytu
termostatu.

Otevrit kryt zarovky. Vyhorelou zarovku vyndejte, naSroubujte novou a nasadte kryt Zarovky.

1

RESENi PROBLEMU

Slysitelny zvuk tekouci vody je bézny jev pfi provozu kompresoru.

SlysSitelné praskani je reakce na nahlé zmény teploty.

Horky kompresor — za provozu mize teplota kompresoru vystoupat az na 90°C.

Horké boky chladni¢ky — béhem prace mohou obé strany chladnicky dosahovat pridmérnou teplotu 55°C
Na vnéjsi strané chladnicky se objevuje mlZné oroseni — bézny jev pfi velké vlhkosti vzduchu. Je tfeba
chladni¢ku osusit.

Dfive neZ se obratite na servis, zkontrolujte zda:

Pokud chladnicka prestala pracovat

- neni knoflik termostatu nastaven v poloze ,0“

- je zastrcka dobte zapojena do zasuvky

- je v siti elektricky proud

- chladnicka zacina pracovat 5 minut po poslednim vypnuti napajeni.
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Chladni¢ka ma maly vykon

- pfilis mnoho potravin v chladnicce nebo jejich pfilis tésné umisténi, které blokuje proudéni vzduchu

- neni chladnicka umisténa na slunci nebo v misté s pfilis vysokou teplotou

- chladnicka je umisténa pobliz radidtoru nebo jiného zafizeni vyzarujicich teplo

- nebyly do chladni¢ky a/nebo mraznicky vlozené pfilis teplé potraviny

- nezUstaly dvefe chladni¢ky a/nebo mraznicky pooteviené

- nejsou dvere chladnicky a/nebo mraznicky pfilis ¢asto oteviené

- chladni¢ka nema zajisténé vhodné vétrani. MliZe to byt nedostatecnou vzdélenosti mezi chladnickou a
sténami/nabytkem/jinymi zatizenimi.

Potraviny v chladniéce jsou p¥ili$ zchlazené

- pfilis vysoky stupen nastaveni termostatu

- potraviny, které obsahuji hodné vody, byly umisténé bezprostfedné u vystupu chladného vzduchu. Toto
neukazuje na nespravnou Cinnost zafizeni.

Chladni¢ka / mrazni¢ka pracuje pfilis nahlas
- chladnicka / mraznicka nestoji rovné
- spotiebic se dotyka stény.

Pokud vySe uvedené postupy problém nevyfesi, obratte se na servis.

POZOR!
Pokud pfes dodrzovani vSech uvadénych pravidel chladni¢ka s mrazni¢kou nepracuje spravné, obratte se na
autorizovany servis vyrobce.

POZOR!
Pokud pfi doteku plasté chladnicky s mraznickou pocitite elektricky zasah (mravenceni) okamizité odpojte
chladnic¢ku s mrazni¢kou a objednejte u elektrikare s pfislusSnym opravnénim kontrolu ochranného obvodu v
zasuvce.

DOPRAVA
Dopravujte (pfenasejte) pouze ve svislé poloze. Sklon spotrebice by nemél byt vétsi nez 45°. Zatizeni dopravujte
v pivodnim obalu, ktery je chrani pfed mechanickymi poskozenimi, vihkosti a prachem.

POZOR!

Obrazky a popisy se mohou lisit od skutecnosti v zavislosti na modelu vyrobku.
Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét technické zmény!

Vyrobce si vyhrazuje pravo na pripadné tiskové omyly a chyby.

Tento symbol informuje spotiebitele, Ze oznadeny spotrebi¢ po uplynuti doby jeho pouZivani nelze likvidovat vyhozenim
spolecné z béznym domacim odpadem.
Spotrebitel je povinen odevzdat spotfebi¢ do vhodné sbérny elektrického a elektronického odpadu. Do
systému sbéru takovych odpadl jsou zapojeny obchody s elektrickym a elektronickym zboZim, mistni sbérny
takového zbo?i i obecni Grady. Radnd likvidace pouZitych elektrospotiebi¢li pomaha zamezit p¥ipadnym
Skodlivym dopadlm na lidské zdravi a na Zivotni prostredi, které by mohly byt zplsobeny pfitomnosti
Skodlivych sloZzek a nespravnym skladovanim a likvidaci takového odpadu. Ve spotiebici byl omezen vyskyt latek, které by
mohly negativné pUsobit na Zivotni prostiedi jak v dobé pouZivani spotfebice, tak po této dobé.
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INFORMACNI LIST VYROBKU

Dodavatel:

RAVANSON LTD Sp. z 0.0.

Adresa

Mazowiecka 6, 09-100 Ptorisk

Model:

LKK-120RB, LKK-120RC, LKK-120RP

Druh chladiciho zafizeni:

Zafizeni s nizkou urovni hluku: NE Typ: Volné stojici
Zafizeni pro skladovani vina: NE Jiné chladici zafizeni: ANO
VSeobecné parametry vyrobku:
Parametr Hodnota Parametr Hodnota
Celkové rozméry (v milimetrech) Vygka 860 Celkovy objem (dm?3 nebo I)
Sitka 545 118
Hloubka 585
EEI 125 Trida energetické Gcinnosti F
Uroveri emisi hluku (dB(A) re 1 pW) 41 Trida emisi hluku C
Mirné klima,
Roc¢ni spotfeba energie (kWh/r) 170 Klimaticka tfida: subtropické
klima
Minimalni teplota okoli (°C), ve které Ize pouZzivat chladici 16 Maximalni teplota okoli (*C), 38
zafizeni ve které Ize pouZivat chladici zafizeni
Zimni nastaveni NE

Parametry komory:

Druh komory Parametry komory a jejich hodnoty
Objem Doporucené Schopnost zmrazovani (kg/24 h) Druh rozmrazovani
komory nastaveni (automatické
(dm?nebol) | teploty pro rozmrazovani = A
optimalni manualni
uchovavéni rozmrazovani = M)
potravin (°C)
Tato nastaveni
nemohou byt
Vv rozporu
s podminkami
uchovavani
uréenymi
v pfiloze IV
tabulky 3.
Spiz NE - - - -
K uchovavani vina NE - - - -
Sklepni NE - - - i
Cerstvé potraviny ANO 106 4 - M
Chlazeni NE - - _ _
Bezhvézdictkova nebo na vyrobu ledu NE - - - -
Jednohvézdickova NE - - - -
Dvouhvézdi¢kova NE - - - -
TFihvézdickova ANO 12 -18 - M
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Ctyrhvézdickova

NE

Dvouhvézdickova prepazka

NE

Komora s proménlivou teplotou

NE

Pro ctyrhvézdickové komory

Funkce rychlého zmrazeni NE
Parametry svételného zdroje
Druh zdroje svétla Pouzita technologie osvétleni: LED
Trida energetické Ucinnosti -
24 mésice

Minimalni zaruéni doba nabizena vyrobcem

Dalsi informace:

Odkaz na web vyrobce, na které jsou dostupné informace z bodu 4 pismeno a) pfilohy k nafizeni Komise (EU) 2019/2019:

www.ravanson.pl

List vyrobku podle Nafizeni Komise v pfenesené puisobnosti (EU) €. 2019/2016

*Spotreba energie ,XYZ* kWh za rok, zaloZena na vysledcich normalizované zkousky po dobu 24 hodin. Skutec¢nd

spotreba energie zavisi na zplisobu pouZiti a umisténi spotrebice
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SK
~ Pred zahajenim pouzivania si najskor precitajte vSetky

m pokyny a vystrahy tykajuce sa bezpecnosti pouzivania.
Nedodrziavanie uvedenych dalej bezpecnostnych vystrah
@ moze sposobit Uraz elektrickym prudom, poiZiar a/alebo
zavazny uraz.
& Uchovavajte vsetky vystrahy a pokyny tykajica sa

. bezpeénosti, aby ste ich mohli vyuZit v budicnosti.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti vo veku nad 8 rokov a osoby
s obmedzenymi  fyzickymi, zmyslovymi alebo  dusevnymi
schopnostami, alebo bez prislusnych skisenosti a vedomosti, pokial
sa toto pouzivanie kona s dohladom alebo v suladu s navodom na
pouzivanie, bezpecnym spbsobom a zmienované osoby pochopili
nebezpecenstvo spojené s pouzivanim spotrebica. Deti by sa nemali
so spotrebicom hrat. Deti nem6zu bez dozoru vykonavat Cistenie a
udrzbu spotrebica.
Deti si neuvedomuju niektoré nebezpecenstva, ktoré mozu vzniknut
pri pouzivaniu elektrickych spotrebicov.
Ak pristroj vykazuje nejaku zavadu, nezapinajte jeho.
Nepouzivajte spotrebic, pokial je vodi¢ napajania poskodeny.
Pokial je vodi¢ napajania poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
autorizovany servis alebo prislusne kvalifikovana osoba za ucelom
zamedzenia ohrozenia
Davajte pozor, aby sa vodi¢ napajania nedotykal ostrych hran a
horkych pldch.
Pre zastrcku spotrebica je treba zaistit odpovedajucu zasuvku.
Je zakazané akymkolvek sposobom prerabat zastrcku.
Spotrebic je uréeny na pouZzivanie v miestnosti. Ne smie sa pouzivat
ani skladovat v miestach, kde by na neho mohli posobit atmosférické
vplyvy. Nevystavujte spotrebi¢ posobeniu dazda a vlhkosti.
Na Cistenie spotrebica pouzivajte makku a vihkd (nie mokra) handru a
jemny saponat. NepouZivajte rozpustadla, benzin a dalSie
prostriedky, ktoré by mohli spotrebic¢ poskodit.
Zariadenie uchovavajte (skladujte) a dopravujte v zvislej polohe,
v povodnom obalu, ktory ho chrani proti mechanickému poskodeniu,
vlhkosti a prachu.
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Pripadné opravy spotrebica zverujte vyhradne kvalifikovanej osobe,
pouzivajucej povodné nahradné diely.

Vetracie otvory v krytu zriadenia alebo v priecinkoch plasta nesmu
byt ni¢cim upchaté.

Za ucelom urychlenia procesu rozmrazovania nepouZivajte Ziadne
mechanické zariadenia ani prostriedky iné, ako odporucal
vyrobca.Davajte pozor, aby ste neposkodili systém obehu chladiva.
Nepouzivajte elektrické zariadenia vo vnutri komor na uchovavanie
potravin, pokial to nie je typ odporucany vyrobcom.

Je zakazané obsluhovat zariadenie mokrymi rukami a stat pri tom na
mokrom povrchu, mohlo by to sposobit nebezpecenstvo Urazu alebo
usmrtenia elektrickym pradom.

Ked' zariadenie umiestiujete, presvedcte sa, Ze je okolo neho min. 10
cm volného priestoru na bokoch a min. 10 cm zozadu. Umozni to
prislusné vetranie.

Odporuca sa pripojenie ku elektrickej instalacii vybavenej pradovym
chrani¢om (RCD) s menovitym pradom ktory ne je vyssi ako 30 mA.
POZOR! Zariadenie nie je urCené na prevadzku s pouzitim vonkajsich
casovych spinaCov alebo samostatného systému na dialkové
ovladanie.

Nevkladajte do chladnicky horuce potraviny alebo napoje, ponechajte
ich najskor vychladnut na pokojovu teplotu.

Po vlozeni do chladnicky akychkolvek predmetov ihned zatvorte
dvere, aby sa vnutorna teplota prudko nezvysila.

Zariadenie umiestnujte daleko od zdrojov tepla alebo priameho
slnecného svetla.

Zariadenie je treba umiestnit na rovnom a stabilnom povrchu.
Nesmie sa umiestriovat na ziadny makky podklad.

Na chladnicku neumiestiujte zZziadne iné zariadenie.

Neuchovavajte v chladnicke také latky, ako je éter, metanol, benzin
apod., ktoré sa lahko vyparuju, m6zu sa vznietit alebo vybuchnut.

Mimoriadne horlavy plyn. Uchovavajte mimo dosahu

deti. Chrante pred slnecnym Ziarenim. Uchovavajte na
dobre vetranom mieste.
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POZOR! Horl'avy material — nebezpecenstvo poziaru. Umiestnujte
zariadenie daleko od zdrojov ohna.

Chladnicka obsahuje horlavy, priatelsky Zivotnému prostrediu zemny
plyn izobutan (R600a).
Plyn (R600 a) je horlavy. Pred zapojenim je treba sa presvedcit, Ze
chladiaci okruh nie je poskodeny.

V pripade poskodenia:

- vyhnite sa otvorenému ohnu

- okamZite vyvetrajte miestnost, v ktorej stoji chladnicka.
POZOR!

Napriek tomu, Ze sa bude zariadenie pouzivat vsuladu sjeho uréenim a Ze sa budd dodrZiavat vsetky
bezpetnostné pokyny, neda sa celkom vyluéit urcité faktory zvyskového rizika.

URCENIE A KONSTRUKCIA

Spotrebic je uréeny na pouzitie v domdcich a inych zrovnatelnych prostrediach:

- kuchynkach v predajniach, kancelariach a inych pracoviskach

- domacnostiach a v zdkaznikom uréenych priestoroch hotelov, motelov a inych obytnych priestoroch.

Chladnicka s mraznickou je uréena na uchovdvanie a mrazenie potravin.

1. Horny kryt
2. Komora mraznigky I= —
3. Termostat 2 < il ™ 1
4. Komora chladnicky ‘ JJ
5. Korlfcvejner na zeleninu 3 e— || lI
6. Nozicky
7. Stojan na malé flase
8. Stojan navelké flase 4 <— ] T
Ug
/
N
i
< !‘ s
- —
6 «—
TECHNICKE UDAJE
Menovité napétie: 220-240V
Menovity kmitocet: 50 Hz
Menovity vykon lampicky: 1w
Menovity prud: 0,8A
Trieda ochrany: |
Klimaticka trieda: N, ST
Chladiaci latka/ hmota: R600a/ 26 g
Izolacia penidlom: CsHio
Energeticka trieda: F
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CHARAKTERISTIKA KLIMATICKYCH TRIED

Klimaticka trieda Teplota vzduchu
SN (rozsirend - umiernena) od +10°C do +32°C
N (umiernenad) od +16°C do +32°C
ST (subtropicka) od +18°C do +38°C
T (tropicka) od +18°C do +43°C
PRIPRAVA NA PREVADZKU

1. Zlozte vsetky zaistujuce prvky.

2.

Chladnicku je treba postavit na rovné ploche. V pripade potreby vyrovnajte zariadenie s pouZitim
nastavitelnych noziciek.

Pre zaistenie spravneho vetrania je treba umiestnit chladni¢ku tak, aby boli dodrZané nasledujuce
vzdialenosti od stien a inych predmetov: zadna a bo¢né strany chladnicky minimalne 10 cm, horni ¢ast
minimalne 20 cm. Je treba ponechat u dveri chladni¢ky volne miesto, aby sa mohli otvérat v uhle do
160°.

Chladnicku je treba umiestnit daleko od zdrojov tepla (Spordk, radiator, pec) a nevystavovat ju
bezprostrednému pdsobeniu sine¢ného Ziarenia.

Chladnicka sa nesmie umiestfiovat v blizkosti horlavych alebo vybusnych latok, ako su: plyn, benzin,
alkohol apod. V3etky uvedené latky sa nesmu v chladnicke uchovavat.

Neumiestriujte chladnicku na miesto s vysokou vlihkostou.

Po postaveni chladni¢ky na vhodné miesto je treba pockat min. 2h pred jej pripojenim ku elektrickému
prudu.

Presveddite sa, Ze zdroj napdjania, ku ktorému ma byt spotrebi¢ pripojeny, odpovedd parametrom
uvedenym na menovitej tabulke. Spotrebi¢ musi byt zapojeny do zasuvky s uzemriovacim kolikom.
Pokial sa vyskytuju vykyvy napétia, je treba zapojit chladni¢ku prostrednictvom zariadenia, ktoré
automaticky vyrovndva napatie.

Kébel napajania by sa nemal predlZovat ani zvijat, ked je zariadenie zapnuté. Okrem toho je treba
venovat pozornost tomu, aby vodi¢ napajani neviedol prilis blizko kompresora, nachadzajiceho sa
v zadnej Casti chladni¢ky. Kompresor dosahuje pocas svojej prevadzky vysoku teplotu a méze poskodit
kabel napdjania.

10. V pripade nahodného odpojenia od zdroja napdjania je treba pred opatovnym zapnutim pockat cca 5

minut.

Prvé zapojenie

Po zapojeniu chladni¢cky ku zdroju elektrického prudu otoCte gombik termostatu do polohy medzi
1 a 5. Chladnicka za¢ne pracovat. Zavrite dvere, po cca 30 minutach pri dotyku plasta chladnicky z pravej alebo
lavej strany pocitite teplo a v chladiacom priestore pocitite vyrazny pokles teploty. Toto je znamenie spravneho
chodu kompresora.

Termostat

Prevadzku chladnicky riadi termostat. V polohe ,0“ prestane chladnicka chladit. V polohach ,1 az 5“ - ¢im je
stupen nastaveni termostatu nizsi, tym je vysSia teplota chladenia. Chladni¢ka by mala byt nastavend na
Uroven, ktora vyhovuje uzivatelovi. Uroveri ,5“ je vhodnd pre rychle zmrazovanie. Po rychlom zmrazeniu sa
odporuca nastavenie termostatu na beznu pracovnu polohu.

Vyroba ladu

Vlejte do nadobky na lad pitnd vodu a umiestnite ju v mraznicke. Nastavte gombik termostatu do polohy 4/5.
Chladiaci priestor komora

Teplota chladiaceho priestoru je cca 0°C — 10°C. Je vhodny na uchovavanie na kratky ¢as zeleniny, ovocia,

napojov.

Mraznicka
Teplota v mraznicke je cca -18°C. Je vhodnd na uchovdvanie zmrazenych ryb a masa, ktoré potrebujete
uchovavat po dlhsiu dobu.

UCHOVAVANIE POTRAVIN
Odporudéa sa potraviny uchovavat vuzavretych nadobach uréenych pre styku s potravinami,
za U€elom zamedzenia ich kontamindcie inymi voriami.
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Potraviny by sa nemali ukladat v chladni¢ke prili§ tesno pri sebe, aby bol okolo nich mozny volny prietok
vzduchu.

Nevkladajte do chladni¢ky horké potraviny. Pred umiestenim v chladnicke je treba tieto potraviny schladit na
pokojovu teplotu.

Minimalizujte pocet otvdrania a dobu otvorenia dveri chladnicky.

Pokial' by mely byt potraviny pred chladenim ocistené, je treba ich umyt, nechat riadne oschnit a az potom
uchovavat v chladnicke.

ROZMRAZOVANIE A CISTENIE
Pokial vrstva fadu vo vnutri chladni¢ky a mraznicky dosiahne hribku cca 3-5 mm, je treba zariadenie rozmrazit.
Zariadenie vyzaduje manualne rozmrazovanie. Za Ucelom rozmrazenia je treba:
v' Nastavit termostat do polohy ,0“ a odpojit zariadenie od zdroja napajania.
v' Odstranit potraviny z chladnicky aj z mraznicky.
v' Otvorit dvere, aby sa lad samocinne rozpustal. Pre zrychlenie rozmrazovanie méZeme umiestnit na
policu misku s hortcou vodou a zatvorit dvierka chladnicky a mraznicky.
Je zakazané pouzivat kovové nastroje alebo elektrické ohrievace za uéelom zrychlenia rozmrazovania.
v' Odstranit vodu zchladni¢ky a mrazni¢ky s pouZitim makkej handry. Umyt zariadenie vo vnutri aj
zvonka s pouzitim makkej vihkej handry a neutrdlneho mycieho prostriedku. Vysusit vnitro.
Je zakazané vylievat vodu na vonkajsie €asti chladni¢ky. Mohlo by to viest ku poskodeniu izolaénej vrstvy.
Zakazuje sa pouZivat na mytie horkd vodu, kyseliny, zasady, benzin, benzen, Zieraviny, alkohol a abrazivne
prostriedky.
v' Vloiit potraviny do chladni¢ky a do mrazni¢ky, nastavit termostat na poZadovanu polohu a pripojit
chladnicku ku zdroju elektrického pradu.
Pre dodrzanie hygienickych podmienok je treba vnutro chladni¢ky pravidelne umyvat. Za tymto Gcelom je
treba:
v" 0dpojit chladni¢ku od privodu elektrického pradu.
v" Umyt chladni¢ku s pouZitim méakkej vihkej handry s neutrdlnym Cistiacim prostriedkom.
v' Po umyti vysusit.
Venujte zvlastnu pozornost udrzovaniu v dobrom stave gumeného tesnenia na dverdch. Malo by sa vidy
udrZovat Cisté.
Pokial sa zariadenie nebude cez dlhSiu dobu pouZivat, je treba z neho odstranit potraviny, umyt vnutro
chladnicky aj mraznicky a riadne vysusit. Dvere je treba ponechat pootvorené.

VYMENA ZIAROVKY

Pred zahdjenim vymeny Ziarovky nastavte gombik termostatu do polohy ,0“ odpojte chladnicku
od privodu elektrického prudu. Odstrafite potraviny z hornej policky a vytiahnite ju dopredu. Ziarovka je
v zadnej Casti krytu termostatu.

Otvorit kryt Ziarovky. Vyhorend Ziarovku vytiahnut, zaskrutkovat novud a nasadit kryt Ziarovky.

RIESENIE PROBLEMOV

Je pocut zvuk tecucej vody - je to bezny jav pri prevadzke kompresora.

Je pocut praskanie - je to reakcia na nahle zmeny teploty.

Horuci kompresor — pri prevadzke moze teplota kompresoru vystupit az na 90°C.

Horké boky chladnicky — pri praci mdzu obe strany chladnic¢ky dosahovat priemernou teplotu 55°C

Na vonkajSej strane chladnicky sa objavuje hmla orosenia — beiny jav pri velkej vlhkosti vzduchu.
Je treba chladni¢ku osusit.
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Skor, kym sa obratite na servis, skontrolujte ¢i:

Pokial chladniéka prestala pracovat

- nie je gombik termostatu nastaveny do polohy ,0“

- je zastrcka dobre zapojena do zasuvky

- je v sieti elektricky prad

- chladnicka zacina pracovat 5 minut po poslednom vypnutiu napajania.

Chladni¢ka ma maly vykon

- prilis mnoho potravin v chladnicke alebo ich prilis tesné umiestnenie, ktoré blokuje prudenie vzduchu

- nie je chladni¢ka umiestena na slnku alebo na mieste s prilis vysokou teplotou

- chladnicka je umiestena v blizkosti radiatoru alebo iného zariadenia vyZarujuceho teplo

- neboli do chladnicky a/alebo mraznicky vlozené prili$ teplé potraviny

- nezostali dvere chladni¢ky a/alebo mraznicky nedovreté

- nie s dvere chladnicky a/alebo mraznicky prili$ ¢asto otvarané

- chladni¢ka nema zaistené vhodné vetranie. MézZe to byt spésobené nedostato¢nou vzdialenostou medzi
chladnic¢kou a stenami/nabytkom/inymi zariadeniami.

Potraviny v chladnicke su prili$ schladené

- prili§ vysoky stupen nastavenia termostatu

- potraviny, ktoré obsahuju vela vody, boli umiestené bezprostredne u vystupu chladného vzduchu. Toto
neukazuje na nespravnou ¢innost zariadenia.

Chladniéka / mrazni¢ka pracuje prilis hlasno
- chladnicka / mraznicka nestoji rovno
- spotrebic sa dotyka steny.

Pokial hore uvedené postupy problém nevyriesi, obrétte sa na servis.

POZOR!
Pokial' napriek dodrziavaniu vsetkych uvedenych pravidiel chladnicka s mraznickou nepracuje spravne,
obratte sa na autorizovany servis vyrobcu.

POZOR!
Pokial pri dotyku plasta chladni¢ky s mrazni¢kou pocitite elektricky zasah (mravenéenie) okamiite chladni¢ku
s mraznickou odpojte a objednajte u elektrikdra s prisluSnym opravnenim kontrolu ochranného obvodu v
zasuvke.

DOPRAVA
Dopravujte (prenasajte) iba vo zvislej polohe. Sklon spotrebi¢a by nemal byt vaési ako 45°. Dopravujte v
povodnom obalu, chrante proti prachu, vihkosti a mechanickym poskodeniam.

POZOR!

Obrazky a popisy sa mézu lisit od skutoénosti v zavislosti na modelu vyrobku.
Vyrobca si vyhradzuje pravo vykonavat technické zmeny!

Vyrobca si vyhradzuje pravo na pripadné tlacové omyly a chyby

Tento symbol informuje spotrebitelov, Ze oznadeny spotrebi¢ po uplynuti doby jeho pouZivania nie je mozné likvidovat
vyhodenim spoloc¢ne z beznym domacim odpadom. Spotrebitel ma povinnost odovzdat spotrebi¢ do vhodného
zberného miesta pre elektricky a elektronicky odpad. Do systému zberu takychto odpadov st zapojené obchody
s elektrickym a elektronickym tovarom, miestné zberne takéhoto tovaru aj obecné Urady. Riadna likvidacia
pouzitych elektrospotrebi¢ov pomaha zamedzit pripadnym skodlivym dopadom na [udské zdravie a na Zivotné
prostredie, ktoré by mohla spdsobit pritomnost Skodlivych zloZiek a nespravne skladovanie a likvidacia tohto

odpadu. V spotrebici bol obmedzeny vyskyt latok, ktoré by mohli negativne pdsobit na Zivotné prostredie, ¢i uz po dobu

pouZivania spotrebica, alebo po tejto dobe.
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INFORMACNY LIST VYROBKU

Dodavatel’

RAVANSON LTD Sp. z 0.0.

Adresa

Mazowiecka 6, 09-100 Ptorisk

Model:

LKK-120RB, LKK-120RC, LKK-120RP

Druh chladiaceho zariadenia:

Zariadenie s nizkou Urovnou hluku: NE Typ: Volné stojici
Zariadenie na skladovanie vina: NE Iné chladiace zariadenie: ANO
Vseobecné parametre vyrobku:
Parameter Hodnota Parameter Hodnota
Celkové rozmery (v milimetroch) Vyika 860 Celkovy objem (dm3 nebo I)
Sirka 545 118
Hibka 585
EEI 125 Trieda energetickej Ucinnosti F
Uroven emisii hluku (dB(A) re 1 pW) 41 Trieda emisii hluku C
Mierne klima,
Roéna spotreba energie (kWh/r) 170 Klimaticka trieda: subtropické
klima
Minimalna teplota okolia (°C), v ktorej ide pouZivat chladiace 16 Maximalna teplota okolia (°C), 33
zariadenie v ktorej ide pouzivat chladiace zariadenie
Zimné nastavenie NE
Parametre komory:
Druh komory Parametre komory a ich hodnoty
Objem Doporucené Schopnost zmrazovania (kg/24 h) Druh rozmrazovania
komory nastavenie (automatické
(dm3 nebo 1) teploty pre rozmrazovanie = A
optimalne manualne
uchovavanie rozmrazovanie = M)
potravin (°C)
Tato
nastavenia
nemozu byt
v rozpore
s podmienkami
uchovavania
uréenymi
v prilohe IV
tabulky 3.
Spajza NE - - - -
Na prechovavanie vina NE - - - -
Pivnica NE - - - -
Cerstvé potraviny ANO 106 4 - M
Chladenie NE - - - -
Bezhviezdickova alebo na vyrobu ladu NE - - - -
Jednohviezdickova NE - - - -
Dvojviezdi¢kova NE - - - -
Trojhviezdickova ANO 12 -18 - M
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Styrhviezdickova NE - - - R

Dvojhviezdi¢kovd prepazka NE

Komora s premenlivou teplotou NE

Pre Stvorhviezdickové komory

Funkcia rychleho zmrazenia NE

Parametre svetelného zdroja

Druh zdroja svetla Pouzita technoldgia osvetlenia: LED

Trieda energetické ucinnosti -

24 mesiace

Minimalna zédru¢na doba ponutkana vyrobcom

Dalsie informécie:

Odkaz na web vyrobcu, na ktorom s dostupné informacie z bodu 4 pismena a) prilohy ku nariadeni Komisie (EU) 2019/2019:
www.ravanson.pl

List vyrobku podla Nariadenia Komisie v prenesenej pdsobnosti (EU) €. 2019/2016

* Spotreba energie ,XYZ‘ kWh za rok na zaklade vysledkov Standardného testu za 24 hodin. Skutocna spotreba energie bude
zavisiet od toho, ako sa spotrebic¢ pouZiva a kde je umiestneny
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in opozorila v zvezi z varnostjo uporabe.

Neupostevanje spodnjih varnostnih opozoril in navodil
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude telesne
poskodbe.

A\ Shranite vsa varnostna opozorila in navodila, da jih boste

SL
LI:I—:II_ Pred zacetkom uporabe natancno preberite vsa navodila

lahko po potrebi uporabili kasneje.

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA
Aparat smejo uporabljati otroci stari 8 let in veC ter ljudje z
zmanjsanimi fizicnimi, C¢utilnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali brez
izkusenj in znanj, pod pogojem, da ga uporabljajo pod nadzorom ali
skladno z navodili za uporabo aparata na varen nacin in da se te
osebe zavedajo nevarnosti povezanih z uporabo aparata. Otroci se ne
smejo igrati z aparatom. Otroci ne smejo izvajati ciSCenja in
vzdrZevanja aparata brez nadzora. Otroci se ne zavedajo nevarnosti,
ki se lahko pojavijo pri uporabi elektri¢nih aparatov.
Ne uporabljajte poskodovane opreme. Ne uporabljajte aparata, Ce je
napajalni vod poskodovan. Ce je napajalni vod poskodovan, je treba
poskrbeti, da ga zamenja proizvajalec, pooblasceni servis ali druga
ustrezno usposobljena oseba, da s tem preprecite nevarnost.
Pazite, da napajalni vod ne bo v stiku z ostrimi robovi ali v blizini
vrocCih povrsin.
VtikaC aparata mora biti skladen z vti¢nico.
Ni dovoljeno na ninakrsen nacin predelovati vtikaca.
Naprava je namenjena za notranjo uporabo. Ne morete uporabljati
ali shranjevati na mestih, ki so izpostavljeni vremenskim zunanjih
dejavnikov. Ne izpostavljajte aparata ucinkovanju dezja in vlage.
Za CiSCenje aparata uporabljajtee mehko, vlazno (ne mokro) krpo in
blagi detergent. Ni dovoljeno uporabljati topil, bencina in drugih
sredstev, ki bi lahko poskodovala aparat.
Napravo hranite (skladis¢ite) in transportirajte postavljeno v
pokoncnem polozaju in zapakirano v originalni embalazi, ki sciti pred
mehanskimi poskodbami, vlago in prahom.
Popravilo aparata poverjajte izklju¢no ustrezno usposobljeni osebi, ki
bo uporabila originalne nadomestne dele.
Ventilacijske odprtine v ohisSju aparata ali v obdajajocih ga stranicah
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kuhinjskih elementov morajo biti popolnoma prehodne in brez ovir.
Ne uporabljajte mehanskih naprav ali sredstev za pospesitev procesa
odmrzovanja, ki jih ne priporoca proizvajalec. Treba je paziti, da se ne
poskoduje hladilni tokokrog.

Z namenom preprecCevanja poskodb ali smrti zaradi elektricnega
udara izdelka ne uporabljajte z mokrimi rokami ali takrat, ko stojite
na mokrih tleh.

Izdelek namestite tako, da pustite najmanj 10 cm prostega prostora
ob straneh in 10 cm zadaj. S tem boste omogocili ustrezno krozenje
zraka.

Priporocljiv je priklop izdelka na elektricno napeljavo, opremljeno z
zascitnim stikalom za diferenéni tok (RCD) z nazivnim diferencnim
tokom, manjsSim od 30mA.

POZOR! Izdelek ni primeren za delovanje ob uporabi zunanjih
casovnih stikal ali lo¢enega regulacijskega sistema na daljavo.

V hladilnik ne shranjujte vrocih Zivil ali pijace, dokler ne dosezejo
sobne temperature.

Takoj po postavitvi kakrsnih koli predmetov v hladilnik, zaprite vrata,
s Cimer boste preprecili naglo rast notranje temperature.

Izdelka ne izpostavljajte virom toplote ali neposredni son¢ni svetlobi.
Izdelek postavite na ravna in stabilna tla. Izdelka ne postavljajte na
kakrsne koli mehke materiale.

Na hladilnik ne postavljajte nobene druge naprave.

V hladilniku ne shranjujte nobenih snovi, kot so eter, metanol, bencin
ipd., ki lahko preprosto izhlapevajo, se vigejo ali eksplodirajo.

Ne uporabljajte elektricnih naprav znotraj oddelkov za shranjevanje
hrane, Ce le-te niso tipov, ki jih priporoca proizvajalec.

Zelo lahko vnetljiv plin. Hraniti zunaj dosega otrok.
Zascititi pred soncno svetlobo. Hraniti na dobro

prezraéevanem mestu.

POZOR! Vnetljiv material - tveganje pozara. lzdelka ne
izpostavljajte virom vziga.
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Hladilnik vsebuje lahko gorljivi, naravnemu okolju prijazni zemeljski
plin izobutan (R600a).Plin (R 600) je lahko gorljiv. Pred priklopom
aparata se prepricajte, da hladilni krogotok ni poSkodovan.

V primeru poskodbe:

- preprecujte odprti ogenj

- nemudoma prezracite prostor, v katerem se nahaja hladilnik.
POZOR!

Navkljub uporabi naprave skladno z njeno namembnostjo in z upoStevanjem vseh varnostnih navodil, ne
morejo biti v celoti odpravljeni doloceni dejavniki preostalih nevarnosti.

NAMEMBNOST IN SESTAVA

Ta naprava je namenjena za uporabo v stanovanjih za gospodinjske potrebe in za podobne druge potrebe npr.
Vi

- kuhinjah v okviru trgovin, pisarnah in drugih delovnih prostorih,

- gospodinjskih in malih gospodarskih obratih ter v hotelih, motelih in drugih nastanitvenih objektih za potrebe
uporabnikov le-teh.

Hladilnik - zamrzovalnik je namenjen za shranjevanje in zamrzovanje Zivil.

1. Zgornji pokrov 1 <T —7
2. Zamrzovalni predelek
3. Termostat =
4. Hladilni predelek 2 < | l
5. Predal za zelenjavo ‘
6. Nogice 3 «— Il
7. Stojalo za majhne steklenice
8. Stojalo za velike steklenice 4 =

irn

7

Jam

|

< ] (_ -
6 4/__:5—7—_7_7

TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost: 220-240V
Nazivna frekvenca: 50 Hz
Nazivna moc svetilke: 1w

Nazivni tok: 0,8 A
Razred zascitenosti: I

Klimatski razred: N, ST
Hladilno sredstvo/ masa: R600a/ 26 g
Plin izolacije: CsHio
Energetski razred: F

KARAKTERISTIKA KLIMATSKIH RAZREDOV

Klimatski razred

SN (razsirjeni - zmerni)
N (zmerni)

ST (sub-tropski)

T (tropski)

Temperatura zraka
od +10°C do +32°C
od +16°C do +32°C
od +18°C do +38°C
od +18°C do +43°C
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PRIPRAVA V STANJE ZA DELO

1. Snemite vse zascCitne elemente.

2. Hladilnik je treba postaviti na plos¢ato vodoravno povrsino. Po potrebi postaviti napravo v stabilno
vodoravno lego s pomocjo nastavljivih noZic.

3. Za zagotovitev ustreznih pogojev zracenja, namestite hladilnik ob upostevanju naslednjih potrebnih
oddaljenosti od sten in drugih predmetov: hrbtna in bocni strani hladilnika ne manj kot 10 cm, zgornja
povrsina ne manj kot 20 cm. Treba je zagotoviti dovolj prostora, da se bodo vrata hladilnika lahko
odpirala do odprtosti pod kotom 160°.

4. Hladilnik je treba postaviti stran od virov toplote (Stedilnik, grelnik, pec) in se ga ne sme izpostavljati
neposrednemu ucinkovanju soncnega Zarcenja.

5. Hladilnika se ne sme namescati v bliZini vnetljivih ali eksplozivnih snovi, kot so plin, bencin, alkohol, itd.
Takih snovi se tudi ne sme shranjevati v hladilniku.

6. Ne postavljajte hladilnika na mesta z visoko vlaznostjo.

7. Po namestitvi hladilnika na ustrezno mesto je treba pred priklopom le-tega na vir napajanja pocakati
minimalno 2h.

8. Prepricajte se, da vir napajanja, na katerega naj bi bila priklopljena naprava, ustreza parametrom na
ploscici s podatki o napravi. Napravo je prvega razreda zascite, kar pomeni, da mora biti priklju¢en na
elektricno vti¢nico z ozemljitvenim kontaktom. V primeru nihanj napetosti je treba na hladilnik
priklopiti posebno napravo, ki samodejno uravnava napetost.

9. Napajalnega kabla se ne sme podaljsevati ali zvijati, ko je naprava vklopljena. Treba je tudi paziti, da se
napajalni kabel ne bo nahajal preblizu kompresorja, nahajajoCega se na hrbtni strani hladilnika.
Kompresor med delovanjem dosega visoke temperature in lahko poskoduje napajalni kabel.

10. V primeru sluéajnega odklopa od vira napajanja je treba pred ponovnim priklopom pocakati mininalmo
5 minut.

Prvi priklop

Po priklopu hladilnika na vir napajanja je treba prestaviti gumb termostata v poloZaj med 1 in 5. Hladilnik za¢ne
delovati. Zaprite vrata, po okoli 30 minutah ob dotiku leve ali desne strani ohisja hladilnika zacutite toploto, v
hladilnem prostoru pa je zacutiti izrazit padec temperature. To kaZe na pravilno delovanje kompresorja.

Termostat

Delo hladilnika regulira termostat.V polozaju “0” hladilnik preneha delati. V polozajih “1” do “5”, nizja ko je
Stevilka poloZaja nastavitve termostata, viSja bo tempreatura hlajenja. Hladilnik je treba nastaviti na stopnjo,
odgovarjajoco uporabniku. Stopnja “5” je namenjena hitri zamrznitvi. Po hitri zamrznitvi se priporoca prestaviti
termostat nazaj v normalno nastavitev.

Tvorjenje ledu
Zalijte posodo za led s pitno vodo in jo namestite v zamrzovalniku. Namestite gumb termoststa
v polozaj 4/5.

Hladilni prostor
Temperatura hladilnega prostora znasa okoli 0°C do 10°C. Ustrezna je za hranjenje zelenjave, sadja, pijac itd.
skozi krajsi Cas.

Zamrzovalnik
Temperatura hladilnika znasa okoli — 18°C. Ta temperatura je ustrezna za hranjenje zamrznjenih rib, mesa ipd.,
kadar je potreben daljsi ¢as hranjenja.

HRANJENJE ZIVIL

Priporoca se shranjevanje Zivil v zaprtih posodah, namenjenih za hranjenje Zivili, v cilju preprecitve neZelenega
mesanja z drugi vonjavami.

Zivila ne smejo biti zloZena prenatesno eno ob drugem, da se ne onemogodi prostega pretoka zraka.

Ne postavljajte vrocih jedi v hladilnik. Pred postavitvijo v hladilnik ohladite do sobne temperature.
Treba je karseda zmanjsati pogostnost odpiranja vrat in trajanje odprtosti vrat hladilnika.
Ce morajo biti Zivila pred shranitvijo v hladilnik ocis¢ena, jih je treba odistiti / oprati, nato osusiti
in zatem shraniti v hladilnik.
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ODMRZOVANIJE IN CISCENJE
Ce plast ledu v notranjosti komor hladilnika in zamrzovalnika doseze debelino okoli 3-5 mm, je treba napravo
odmrzniti. Naprava zahteva ro¢no odmrzovanje. Za odmrznitev je treba:

Nastaviti termostat na "0" in odklopiti napravo od vira napajania.

Odstraniti Zivila iz komor hladilnika in zamrzovalnika.

Odpreti vrata, da se led samodejno raztopi. Za pospesitev procesa odmrzovanja lahko na polico
postavite skledo z vroco vodo in zaprete vrata hladilnika in zamrzovalnika.

ANRNEN

Ni dovoljeno uporabljati kovinskih orodij ali elektricnih grelnikov za pospeSitev procesa
' odmrzovanja.
e
v' Odstraniti vodo iz komor hladilnika in zamrzovalnika z uporabo mehke krpe. Napravo oprati znotraj in
zunaj z uporabo mehke, vlazne krpe in nevtralnega Cistila. Komore osusiti.

Ni dovoljeno zlivati vodo na zunanji del hladilnika. To lahko privede do poSkodbe izolacijskega sloja.
' Prepovedano je za umivanje uporabljati vroco vodo, kisline, baze, bencin, benzen, jedka sredstva,
H alkohol ali abrazivna sredstva.
v

Vloziti Zivila nazaj v hladilnik in zamrzovalnik, nastaviti termostat v Zeleni polozZaj in priklopiti napravo
na vir napajanja.

V cilje ohranitve higiene v notranjosti je treba hladilnik pogosto ocistiti. V ta namen je treba:
v" Odklopiti hladilnik od vira napajanja.
v" Umiti notranjost z mehko in vlazno krpo ter nevtralnim Cistilnim sredstvom.
v" Nato pustiti da se osusi.

Posebno pozornost je treba namenjati temu, da bodo na vratih namescena gumijasta tesnila vedno v
ustreznem stanju. Tesnila morajo vedno biti Cista.

Ce se naprava dlje ¢asa ne uporablja, je treba odstraniti iz nje Zivila, umiti notranjost hladilnika in zamrzovalnika
in jo osusiti. Vrata morajo biti odprta.

MENJAVA ZARNICE

Preden se lotite menjave Zarnice, zasulite gumb termostata v polozaj "0", odklopite hladilnik
od elektricnega omreZja. Odstranite Zivila iz zgornje police in polico potegnite naprej. Zarnica se nahaja na
zadnji strani ohisja termostata.

Odprite pokrov Zarnice. Odviti pregorelo Zarnico, uviti novo Zarnico in nazaj namestiti ohisje.

RESEVANJE PROBLEMOV

Slisni zvok tekoce vode je normalen pojav, kadar kompresor deluje.

Slisno udarjanje je reakcija na hitre spremembe temperature.

Vro¢ kompresor — ko kompresor deluje, lahko njegova temperatura doseze 90°C.

Vroci bocni strani hladilnika — tekom delovanja hladilnika lahko obe boc¢ni strani hladilnika dosegata
temperaturo okoli 55°C.

Na zunanjem delu hladilnika se pojavlja motni nabirek — to je normalen pojav v pogojih visoke vlaznosti zraka.
Treba je osusiti hladilnik.
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Pred prijavo problema servisu je treba preveriti, ali:

Hladilnik je prenehal delati

- gumb termostata ni morda nastavljen na polozaj "0"

- je vtika¢ pravilno spojen z vti¢nico

- je elektrika v omrezju

- vedite: hladilnik za¢ne delati 5 minut po zadnjem odklopu napajanja

Nizka ucinkovitost dela hladilnika

- prevec zivil v hladilniku ali prenatesno zlozena Zivila, kar ovira pretok zraka

- ni hladilnik postavljen na sonénem mestu ali v pretoplem prostoru

- hladilnik postavljen preblizu grelne naprave ali druge naprave, ki oddaja toploto

- niso bila v hladilnik in/ali zamrzovalnik vloZene pretopla Zivila

- niso morda (bila) ne do konca zaprta vrata hladilnika in/ali zamrzovalnika

- niso morda bila vrata hladilnika in/ali zamrzovalnika prepogosto odpirana

- hladilnik nima ustrezne ventilacije. Razlog temu je lahko nezadostna oddaljenost hladilnika od obdajajocih ga
sten / od pohistva / drugih naprav.

Zivila v hladilnem prostoru so premoéno hlajena

- previsoko nastavljena stopnja termostata

- Zivila, ki vsebujejo veliko vode, so bila namescena neposredno pod izhode hladnega zraka. To ni znak
nepravilnega delovanja naprave.

Hladilnik — zamrzovalnik dela preglasno
- hladilnik — zamrzovalnik se ne nahaja v vodoravni legi
- naprava se dotika stene.

Ce zgornja navodila ne resijo problema, kontaktirajte servis.

POZOR!
Ce navkljub upostevanju in izpolnjevanju vseh navedenih pravil uporabe hladilnik - zamrzovalnik ne deluje
pravilno, je treba to prijaviti pooblas¢enemu servisu proizvajalca.

POZOR!
Ce ob dotiku ohisja hladilnika - zamrzovalnika zacutite elektri¢ni stres (mravljince), hladilnik - zamrzovalnik
takoj izklopite in se obrnite na pooblascenega elektricarja za preveritev ozemljenosti vticnice.

TRANSPORT
Transportirati (prenasati) samo v navpicnem poloZaju. Nagib naprave ne sme preseci 45°. Napravo
transportirajte v originalni embalazi, ki $¢iti pred mehanskimi poskodbami, vlago in prahom.

OPOZORILO!

llustracije in opisi se lahko razlikujejo od realnosti, odvisno od modela proizvoda.
Proizvajalec si pridrzuje pravico do tehni¢nih sprememb!

Proizvajalec si pridrZuje pravico pomot in napak v spremljajo¢em tiskanem materialu.

Ta oznaka pomeni, da se naprava ne sme odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Uporabnik jo je dolZzan odnesti
na zbirno tocko odpadne elektri¢ne in elektronske opreme. Zbiralci odpadne opreme, kot so npr. lokalne zbirne
tocke, trgovine in obcCinske enote tvorijo sistem, ki omogoca vracilo odpadne opreme. Pravilno ravnanje z
odpadno elektricno in elektronsko opremo pomaga preprecevati posledice, skodljive za zdravje ljudi in okolje,
povezane z vsebnostjo nevarnih komponent in nepravilnim skladis¢enjem in predelavo take opreme. Koli¢ina

nekaterih snovi v napravi, ki lahko negativno vplivajo na okolje med njeno uporabo in po kon¢ani uporabi, je bila omejena.
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INFORMACIJSKI LIST IZDELKA

Dobavitelj: RAVANSON LTD Sp. z 0.0.
Naslov Mazowiecka 6, 09-100 Ptorisk
Model: LKK-120RB, LKK-120RC, LKK-120RP

Vrsta hladilne naprave:

Naprava z nizko stopnjo hrupa: NE Tip: Prostostojeca
Naprava za shranjevanje vina: NE Druga hladilna naprava: DA
Splosni parametri izdelka:
Parameter Vrednost Parameter Vrednost
Skupne dimenzije (v milimetrih) Vigina 860 Skupna prostornina (dm3 ali I)
Sirina 545 118
Globina 585
EEI 125 Razred energetske ucinkovitosti F
Emisije akusti¢nega hrupa dB(A)re 1 - .
W) ) & P (dB(A) 41 Razred emisije akusti¢nega hrupa C
.. . . Zmeren,
Letna poraba energije (kWh/I) 170 Klimatski razred: .
subtropski
Najvisj kolja (°
Najnizja temperatura okolja (°C), pri kateri se lahko uporablja ajvigja temperatura okolja (°C),
hladilna naprava. 16 pri kateri se lahko uporablja hladilna 38
naprava.
Zimska nastavitev NE
Parametri predala:
Vrsta predala Parametri predala in njihove lastnosti
Prostornina | Priporo¢ene Zmogljivost zamrzovanja (kg/24 h) Vrsta
predala nastavitve odmrzovanja
(dm3alil) temperature (samodejno
za optimalno odmrzovanje =
shranjevanje A rocno
hrane (° C) odmrzovanje =
M)
Te nastavitve
ne smejo biti v
nasprotju s
pogoji
shranjevanja iz
tabele 3
Priloge IV.
Shramba NE - - - -
Za shranjevanje vina NE - - - B
Kletna NE - - - -
Sveza Zivila DA 106 4 - M
Hlajenje NE - - - -
Brez zvezdic ali za ustvarjanje leda NE - - - -
Z eno zvezdico NE - - - -
Z dvema zvezdicama NE - - - -
S tremi zvezdicami DA 12 -18 - M
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S Stirimi zvezdicami NE - - - R

Pregrada z dvema zvezdicama NE - - - -

Predal s spreminjajoco temperaturo NE - - - -

Za komore s Stirimi zvezdicami

Funkcija hitrega zamrzovanja NE

Parametri vira svetlobe

Vrsta vira svetlobe Uporabljena tehnologija osvetlitve: Lucka LED

Razred energetske ucinkovitosti -

NajkrajSe obdobje garancije, priznane s strani

R 24 mesecev
proizvajalca:

Dodatne informacije:

Povezava do proizvajaléeve spletne strani, kjer so na voljo informacije iz tocke 4 (a) priloge k uredbi Komisije (EU) 2019/2019:
www.ravanson.pl

List izdelka je pripravljen v skladu z Delegirane uredbe Komisije (EU) $t. 2019/2016

* Letna poraba energije XYZ kWh na leto na podlagi rezultatov standardnega preskusa za 24 ur. Dejanska poraba energije je
odvisna od nacina uporabe aparata in njegove lokacije
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32019R2016&from=EN#ntr4-L_2019315PL.01012401-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32019R2016&from=EN#ntr4-L_2019315PL.01012401-E0001

@ PrieS pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite
visas saugos nuorodas ir perspéjimus.

N Zemiau pateikiamy saugos nuorody nesilaikymas gali
[ e sukelti elektros smiuigj, gaisrg ir/arba kitus kiino

' suzeidimus.
Q Saugokite Sj vadovg, nes jo gali prireikti ateityje.
BENDROS SAUGOS NUORODOS

Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji
patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis
prietaisu ir priziarimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty
prietaisg, ir supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikai negali Zaisti su
Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be suaugusiyjy
prieziuros negali.
Vaikai nesuvokia pavojaus, kuris gali kilti naudojant elektrinius
prietaisus.
Nejunkite pazeisto jrenginio. Nenaudokite prietaiso jeigu jo
maitinimo laidas yra pazZeistas.
Jei pazZeistas prietaiso maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas,
jgaliotasis techninés prieziliros centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.
Maitinimo laidas negali buti arti astriy bei karsty pavirsiy.
Prietaiso maitinimo laido kiStukas turi atitikti elektros lizda.
Jokiu budu negalima keisti prietaiso kistuko.
Prietaisas skirtas naudoti patalpy viduje. Prietaisg laikykite nuo
iSoriniy atmosferos poveikiy apsaugotose vietose. Saugokite prietaisg
nuo lietaus ir drégmes.
Prietaiso valymui naudokite minkstg, drégng (ne Slapig) audinj ir
Svelny ploviklj. Draudziama naudoti tirpiklius, benzing bei kitas
priemones galincias pazeisti prietaisa.
Prietaisg laikykite (sandéliuokite) bei transportuokite vertikalioje
padétyje, originalioje pakuotéje, saugancioje nuo mechaniniy
pazeidimy, dréegmeés bei dulkiy.
Prietaiso remontg turi atlikti kvalifikuoti darbuotojai, naudojant
originalias atsargines dalis.
Draudziama uZdengti ventiliacines angas prietaiso korpuse arba
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virtuvés balduose.

Nenaudokite mechaniniy arba kity priemoniy atitirpimui pagreitinti,
iSskyrus gamintojo rekomenduojamas.

BUkite atsargus, kad nepazeistuméte ausalo cirkuliavimo sistemos.
Saldymo skyriuje negalima laikyti elektros prietaisy, i$skyrus
gamintojo rekomenduojamas.

Saugodamiesi suzeidimy ir mirties, jrenginio nelieskite Slapiomis
rankomis arba stovédami ant Slapio pagrindo.

Statykite jrenginj, iSlaikydami ne mazesnj nei 10 cm atstumg jo
Sonuose ir ne mazesnj nei 10 cm atstumg uZz jo. Tokiu budu
uztikrinsite tinkama ventiliacija.

Rekomenduojama jrenginj jungti j elektros tinklg, turintj skirtuminés
sroveés jungiklj (RCD), kurio skirtuminé vardiné srové nevirsija 30 mA.
DEMESIO! jrenginys negali bati naudojamas su iSoriniais laikrodiniais
jungikliais arba atskira nuotolinio valdymo sistema.

] Saldytuva nedékite karsty patiekaly ir gérimy tol, kol jie neatveés iki
kambario temperaturos.

Jdéje produktus j Saldytuva, nedelsiant uzdarykite jo dureles. Tokiu
bladu temperatira Saldytuvo viduje staiga nepakils.

Jrenginj statykite toliau nuo Silumos Saltiniy. Saugokite jj nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.

Jrenginj statykite ant lygaus ir stabilaus pagrindo. Nestatykite jo ant
minksto pagrindo.

Ant saldytuvo nestatykite jokiy kity prietaisy.

Saldytuve nelaikykite tokiy medZiaguy, kaip eteris, metanolis, benzinas
ir pan., kurios gali lengvai iSgaruoti, uzsidegti arba sprogti.

Ypac degios dujos. Laikyti vaikams neprieinamoje
vietoje. Saugoti nuo saulés Sviesos. Laikyti gerai
védinamoje vietoje.

DEMESIO! Degi medziaga — gaisro rizika. Jrenginys turi biiti laikomas
toliau nuo ugnies saltiniy.

Saldytuve randasi ekologigkos, bet lepsniosios, dujos — izobutanas
(R600a).
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Dujos (R 600a) yra liepsniosios. Pries prijungdami jsitikinkite, kad
Saldymo agento cirkuliacijos sistema néra pazeista.
Gedimo atveju:
- venkite atviros liepsnos;
- nedelsiant iSvédinkite patalpg, kurioje yra Saldytuvas.
DEMESIO!

Nepaisant to, kad prietaisas naudojamas pagal paskirtj ir atitinkamai visus saugos nurodymus negalima visiskai
panaikinti tam tikros likutinés rizikos.

PASKIRTIS IR SANDARA

Prietaisas yra skirtas naudoti patalpose, pav.:
- parduotuviy, biury ir pan., virtuveése;

- namy tkyje, viesbuciuose ir pan.

Saldytuvas-3aldiklis yra skirtas maisto laikymui ir $aldymui.

|
-
\\H
‘t

Virsutinis dangtis

Saldiklio kamera [ —_—
S— -
Termostatas ) < I WTEF ____:_JT
|
o

Saldytuvo kamera
Talpa darZzovéms
Kojelés Se—— I
Stovas maziems buteliams

Stovas dideliems buteliams 4 <— ‘

PN A WNE

A

6«— [ *8

TECHNINIAI DUOMENYS

Nominali jtampa: 220-240V
Nominalus daznis: 50 Hz
Lemputés nominali galia: 1w
Nominali srové: 0,8A
Apsaugos klasé: I

Klimato klasé: N, ST
Ausalas/ mase: R600a/ 26 g
Izoliacijos dujos: CsHio
Energetiné klasé: F

KLIMATO KLASES

Klimato klasé Oro temperatiira

SN (iSplésta - vidutine)
N (vidutine)

ST (subtropineé)

T (tropiné)

nuo +10°C iki +32°C
nuo +16°C iki +32°C
nuo +18°C iki +38°C
nuo +18°C iki +43°C
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PARUOSIMAS DARBUI
1. Nuimkite pakuote.

2. Saldytuvas turi biiti pastatytas lygiame pavirsiuje. Galite iSlyginti $aldytuva, pasukdami reguliuojamas
kojeles.

3. Gerg ventiliacijg uztikrinama, jeigu tarp Saldytuvo ir sieny bei kity daikty iSlaikomas atitinkamas
atstumas: uZpakaliné dalis ir $onai — ne maziau negu 10 cm, vir§us — ne maziau negu 20 cm. Saldytuvo
dureléms batina palikti pakankamai vietos, kad galima baty atidaryti jas 160° kampu.

4. Saldytuva statykite toliau nuo gilumos Saltiniy (virykle, Sildytuvas, krosnis) bei tiesioginiy saulées
spinduliy.

5. Saldytuvas negali stovéti alia degiy arba sprogiy medziagy, tokiy kaip: dujos, benzinas, alkoholis ir t.t.
Visy iSvardyty medZziagy negalima laikyti Saldytuve.

6. Saldytuvas negali stovéti drégnose vietose.

Po to, kai Saldytuvas pastatomas pastovioje vietoje, prie$ jjungdami maitinima plaukite maziausiai 2h.

8. [sitikinkite, kad maitinimo Saltinis, prie kurio norite prijungti prietaisa, atitinka specifikacijas pateiktas
prietaiso duomeny lenteléje. Prietaisas turi bati prijungtas prie tinklo lizdo, kuris turi apsauginio
iZeminimo kaistj. Jtampos svyravimo atveju prie Saldytuvo batina prijungti specialy jrenginj,
automatiskai reguliuojanti jtampa.

9. Kai jrenginys yra jjungtas, maitinimo laido negalima nei prailginti, nei suvynioti. Taip pat atkreipkite
démes;j j tai, kad maitinimo laidas nebty arti kompresoriaus, esancios Saldytuvo uZpakalinéje dalyje.
Darbo metu kompresorius pasiekia aukstg temperatiirg bei gali sugadinti maitinimo laida.

10. Atsitiktinio maitinimo atjungimo atvejy, prieS vél jjungdami maitinimg palaukite maziausiai
5 min.

.

Pirmas jjungimas

Prietaisg jjungus j elektros tinkla nustatykite termostata nuo “1“ iki “5“. Saldytuvas pradés darba. Uzdarykite
duris. Mazdaug po 30 min. prisilietus prie Saldytuvo korpuso (kairéje arba desinéje puséje) bus jauciama Siluma,
o Saldymo kameroje turi jaustis temperatiros kritimas. Tai reiskia, kad kompresorius veikia tinkamai.

Termostatas
Saldytuvas yra valdomas termostatu. Pozicijoje “0” $aldytuvas nustoja veikti. Pozicijose “1 iki “5” — kuo
Yemesné pozicija, tuo aukitesné Saldymo temperatira. Saldytuvo temperatiros lygj nustatykite pagal Jasy
poreikius. Lygis “5” yra skirtas greitam uzsaldymui. Po greitojo uzsaldymo rekomenduojame nustatyti normaly
Saldymo lygj.

Ledo paruosimas
| dézute skirtg ledui jpilkite geriamojo vandens ir jdékite jg j $aldiklj. Termostatg nustatykite pozicijoje “4/5“.

Saldymo kamera
Temperatira $aldymo kameroje siekia nuo 0°C iki -10°C. Sis skyrius tinka trumpam darZoviy, vaisiy ir gérimy
laikymui.

Saldiklis
Saldiklio temperatiira apie — 18°C. Sis skyrius tinka 3aldytos Zuvies, mésos laikymui. Cia produktai gali bati
laikomi ilgesnj laika.

MAISTO PRODUKTUY LAIKYMAS

Rekomenduojama maisto produktus laikyti uzdaruose, maistui skirtuose, induose. Tokiu budu iSvengsite kvapy
susimaisymo.

Maistas negali bati pernelyg suspaustas, nes batina uztikrinti laisvg oro judéjima Saldytuve.

Nedékite karSto maisto j Saldytuva. Pries jdédami maistg atvésinkite jj iki kambario temperatiros.

Taip pat batina kuo reciau atidaryti duris bei nelaikyti dury ilgai atdary.

Jeigu maisto produktus pries laikymg batina nuplauti, tai po bdtina juos taip pat nusausinti ir tik po to jdéti j
Saldytuva.
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ATITIRPINIMAS IR VALYMAS
Jeigu ledo sluoksnis Saldytuvo ir Saldiklio skyriuose pasiekia 3-5 mm, Saldytuva bdtina atitirpinti. Prietaisas
atitirpinamas rankiniy bidy. Norédami atlikti atitirpinima:
v" Nustatykite termostata padétyje ,,0” ir atjunkite prietaisg nuo elektros maitinimo.
Pasalinkite maistg i$ Saldytuvo ir Saldiklio skyriy.
Atidarykite duris, kad ledas atitirpty. Siekiant paspartinti atitirpinima, ant Saldytuvo lentynos galima
pastatyti dubenj su Silty vandeniy ir uzdaryti Saldytuvo ir Saldiklio dureles.

Atitirpimo procesui pagreitinti nenaudokite jokiy metaliniy arba elektros jrankiy.

mink3$tu, drégnu skuduréliu su neutralia valymo priemone. Nusausinkite Saldytuvo skyrius.

v

v

v" Mink$tu skuduréliu pasalinkite i3 3aldytuvo bei $aldiklio vandenj. I$valykite $aldytuvo vidy bei iSore
Draudziama pilti vandenj ant Saldytuvo iSorines dalis. Vanduo gali paZeisti izoliacinj sluoksnj.
Valymui draudZiama naudoti karstg vandenj, riigstis, Sarmus, benzing, benzenga, édancias bei
abrazyvines medziagas, alkoholj.

v' Jdékite maistg j $aldytuva bei 3aldiklj, nustatykite termostata iki reikiamos padéties ir jjunkite $aldytuva
i elektros maitinimo lizda.

Siekiant palaikyti higieng, Saldytuvo vidy valykite pakankamai daznai.
v' Atsiminkite, kad prie§ valyma batina iSjungti maitinimo laido kistuka i$ elektros lizdo.
v' Valykite mink3tu skuduréliu, naudokite neutralias, 3velnias valymo priemones.
v' Po valymo pavir$ius sausai nusluostykite.

Atkreipkite ypatingg démesj j guminiy tarpikliy, esanciy prie dureliy, bikle. Juos visada turi bati Svards.

Jeigu jrenginys nebus naudojamas ilgesnj laika, biitina pasalinti maista, iSvalyti Saldytuvo ir Saldiklio skyrius bei
nusausinti juos. Durelés turi bati atidarytos.

LEMPUTES KEITIMAS

Pries keisdami lempute nustatykite termostato rankenéle j "0” padétj, iSjunkite kistukg iS elektros lizdo.
Pasalinkite maistg iS virSutinés lentynos ir patraukite jg j priekj. Lemputé randasi termostato korpuso
uzpakalinéje dalyje.

Atidaryti lemputés dangtelj. I§sukj1te perdegusia lempute, jsukite nauja ir uzdekite korpusa.

<«

PROBLEMU SALINIMAS

Girdimas tekancio vandens garsas — normalus kompresoriaus darbas.

Girdimas beldimo garsas — reakcija j staigius temperatdros pokycius.

Karstas kompresorius — kompresorius darbiné temperatira gali siekti iki 90°C.

Karsti Saldytuvo Sonai — kai Saldytuvas veikia, jo korpuso temperatira gali siekti iki 55°C.

ISorinéje Saldytuvo dalyje atsirado miglotos apnasos — normalus reiskinys dél didelés oro drégmés. Biitina
nusluostyti Saldytuva.

Pries kreipdamiesi j techninés priezituros centra patikrinkite:

Kai Saldytuvas nustojo veikti batina patikrinti:

- ar termostatas néra “0“ padétyje

- ar kiStukas gerai jdétas j lizdg ir turi gerg kontakta

- ar yra elektros srové

- ar Saldytuvas pradés dirbti po 5 min. nuo paskutinio atjungimo.
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Kai Saldytuvas veikia neefektyviai bitina patikrinti:

- per daug maisto Saldytuve arba maisto produktai sudéti per arti vienas kito, kas blokuoja oro cirkuliavima

- ar Saldytuvas nestovi saulétoje vietoje ir ar aplinkos temperatlra néra per auksta

- Saldytuvas stovi arti radiatoriaus arba kity Siluma skleidZianciy prietaisy

- ar maistas jdétas j Saldytuva/saldiklj nebuvo per Siltas

- ar $aldytuvo/Saldiklio durys gerai uzdarytos

- ar Saldytuvo/saldiklio durys néra atidaromos per daznai

- Saldytuvas neturi pakankamos ventiliacijos. Gali bati, kad atstumas tarp Saldytuvo ir sieny/baldy/kity jrenginiy
néra pakankamas.

Kai maistas Saldymo kameroje yra labai Saltas batina patikrinti:

- ar néra nustatyta per Zema temperatira (patikrinti termostato padétj)

- maisto produktai savo sudétyje turintis daug vandens yra padéti tiesiogiai po $alto oro i$éjimo vietomis. Tai
néra signalas, kad Saldytuvas veikia netinkamai.

Kai Saldytuvas-Saldiklis dirba triukSmingai batina patikrinti:

- Saldytuvo-saldiklio padétj, ar stovi lygiame pavirsiuje

- ar prietaisas nestovi per arti sienos.

Jei problema islieka, susiekite su techninés priezilros centru.

ISPEJIMAS!

Jeigu nepaisant visy nurodymy laikymosi Saldytuvas-saldiklis neveikia tinkamai, batina kreiptis j jgaliotajj
techninés prieziliros centra.

ISPEJIMAS!

Jeigu prisiliesdami prie Saldytuvo-saldiklio jauciami elektros smugiai (dilgciojimas), buatina iSjungti prietaisa.
Prietaiso bikle turi patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

TRANSPORTAS

Transportuokite (perneskite) tik vertikalioje padétyje. Posvyrio kampas negali virSyti 45°. Transportas
originalioje pakuotéje, saugancioje nuo mechaniniy pazeidimy, drégmés bei dulkiy.

DEMESIO!

Iliustracijos ir apraSymai gali skirtis nuo realios prietaiso iSvaizdos, priklausomai nuo modelio.
Gamintojas pasilieka teise jvesti techninius pakeitimus!

Gamintojas pasilieka teisé padaryti klaidas bei neatsako uz spausdinimo klaidas.

Sis 7enklas informuoja, kad $io jrenginio negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Naudotojas yra jpareigotas
pristatyti jrenginj tiesiai j naudoty elektriniy ir elektroniniy prietaisy surinkimo punkta. Surinkimo punktai,
iskaitant vietos surinkimo punktus, parduotuves bei savivaldybiy vienetus, sudaro naudoty elektros ir
elektronikos jrenginiy surinkimo sistema. Tinkamas naudoty elektriniy ir elektroniniy jrenginiy pasalinimas
padés iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Jrenginyje sumaZintas kiekis kai kuriy
medZiagy, galinCiy turéti neigiama poveikj aplinkai jrenginio naudojimo metu bei jam susidévéjus.
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GAMINIO INFORMACIJOS LAPAS

Tiekéjo pavadinimas arba prekés Zenklas:

RAVANSON LTD Sp. z o.0.

Tiekéjo adresas:

Mazowiecka 6, 09-100 Plonsk

Modelio Zymuo:

LKK-120RB, LKK-120RC, LKK-120RP

Saldymo aparato tipas:

Mazatriuk§mis aparatas: NE Konstrukcijos tipas: Atskiras
Vyno Saldytuvas: NE Kitas Saldymo aparatas: TAIP
Bendrieji produkto parametrai:
Parametras Verté Parametras Verté
Gabaritiniai matmenys (milimetrais) Aukstis 860 Bendras tiiris (dm3 arba 1)
Plotis 545 118
Gylis 585
EEI 125 Energijos vartojimo efektyvumo klasé F
Ore skleidziamo akustinio triuk§mo lygis (dB(A) re 1 M Ore skleidziamo akustinio triukSmo c
pw) emisijos klasé
vidutiniy
Metinis suvartojamos energijos kiekis (kWh/per metus) 170 Klimato klasé: platumy,
subtropinio
Maziausia aplinkos temperatiira (°C), kurioje $aldymo aparatas 16 Didziausia aplinkos temperatira (°C), 38
gali veikti kurioje $aldymo aparatas gali veikti
Ziemos nuostatis NE
Kameros parametrai:
Kameros tipas Kameros parametrai ir vertés
Kameros | Rekomenduojamas Saldymo geba (kg/24 h) Atitirpinimo
taris (dm3 temperatiiros tipas
arba ) nuostatis maistui (automatinis
optimaliai laikyti atitirpinimas =
O A, rankinis
atitirpinimas =
Sie nuostatiai M)
neturi biti
priestaringi IV
priedo 3 lenteléje
nustatytoms
laikymo salygoms
Maisto podélis NE - - - -
Vynui laikyti NE - - - -
Riisio temperatiiros NE - - - -
SvieZio maisto TAIP 106 4 - M
AtSaldymo NE - - - -
0 zvaigzduciy arba ledo gaminimo NE B - B -
1 zvaigzdutés NE - - - -
2 zvaigzdudiy NE - - - -
TAIP 12 -18 - M

3 zvaigzduciy
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4 zvaigzduciy NE B - B B

2 Zvaigzduciy skyrius NE - - - -

Kintamos temperatiiros kamera NE - - - -

Keturiy ZvaigZduciy kameroms

Greito uzsaldymo funkcija NE

Sviesos $altinio parametrai

Sviesos altinio tipas Taikoma apS$vietimo technologija: LED

Energijos vartojimo efektyvumo klasé -

Minimali gamintojo suteiktos garantijos trukmé 24 ménesiai

Papildoma informacija:

Nuoroda j gamintojo interneto svetaing, kurioje pateikta Reglamento (ES) 2019/2019 4 punkto a papunktyje nurodyta
informacija: www.ravanson.pl

Gaminio informacijos lapas pagal Komisijos deleguotajj reglamentg (ES) Nr. 2019/2016

* Suvartojamos energijos kiekis — ,XYZ“ kWh per metus, grindZiamas jprasto 24 valandy trukmés bandymo rezultatais. Kiek
energijos suvartojama faktiskai, priklauso nuo to, kaip aparatas naudojamas ir kur jis bus pastatytas
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ET

kasutamist puudutavad juhised ja hoiatused.
Allpool toodud seadme ohutut kasutamist puudutavate
@ hoiatuste ja juhiste eiramine voib pohjustada elektriloogi,
tulekahju, ja/voi raskete vigastuste teket.

Hoidke alles koik ohutut kasutamist puudutavad
& hoiatused ja juhised, et voiksite neid tulevikus vajadusel

uuesti kasutada.

OHUTU KASUTAMISE ULDJUHISED

Seda seadet vdivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ning
flusilise, sensoorse vOi vaimse puudega vOi kogemuste ja
teadmisteta isikud juhul, kui nende lile teostatakse jarelvalvet ja kui
see toimub kooskdlas kasutusjuhendiga ning need isikud on teadlikud
seadme kasutamisega kaasnevatest ohtutest. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Seadme puhastamist ja hooldust ei tohi teostada
jarelvalveta lapsed.
Lapsed ei anna endale aru ohtudest, mis vdivad kaasneda
elektriseadmete kasutamisega.
Arge kasutage vigastatud seadet. Arge kasutage seadet, kui selle
toitekaabel on kahjustatud.
Juhul, kui toitejuhe on vigastatud, tuleb need ohtlike olukordade
valistamiseks lasta valja vahetada uue vastu tootja, volitatud
teenindustookoja vOi teiste kvalifitseeritud isikute poolt.
Valtige toitejuhtme kokkupuudet teravate &darte ja kuumade
pindadega.
Seade on ette nahtud ruumisiseseks kasutamiseks. Seda ei tohi
kasutada ega hoiustada kohtades, mis on ilmastikutingimuste moju
all.
Seadme pistik peab sobima vorgukontaktiga.
Viltige mistahes muudatuste tegemist pistiku juures.Arge jatke
seadet vihma katte ega niisketesse tingimustesse.
Kasutage seadme puhastamiseks pehmet niisket (mitte marga) lappi
ja ndrka puhastusvahendit. Arge kasutage lahusteid, bensiini ja teisi
vahendeid, mis voiksid seadet kahjustada.

m_ Enne esmakasutamist lugege ldbi koik seadme ohutut
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Seadet tuleb hoiustada ja transportida pustiasendis,
originaalpakendis, mis kaitseb seda mehaaniliste kahjustuste,
niiskuse ja tolmu eest.

Seadme parandus tuleb tellida eranditult kvalifitseeritud isikult, kes
kasutab originaalseid varuosasid.

Seadme korpuses voi seda Umbritsevate kappide seintes paiknevad
ventilatsiooniavad peavad olema taielikult labitavad ja katmata.

Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilise seadmeid ega
muid vahendeid, mida tootja ei ole soovitanud.

Jalgige, et mitte kahjustada jahutussiisteemi.

Arge kasutage toiduainete siilitamiseks ette ndhtud kambrites
elektriseadmeid, kui need ei ole tootja poolt soovitatud tidpi.
Kehavigastusi ja surma poOhjustava elektriloogi valtimiseks mitte
kasitseda seadet margade katega, seistes marjal pinnal.

Seadet paigaldades veendu, et tal oleks vahemalt 10 cm vaba ruumi
kiilgedel ja vahemalt 10 cm taga. See tagab vajalikku dhuringluse.
Soovitatav on seade U(hendamine elektripaigaldisega, mis on
varustatud rikkevoolukaitselilitiga (RCD), mille kaivitusvool ei lleta
30maA.

TAHELEPANU! Seade ei ole mdeldud tdoks viliste aegreleede voi
sOltumatu kaugjuhitava slisteemiga.

Ara pane kiilmkappi kuumi toite vdi jooke enne, kui nad on jahtunud
toatemperatuurini.

Sulge uks kohe parast toidu kiilmikusse panekut, et valtida selle
sisetemperatuuri jarsku tdusu.

Hoia seadet eemal soojusallikatest ja vahetust paikesevalgusest.
Seade tuleb paigaldada tasasele ja stabiilsele pinnale. Mitte
paigaldada pehmele materjalile.

Ara aseta kilmkapile teisi seadmeid.

Ara hoia kiilmkapis selliseid aineid nagu eeter, metanool, bensiin jms,
mis vOivad kergelt aurustuda, suttida voi plahvatada.

Eriti tuleohtlik gaas. Hoida lastele kdattesaamatus kohas.
Hoida padikesevalguse eest. Hoida hasti ventileeritavas
kohas.

TAHELEPANU! Kergestisiittiv materjal — tulekahju oht. Seadet tuleb
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hoida eemal tuleallikatest.
Jahutusststeem sisaldab tuleohtlikku keskkonnaohutut maagaasi
isobutaani (R600a).
Gaas (R 600a) on tuleohtlik. Enne seadme toitevorku Ghendamist
veenduge, kas jahutusslisteem ei ole vigastada saanud.

Susteemi kahjustumise korral:

- valtige lahtist tuld

- Ohutage viivitamata ruumi, milles seade paikneb.
TAHELEPANU!

Hoolimata seadme eesmargipéarasest kasutamisest ja kdikide ohutusjuhiste jargimisest ei ole véimalik taielikult
valistada teatud jaakriski tegureid.

OTSTARVE JA EHITUS

Seade on ette nahtud kasutamiseks kodustes v8i sarnastes tingimustes nn:

- koogid kauplustes, kontorites jt tookeskkondades

- kodused majapidamised ja kasutamine klientide poolt hotellides, motellides ja teistes elukeskkondades.

Stgavkilmuti—kilmuti on ette ndhtud toiduainete sailitamiseks ja kiilmutamiseks.

1
1. Ulemine kaas [
2. Kilmiku kamber |
3. Termostaat 2 < i ]
4. Kulmiku kamber _JJ
5. Juurviljamahuti 3 —— ] -
6. Jalad
7. Vaikeste pud.ellte“rnul 4 =
8. Suurte pudelite riiul =
Uy
7
|
d l
) |
6 AA??

TEHNILISED ANDMED

Nimipinge: 220-240V
Nimisagedus: 50 Hz

Pirni nimivéimsus: 1w
Nimivool: 0,8A
Kaitseklass: I
Kliimaklass: N, ST
Ktlmutusagens/ mass: R600a/ 28 g
Isoleerib gaas: CsHio
Energiatdhususe klass: F

KLIIMAKLASSIDE ISELOOMUSTUS

Kliimaklass Ohutemperatuur
SN (laiendatud - m&&dukas) vahemikus +10°C kuni +32°C
N (m&&dukas) vahemikus +16°C kuni +32°C
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ST (subtroopiline) vahemikus +18°C kuni +38°C
T (troopiline) vahemikus +18°C kuni +43°C
ETTEVALMISTAMINE KASUTAMISEKS

1. Korvaldage kdik turvastavad elemendid.

2. Kulmik tuleb paigaldada horisontaalpinnale. Vajadusel tuleb seade tasapinnastada reguleeritavate
jalgade abil.

3. Vajalike ventileerimistingimuste kindlustamiseks tuleb kilmkapp paigaldada, jargides jargmiseid
kaugusi seintest ja teistest esemetest: kiilmkapi tagumine sein ja kiljed seintele mitte |ldhemal kui 10
cm, Ulemine kilg mitte 1dhemal kui 20 cm. Tuleb jatta vaba ruum kilmkapi uksele, et see vGiks
avaneda kuni 160°.

4. Kilmik tuleb paigaldada soojusallikatest (pliit, radiaator, ahi) eemale, vahetust pdikesevalgusest
kaugemale.

5. Kilmkappi ei tohi paigaldada kergestisuttivate vdi I6hkeainete lIdhedale, nn: gaas, bensiin, alkohol jms.
Koiki eelpool nimetatud aineid ei tohi sailitada kiilmkapis.

6. Arge paigutage kiilmkappi kdrge niiskustasemega kohta.

7. Paérast kilmiku paigaldamist vastavasse kohta tuleb oodata min. 2h enne selle thendamist toitevGrku.

8. Veenduge, kas toiteallikas, millega seade Uhendatakse, vastab seadme andmesildid margitud
parameetritele. Seade tuleb tGhendada vooluvorku koos Maanduskontakt. Pinge k&ikumiste korral
tuleb kiilmkapiga Gihendada spetsiaalne seade, mis reguleerib automaatselt pinget.

9. Toitejuhet ei tohi pikendada ega kokku kerida, kui seade on sisse lilitatud. Peale selle tuleb jalgida, et
toitejuhe ei oleks liiga |ldhedal kompressorile, mis on kiilmkapi taga. Kompressor kuumeneb t66 kaigus
korge temperatuurini ja vGib kahjustada toitejuhet.

10. Seadme juhuslikul valjalulitumisel toiteallikast tuleb enne selle uuesti vérgukontakti Ghendamist
oodata min 5 min.

Esmane iihendamine

Parast kiilmiku Glhendamist toitevérku tuleb termostaadi podrdnupp keerata asendisse vahemikus 1 kuni 5.
Kilmik alustab t66d. Sulgege uksed, pdrast umbes 30 minuti méddumist on kiilmiku paremat vdi vasakut
korpuse seina puudutades tunda soojust ja kiilmiku kambris on taheldatav temperatuuri langus. See tdhendab,
et seadme kompressor tootab dieti.

Termostaat

Kilmiku t66d juhib termostaat. Positsioonil “0” kilmiku t66 seiskub. Positsioonide “1” kuni “5” korral: mida
madalam on termostaadi seadistus, seda kdrgem on jahutamise temperatuur. Kilmiku peaks seadistama
kasutajale sobivale tasemele. Tasemel “5” toimub kiire kiilmutamine. Parast kiiret kiilmutamist on soovitatav
seadistada termostaat normaalsele toopositsioonile.

Jddkuubikute valmistamine
Valage jadalusele joogivesi ja pange see siigavkiilma. Seadistage termostaadi nupp asendisse 4/5.

Kiilmiku kamber
Kilmiku kambri temperatuur on vahemikus umbes 0°C — 10°C. See temperatuur on sobiv kdogi- ja puuviljade ja
jookide liihiajaliseks sailitamiseks.

Siigavkiilmik
Sugavkilmutuse temperatuur on umbes — 18°C. See temperatuur on sobiv kiilmutatud kala ja liha pikaajaliseks
sdilitamiseks.

TOIDUAINETE SAILITAMINE

Soovitatav on toiduaineid sailitada suletud mahutites, mis on ette nahtud kontaktiks toiduainetega, et valtida
I6hnade segunemist.

Toiduained tuleks paigutada suuremate vahedega, et véimaldada nende vahel vaba dhuringlust.

Arge pange kiilmikusse kuumi toite. Enne kiilmikusse panekut tuleb need jahutada

toatemperatuurini.

Puudke piirata kiilmiku uste avamise tihedust ja kestust.

Juhul, kui toiduaineid tuleb enne kiilmutamist puhastada, tuleb neid pesta, kuivatada ja seejdrel panna
kiilmikusse hoiule.
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SULATAMINE JA PUHASTAMINE
Juhul, kui kilmkapi ja stigavkilmutuse kambrites on umbes 3-5 mm paksune jadkiht, tuleb seadet sulatada.
Seade nduab kasitsi sulatamist. Sulatamiseks tuleb:
v'  Seadistada termostaat asendisse ,0” ja eemaldada seade toitevérgust.
v' Eemalda toiduained kiilmkapi ja stigavkiilmutuse kambritest.
v" Avage uks, et jaa sulaks ise. Sulamisprotsessi kiirendamiseks vdib riiulile asetada kausi sooje veega ja
sulgeda kiilmkapi ja stigavkilmutuse uksed.

i ! E Arge kasutage sulamise kiirendamiseks metallist vahendeid voi elektrilisi kiitteseadmeid.

v' Eemaldage kiilmkapi ja stigavkilmutuse kambritest vesi pehme lapi abil. Peske seadet seest ja viljast
pehme, niiske, lapi ja neutraalse pesuvahendiga. Kuivatage kambrid.

Arge valage vett kiilmiku vilisele osale. See vdib pdhjustada isolatsioonikihi kahjustumist. Arge
kasutage pesemiseks kuuma vett, happeid, leeliseid, bensiini, benseeni, so6bivaid aineid, alkoholi ja
abrasiivseid vahendeid.

v' Pange toiduained killmkappi ja slgavkilmutusse, seadistage termostaat soovitud asendisse ja
Uhendage kilmutuskapp toitevorku.

Higieeni sailitamiseks tuleb kilmutuskapi sisemust pesta piisavalt tihti. Selleks tuleb:
v' Vétta kilmiku toitejuhe vélja vBrgukontaktist
v Seejirel pesta kiilmikut pehme niiske lapi ja neutraalse puhastusvahendiga
v Pérast pesemist kuivatada.

Jalgige tahelepanelikult, et ukse Umber paiknevad kummitihendid oleksid korrektses seisundis. Nad peavad
alati olema puhtad.

Juhul, kui te ei kasuta seadet pikemat aega, tuleb sellest eemaldada toiduained, pesta ning kuivatada kiilmkapi
ja stigavkilmutuse kambrid. Uks tuleb jatta lahti.

HOOGLAMBI VAHETAMINE

Enne h66glambi vahetamist keerake termostaadi podrdnupp asendisse ,0” ja eemaldage kilmiku toitejuhe
vorgukontaktist. Votke (lemiselt riiulilt vélja toiduained ja tdmmake riiulit valjapoole. Lamp paikneb
termostaadi korpuse tagaosas.

Avada elektripirni kaas. Keerake labip&lenud pirn vélja, keerake sisse uus pirn ja paigaldage tagasi pirn.

PROBLEEMIDE LAHENDAMINE

Kuuldavad vedeliku voolamise hdaled on kompressori t66 normaalne nahtus.

Koputused kujutavad endast reaktsiooni dkilistele temperatuuri muutustele.

Kuum kompressor — téotamise ajal voib kompressori temperatuur ulatuda 90°C

Kilmiku kuumad kiljed — to6tamise ajal véib kiilmiku mdélema seina keskmine temperatuur ulatuda 55°C.
Kilmiku vélisele osale tekib udune kattekiht — see on normaalne néhtus suure Ghuniiskuse puhul. Kiilmikut
tuleb kuivatada.
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Enne teenindusse teatamist tuleb kontrollida:

Kiilmik on seiskunud

- kontrollige, kas termostaadi nupp ei ole asendis "0"

- pistik on kontaktiga korrektselt Uhendatud

- on toitepinge

- kiilmik alustab t66d 5 minutit parast viimast toite valjallitamist.

Kiilmik ei t66ta téhusalt

- kiilmkapis on liiga palju toitu vGi see on paigutatud liiga tihedalt, mis takistab 6hu labivoolu

- kiilmik ei paikne paikesevalguses vdi ruumi temperatuur ei ole liiga kdrge

- kiilmkapp on paigaldatud radiaatori v6i muude soojust kiirgavate seadmete Idhedusse

- ktilmikusse ja/voi sigavkilma pandud toiduaineid on soojad

- ktilmiku ja/vdi stigavkilmiku uksed ei ole suletud

- liiga sage kulmiku ja/v&i stigavkilmiku uste avamine

- kiillmkapil puudub vajalik ventilatsioon. Selle p&hjuseks voib olla ebapiisav kaugus kilmkapi ja seda
Umbritsevate seinte /moobli/muude seadmete vahel.

Toiduained kiilmiku kambris on tugevalt jahtunud

- liiga kdrge termostaadi seadistamise tase

- toiduained, mis sisaldavad palju vett, paiknevad vahetult jaheda 6hu dravooluavade ees. See ei tdhenda, et
seade ei toota korrektselt

Kiilmik-siigavkiilmik teeb liiga suurt miira
- kiilmik-stigavkiilmik ei ole loodis
- seade puudutab seina.

Juhul, kui eelpool kirjeldatud tegevused ei lahenda probleemi, votke (ihendust teenindusega.

TAHELEPANU!

Juhul, kui hoolimata nimetatud juhiste jargimisest kiilmik-siigavkiilmik ei to6ta korrektselt, tuleb sellest
teatada tootja volitatud teenindusse.

TAHELEPANU!

Juhul, kui tunnete kiilmiku-siigavkiilmiku korpuse puudutamisel elektrilooki (surin), tuleb kilmik-
suiigavkiilmik viivitamata vilja liilitada ja lasta kvalifitseeritud elektrikul kontrollida pesa kaitsvat vooluringi.

TRANSPORT
Transportida (teisaldada) Uksnes pustiasendis. Seadme kalle ei tohiks Uletada 45°. Seadet transportida
plstiasendis, originaalpakendis, mis kaitseb seda mehaaniliste kahjustuste, niiskuse ja tolmu eest.

TAHELEPANU!

Illustratsioonid ja kirjeldused vdivad tegelikkuses erineda soltuvalt toote mudelist.
Tootja jatab endale Giguse tehniliste muudatuste tegemiseks!

Tootja jatab endale Giguse trikivigadeks.

Selline margistus informeerib, et seadet ei voi parast selle kasutamist utiliseerida koos olmeprigiga. Kasutaja

on kohustatud selle tile andma elektri- ja elektroonilisi seadmeid koguvale tksusele. Kogumist korraldav

Uksus, sealhulgas kohalikud kogumispunktid, kauplused ja valdades asuvad punktid, moodustavad selle

seadme utiliseerimist véimaldava stisteemi. Kasutatud elektri- ja elektrooniliste seadmete dige kasitlemine

vGimaldab valtida inimese tervisele ja keskkonnale ohtlikke tagajargi, mida p&hjustavad ohtlikud koostisained
ja selliste seadmete ebadige ladustamine ja to6tlemine. Seadmes on piiratud mdningate ainete hulka, mis voiksid avaldada
kahjulikku mdiu keskkonnale toote kasutamise ja utiliseerimise perioodil.
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TOOTE INFOKAART

Tarnija: RAVANSON LTD Sp.zo.0.
Aadress: Mazowiecka 6, 09-100 Ptorisk
Mudel: LKK-120RB, LKK-120RC, LKK-120RP

Kiilmutusseadme tiiiip:

Madala miiratasemega seade: El Tiitip: Vabaltseisev
Veini hoidmiseks seade: El Teised kiillmutusseadmed: JAH
Toote iildised parameetrid:
Parameetr Viiirtus Parameetr Viirtus
Uldm&dtmed (millimeetrites) Pikkus 860 Kogumaht (dm3 vdi I)
Laius 545 118
Siigavus 585
EEI 125 Energiatdhususe klass F
Emiteeritava akustilise miira tase emiteeritava . . L
(dB(A) re 1 pW) 41 Akustilise miira emissiooniklass C
Aastane energiatarbimine(kKWh/a) 170 Kliimaklass: m3Bdukas,
subtroopiline
Minimaalne timbritsev temperatuur (°C), mille juures 16 Maksimaalne timbritsev temperatuur (°C), 38
kiilmutusseadet saab kasutada mille juures kiilmutusseadet saab kasutada
Talvine seadistus El
Kambri parameetrid:
Kambri titiip Kambri parameetrid ja nende vidrtused
Kambri Soovitatavad Kiilmutusvéime (kg/24 h) Sulatustiiiip
maht temperatuuriseaded (automaatne
(dm3 véi | toidu optimaalseks sulatamine = A
1) siilitamiseks (°C) Kkasitsi
sulatamine =
Need seaded ei M)
pruugi olla
vastuolus IV lisa
tabelis 3 sétestatud
séilitustingimustega.
Sahver El - - - -
Veini hoidmiseks El - - - -
Keldri jaoks El - - - -
Virske toit JAH 106 4 - M
Jahutamine El - - - -
Téheta voi jié tegemiseks El - - - -
Uhetirniline El - - - -
Kahetérniline El - - - -
Kolmetimniline JAH 12 -18 - M
Neljatirniline El - - - -
Kabhetédrniline sahtel El - - - -
El - - - -

Muutuva temperatuuriga kamber

Neljatérniliste kodade jaoks
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Kiire kiilmutamise funktsioon El

Valgusallika parameetrid

Valgusallika tiiiip Rakendatud valgustustehnoloogia: LED

Energiatdhususe klass

24 kuud

Tootja pakutud minimaalne garantiiaeg

Lisainformatsioon:

Link tootja veebisaidile, kus on saadaval punkti 4 alapunkti a teave. a) komisjoni méiiruse (EL) 2019/2019 lisa:

www.ravanson.pl

Tootekaart vastavalt Komisjoni Delegeeritud Mairusele (EL) nr 2019/2016

Energiatarbimine XYZ kilovatt-tundi aastas, pohineb standardtingimustes mo&ddetud 24 tunni tulemustel.
energiatarbimine oleneb seadme kasutusviisist ja asukohast

Tegelik
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32019R2016&from=EN#ntr4-L_2019315PL.01012401-E0001

HU
A termék hasznalatba vétele el6tt olvassa el a termék

biztonsagos hasznalatara vonatkozé minden utmutatot és
figyelmeztetést.

@ A kovetkezokben megadott, biztonsagos hasznalatra
A\

vonatkozd figyelmeztetések és tanacsok be nem tartasa

aramiitést, tiizet és/vagy sulyos testi sériilést okozhat.

Orizze meg a biztonsagos hasznalatra vonatkozé minden

figyelmeztetést és tanacsot késobbi felhasznalas céljabol.
ALTALANOS BIZTONSAGI TANACSOK

Ezt a készuléket 8 évnél idésebb gyermekek, mozgaskorlatozott,

szellemi vagy értelmi fogyatékossagban szenved6 személyek

tapasztalat és kell6 ismeret nélkul csak felligyelet mellett vagy a

készilék hasznalati utmutatdjanak betartasaval biztonsagos mddon

hasznalhatjak, ha megértették a készilék hasznalataval jaro

veszélyeket. Tartsa tavol a gyermekektdl. A készilék tisztitasat és

karbantartasat gyermekek csak feln6tt felligyelete mellett

végezhetik.

A gyermekek nincsenek tisztdban az elektromos készilékek

hasznalata okozta veszélyekkel.

Ne haszndljon meghibasodott késziiléket. Ne hasznalja a késziiléket

sérilt tapvezetékkel.

Ha sérilt a tapvezeték, a veszély elkerilése végett azt ki kell

cseréltetni a gyartéval, markaszervizben vagy megfelel6 szaktudassal

rendelkezd szakembernél

Vigyazzon, hogy a tapvezeték ne érintkezzen éles targyakkal, forrd

feltlettel.

A készulék dugaszanak passzolnia kell a konnektorba.

Tilos a dugasz barminem atalakitasa.

A készulék beltéri helyiségekben valé hasznalatra van tervezve. A

készliléket nem szabad olyan helyen hasznalni és tarolni, ahol kilsé

|égkori tényezbk elé van kitéve.

Nem szabad a berendezést es6 és nedvesség hatasa ala kitenni.

A berendezés tisztitdsahoz puha nedves (nem vizes) torl6kendét és

enyhe mosdszert hasznalni. Nem szabad olddszert, benzint és mas

olyan eszkozt hasznalni, ami sérilést okozhat a berendezésben.

A készliléket mechanikus sériilésekt6l, nedvességtdl és portdl védd
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eredeti csomagolasban, fliggbleges pozicidban tarolni (raktarozni) és
szallitani.

Berendezés javitasat kizarolag szakképzett személyre bizni, eredeti
potalkatrészek felhasznaldsaval.

Az aramités okozta sérulések vagy haldlozas elkeriilése érdekében
nem szabad a késziléket nedves kezekkel, nedves felileten allva
hasznalni.

A készulék oldalan vagy a készulékhaz falain 1évé szell6z6nyilasokat
nem szabad eltakarni és biztositani kell a szabad leveg6aramlast.
Nem szabad a gyartd altal ajanlottdl eltér6 mechanikus és mas
berendezést hasznalni a leolvasztasi folyamat felgyorsitasahoz.
Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg a hiit6kért.Nem szabad a késziilék
belsd tereiben elektromos berendezéseket hasznalni, ha ezek tipusa
eltér a gyartd altal engedélyezettdl.

A késziilék felallitasa soran gy6z6djon meg réla, hogy az oldalakon
legalabb 10 cm, a készulék hatuljan pedig legalabb 10 cm szabad
helyett hagyott. Ez lehet6vé teszi a készilék megfelels szell6zését.

A készliléket 30mA vagy kisebb névleges kioldd aramu védbékapcsolos
(RCD) elektromos haldzatra javasolt csatlakoztatni.

FIGYELEM! A készilék kilsé id6kapcsoloval vagy kilon taviranyitasi
rendszerrel egyltt nem hasznalhato

Ne tegyen be forrd ételt vagy italt a hiit6szekrénybe. Behelyezésiik
el6tt hagyja kihdlni 6ket.

Az élelmiszerek hit6szekrénybe helyezése utan azonnal zarja be a
készilék ajtajat, hogy elkertlje a készlilék késziilékben uralkodo
hémérséklet tulsagos ndvekedését.

Tartsa tavol a késziléket a h6forrastdl vagy a kozvetlen
napsugarzastol.

A készuléket sik és stabil fellletre kell allitani. Semmilyen tipusu puha
anyagra nem szabad felallitani.

Semmilyen targyat se helyezzen a h(it6szekrényre.

Ne taroljon a hit6szekrényben éter, metanol, benzin stb. tipusu
anyagokat, melyek gyorsan elparologhatnak, meggyulladhatnak vagy
felrobbanhatnak.

Rendkiviil tlizveszélyes gaz. Gyermekektdl elzarva

73



tartandd. Napfénytdl védendd. JAl szell6z6 helyen tarolanda.

FIGYELEM! Gyulékony anyag - tlizveszély. Tartsa tavol a késziiléket
a tlzforrastol
A h(ité gyulékony, kornyezetbarat izobutan természetes gazt
tartalmaz (R600a).
A gaz (R600 a) gyulékony. Csatlakoztatas el6tt meg kell gy6z6dni rola,
hogy nem érte sértlés a hitbékort.
Sérulés esetén:
- kertilni a nyilt langot
- azonnal kiszell6zni a helységet, ahol a h(ité all.
FIGYELEM!
Berendezés rendeltetésszerd haszndlata, valamint a biztonsadgi tanacsok betartdsdnak ellenére
a fennmarado kockazati tényezdk teljes egészében nem zarhatok ki.
A KESZULEK RENDELTETESE ES FELEPITESE
Ez a berendezés otthoni vagy hasonld jellegli hasznalatra szolgal, mint:

- Uzleti, irodai és egyéb munkahelyi konyhak
- haztartasokban és hotel, motel és mas lakdhelyek lakéi szdmara

H(it6 — fagyaszto késziilék, élelmiszerek tarolasara és fagvasztdsara.

Felsé fedél
Fagyasztokamra
Termosztat
Hdt6kamra
Z6ldségtarold
Labak

Kistveges allvany
Nagylveges allvany

PN EWDNE

6 «—
MUSZAKI ADATOK
Névleges fesziiltség: 220-240V
Névleges frekvencia: 50 Hz
A lampa névleges teljesitménye: 1w
Névleges aram: 0,8A
Védelmi osztaly: |
Klimaosztaly: N, ST
Hiit6kozeg/ tomeg: R600a/ 28 g
Szigetelés: CsHio
Energetikai osztaly: F
KLIMAOSZTALYOK
Klimaosztaly Levegd homérséklet
SN (bGvitett — mérséklet) +10°C és +32°C kozott
N (mérséklet) +16°C és +32°C kozott
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ST (szubtropikus) +18°C és +38°C kozott
T (tropikus) +18°C és +43°C kozott

ELOKESZULETEK
1. Tavolitsa el az 6sszes biztositd elemet.

2. Ahlt6t egyenes felliletre kell allitani. Sziikség esetén kiszintezni a készuléket az allithaté labakkal.

3. A megfelel§ szell6zés érdekében, a h(ité elhelyezése sordn ligyeljen a h(ité falaktol és mas targyaktol
valé megfelel6 tavolsaganak a betartdsara: a késziilék hatoldala és oldalai esetén legalabb 10 cm, a
teteje folott legalabb 20 cm. Kell6 szabad helyet hagyni a hité ajtajanak a 160°-os nyilds
biztositasdhoz.

4. A hit6szekrényt héforrastél (tlizhely, flitGberendezés, sutd) tavol kell elhelyezni és nem szabad
kdzvetlen napsugarzasnak kitenni.

5. A h(it6szekrényt nem szabad gyulékony vagy robbanasveszélyes anyagok kozelében feldllitani: gaz,
benzin, alkohol stb. A fentebb felsorolt anyagokat tilos a hiit6ben tarolni.

6. Nem szabad a h(it6t tulsagosan magas pdratartalmu helyen felallitani.

A hiité megfelel6 helyre torténd feldllitasa utdn varjon 2 éra, miel6tt azt a tapforrasra csatlakoztatja.

8. Gy6z6djon meg rdla, hogy a tapforrds, amelyre a berendezést csatlakoztatja, megfelel
a készilék adattablajan megadott paramétereknek. A késziiléket foldeléssel ellatott haldzati dugaszba
kell csatlakoztatni. Amennyiben fesziiltségingadozas |ép fel, egy specialis, fesziiltséget automatikusan
szabalyozd késziiléket kell a hiit6re csatlakoztatni.

9. A tapvezetéket nem szabad meghosszabbitani vagy feltekerni bekapcsolt késziilék mellett. Emellett
Ugyeljen arra, hogy a tapvezeték kell6 tavolsagban legyen a hiit6é hatuljan talalhaté kompresszortél. A
kompresszor miikodés kozben magas hémérsékletre melegszik és kart okozhat a tapvezetékben.

10. Véletlenszerl aramtalanitds esetén a készulék Ujra csatlakoztatdsa el6tt varjon 5 percig.

N

Elsé csatlakoztatds

A h(it6 tapforrasra csatlakoztatdsa utan allitsa a termosztat forgatdogombjat 1 és 5 kozotti pozicidba. Bekapcsol
a hité. Zarja be az ajtot. Korilbelil 30 perc elteltével a hiité jobb vagy bal oldaldt megérintve meleget fog
érezni, mig a hlit6kamraban egyértelm(i leh(ilést érezni. Ez a kompresszor megfelel6 mikodését jelenti.

Termosztat

A h(t6é mikodését a termosztat vezérli. “0” pozicidban a hiit6 nem mikodik. “1 és 5” pozicié kdzott a hiitd
mikodik. Minél alacsonyabb pozicidra van a termosztat bedllitva, anndl jobban hit a h(ité. A hiitét a
felhaszndlé szaméra megfelel6 magasabb szintre kell allitani. Az “5” szint gyors h(itésnek felel meg. A hiité
gyors leh(itése utan ajanlatos a termosztatot normal izemmadra allitani.

Jégkocka készités
Ontse teli ivdvizzel a jégkocka készitS edényt és helyezze be a fagyasztdba. Allitsa a termosztat forgatégombijat
4/5 pozicidra.

Hiitékamra

A h(it6kamraban 0°C — 10°C fok uralkodik. Ez a h6mérséklet megfelel a zoldségek, gyliimolcsok, utalok rovid
idejd tarolasara.

Fagyaszto

A mélyh(ité h6mérséklete — 18°C. Ez a hémérséklet megfelel a halak, hisok hosszabb idejd taroldsara.

ELELMISZEREK TAROLASA
Az élelmiszert élelmiszerek tarolasara szolgald zart edényekben ajanlatos tarolni, hogy elkerilje mas ételek
szaganak az atvevését.
A szabad leveg6aramlas érdekében az élelmiszert nem szabad egymashoz tul kézel helyezni.
Ne tegyen be forré ételt a hiit6be. A hiitébe helyezés elétt h(itse le szobahémérsékletre.
A minimalisra kell csokkenteni a h(it6ajto nyitasanak a gyakorisagat és az ajtd kinyitdasanak az idejét.
Ha az élelmiszert h(ités el6tt meg kell tisztitani, akkor el6bb mossa meg, szaritsa meg, majd csak ezutan tegye
be a hiitébe.
LEOLVASZTAS ES TISZTITAS
Amennyiben a h(itd és a fagyaszté belsejében kialakuld jégréteg eléri a 3-5 mm vastagsagot, le kell olvasztani a
késziiléket. A késziilék kézi leolvasztdst igényel. A késziilék leolvasztdshoz:
v Allitsa a termosztatot ,,0” pozicidra és kapcsolja le a késziiléket a tapforrasrol.
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v' Tévolitsa el a h(it6 és a fagyasztd kamraiban taldlhaté élelmiszert.
v" Nyissa ki az ajtét, hogy magatdl leolvadjon a jég. A leolvasztas felgyorsitasdhoz egy tal meleg vizet
helyezhet a polcra és becsukhatja a h(it6 és a fagyaszto ajtajat.

&Nem szabad fém eszkozoket vagy elektromos melegit6t haszndlni a leolvasztasi folyamat
felgyorsitasahoz.

v' Tavolitsa el a vizet a h(it§ és a fagyaszté kamrdibdl egy puha térl6kenddvel. Mossa meg beliilrél és
kivalrél a készlléket egy puha, semleges mosdszerrel nedvesitett torl6kendével. Szaritsa meg a
késziilék belsejét.

Nem szabad kidnteni a vizet a hiité kiils6 oldalara. Ez a szigetel6réteg sériilését okozhatja.
Tilos a késziiléket forré vizzel, savval, liggal, benzinnel, benzollal, maré anyaggal, alkohollal és
suroléanyaggal megmosni.

v' Helyezze be az élelmiszert a hiitébe és a fagyasztdba, allitsa be a termosztatot a kivant pozicidra és
csatlakoztassa a hit6t a tapforrasra.

A kell6 higiénia megdrzése érdekében a hiit6 belsejét megfelel6 gyakorisaggal kell megmosni. Ehhez:
v' Kapcsolja le a h(it6t a tapforrasrol.
v' Ezutdn mossa meg puha nedves tdrl6kendbvel és semleges tisztitoszerrel.
v' Mosas utan térolje szérazra.

Kilonos figyelmet kell forditani az ajté gumi tomitéseinek megfelel6 allapotban tartdsara. Az ajtotomitéseknek
mindig tisztanak kell lennitik.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziléket, tavolitsa el az élelmiszert, mossa meg a h(ité és a fagyasztd
belsejét és szaritsa meg. Hagyja nyitva az ajtokat.

1ZZOCSERE

Az izzdcsere megkezdése elGtt dllitsa a termosztat forgatégombjat ,0” pozicidra, kapcsolja le a hiit6t a
tapforrasrol. Tavolitsa el az élelmiszert a fels6 polcrdl és huzza ki a polcot. Az izzé a termosztat hazanak hatso
részén taldlhato.

Nyissa ki a lampaburkolatot. Csavarja ki a kiégett izz6t, csavarjon be egy Ujat és szerelje fel a ldmpa fedelét.

PROBLEMAMEGOLDAS

A folyd viz hallhaté hangja egy normal jelenség és a miikodé kompresszor eredménye.

A hallhaté kopogd hang egy reakcié a hirtelen hémérséklet valtozasra.

Forréd kompresszor — m(ikodés soran a kompresszor h6mérséklete akar a 90°C h6mérsékletet is eléri.

HUit6 forrd oldalsd falai — m(ikédés sordn a hiité mindkét oldala elérheti az 55°C hémérsékletet.

A h(it6 kilsé oldalan lecsapddas jelenhet meg — ez normalis jelenség a levegé magas nedvességtartalmara vald
tekintettel. Meg kell szaritani a hiitét.

Mielétt kihivna a szervizt, ellendrizze, hogy:

Ha nem miikédik a hiit6
- a termosztat forgatégombja nincs "0" pozicidra allitva
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- a dugasz megfeleléen érintkezik a konnektorral

- van tapellatas

- a hiit6 az utolso kikapcsolas utan 5 percre ra kapcsol be.

A hiit6 kevésbé hatékonyan lGizemel

- tul sok élelmiszer taldlhaté a h(t6ben vagy tul szorosan vannak egymas mellé helyezve, ami akaddlyozza a
légaramlast

- a h(it6 napsugarzasnak kitett helyen all vagy tul magas a kdrnyezeti h6mérséklet

- fit6test vagy mas hGsugarzo késziilék mellé helyezett hiité

- h(it6 és/vagy fagyasztoba behelyezett tal meleg étel

- h(it6 és/vagy fagyasztd ajtaja nincs jol becsukva

- h(it6 és/vagy fagyasztd ajtajanak tal gyakori kinyitasa

- a h(ité nem rendelkezik kell§ szell6zéssel. El6fordulhat, hogy tul kevés szabad helyet hagyott a h(it6szekrény
és a fal/bltor/egyéb készilékek kozott.

Tul hideg a hiit6ben lévo élelmiszer

- a termosztat tul magas értékre van allitva

- a nagy viztartalmu élelmiszerek kozvetlenil a hideg levegé elvezetése mellé keriilt. Ez nem jelenti a készulék
hibds m(ikodését.

A hiité/fagyaszté tul hangosan miikddik

- a h(it6/fagyasztd nincs kiszintezve

- a berendezés fallal érintkezik.

FIGYELEM!

Amennyiben a fenti részletes szabalyok és itmutatdt betartasa ellenére a hiit6-fagyaszto késziilék nem
miikddik megfelelGen, jelentse a tényt gyarté markaszervizének.

FIGYELEM!

Ha a hiit6-fagyaszté6 megérintésekor elektromos razast (bizsergést) érez, azonnal ki kell kapcsolni a hiit6-
fagyaszto késziiléket és ellenériztetni kell a konnektor foldelését egy villamos szakemberrel.

SZALLITAS
Kizarolag fliggéleges pozicidban szallitani (mozgatni). A berendezés megdontése nem haladhatja meg
a 45°-ot. Eredeti csomagoldsban szallitani, védve a portdl, nedvességtél és a mechanikus sériilések ellen.

FIGYELEM!

Az abrdk és a leirdsok eltérhetnek a valdsagtél a termékmodelltél fliggéen.
A gyartd fenntartja maganak a jogot a m(iszaki médositasok bevezetésére.
A gyartd nem vallal felel&sséget a nyomtatasi hibdkeért.

Ez a jeldlés arra figyelmeztet, hogy ezt a késziiléket hasznalat utan nem szabad a tobbi haztartdsbdl szarmazo

hulladékokkal egyitt kidobni. A felhasznald kotelezve van visszaszolgaltatni az elektromos és elektronikus

terméket

az elhasznalt készilékek gydjtShelyére. A gyljtGhelyek, koztik a helyi gyljtépontok, lizletek valamint
a hulladékgydijtéssel foglalkozd kozségi szervezeti egységek egy, a készllék visszaszolgdltatasat lehetévé tevé megfelel6
rendszert alkotnak. Az elektromos és elektronikus termékekkel valé megfelelS eljarasnak kdszonhetben segit elkerilni az
elhasznalt termék veszélyes 6sszetevinek valamint a helytelen tarolasbdl és feldolgozasabdl szarmazo, a kornyezetre és az
emberek egészségére kiilonosen negativ hatdsokat.
A készlilékben korlatozva lett néhany anyag, amely a termék hasznalata sordn és elhasznalddasa utan a kornyezetre
negativan hatdst kelthetnének.

77



TERMEKINFORMACIOS ADATLAP

Szallito:

RAVANSON LTD Sp. z 0.0.

Cim

Mazowiecka 6, 09-100 Ptorisk

Modell:

LKK-120RB, LKK-120RC, LKK-120RP

Hiit6berendezés tipusa:

Alacsony zajszint(i késziilék: NEM Tipus: Szabadon all6
Bortarto: NEM Egyéb hiit6készilék: IGEN
Altalanos termékparaméterek:
Paraméter Erték Paraméter Erték
Méretek: (milliméter) Magasség 860 Urtartalom (dm3 vagy |)
Szélesség 545 118
Mélység 585
EEI 125 Energiahatékonysagi osztaly F
Zajszint (dB(A) re 1 pW) 41 Zajkibocsatasi osztaly C
. mérsékelt
E iaf tas (kWh 170 Kli taly: L
ves energiafogyasztas ( /r) imaosztaly szubtropusi
Minimalis kérnyezeti h6mérséklet (°C), amelyen a h(it6készulék 16 Maximalis kornyezeti hémeérséklet (*C), 33
hasznalhato amelyen a hiitékésziilék hasznalhaté
Téli beallitas NEM

Hiit6kamra paraméterei:

Ht6kamra tipusa Hiit6kamra paraméterei és azok értékei
Hiitékamra Ajanlott Fagyasztasi kapacitas (kg/24 h) Leolvasztas
Girtartalma | hémérséklet (automatikus
(dm3vagy | beallitasok az leolvasztas = A
1) élelmiszerek manualis
optimalis leolvasztas = M)
tarolasahoz
(°c)
Ezeknek a
beallitasoknak
egyezniiik kell
a IV. melléklet
3.
tablazataban
megjelolt
tarolasi
feltételekkel.
Eléskamra rekesz NEM - - - -
Bortart6 NEM B N _ -
Pince rekesz NEM - - - -
Friss élelmiszer IGEN 106 4 - M
Hiités NEM - - _ }
Csillag nélkili vagy jégkocka készitésére NEM - - - -
Egycsillagos NEM - - - -
Kétcsillagos NEM - - - -
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Haromcsillagos

IGEN

12

-18

Négycsillagos

NEM

Kétcsillagos rekesz

NEM

Valtozd hémérsékletl rekesz

NEM

Négycsillagos kamrakhoz

Gyorsfagyasztas funkcio

NEM

Fényforras paraméterei

Fényforras tipusa

Alkalmazott vilagitastechnika: LED

Energiahatékonysagi osztaly

Gyartd altal vallalt minimalis garanciaid6

24 hénap

Tovabbi informacidk:

Link a gyart6é weboldalara, ahol elérheték a Bizottsag (EU) 2019/2019 rendelete mellékletének 4. A) pontjaban szerepld

informaciok: www.ravanson.pl

2019/2016/EU Bizottsagi Rendeletnek megfelel6 Termékinformacidés adatlap

* OXYZ« kWh/év energiafogyasztas 24 dras szabvanyos teszteredmények alapjan. A tényleges energiafogyasztés fligg a készilék

elhelyezésétdl és hasznalatdanak maédjatdl
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32019R2016&from=EN#ntr4-L_2019315PL.01012401-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32019R2016&from=EN#ntr4-L_2019315PL.01012401-E0001

Pirms lietoSanas sakuma nepiecieSams izlasit visus
drosibas noradijumus un bridinajumus.
Neieverojot zemak uzraditos drosibas noradijumus un

Lv
@ bridinajumus var radit elektriskas stravas triecienu,

ugunsgréku un/vai nopietnas traumas.
levérot visus drosibas noradijumus un bridinajumus, lai
tos turpmak varétu izmantot.

Vispareéjie drosibas noradijumi
So ierici var lietot bérni jaunaki par 8 gadiem ka ari personas ar
ierobezotam fiziskam, sensoriskam un garigam dotibam, vai bez
pieredzes un zinasanam, ar nosacijumu, ka tas notiek drosa
uzraudziba vai saskana ar lietoSanas instrukciju un Sis personas saprot
bistamibu sakara ar ierices lietoSanu.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici.
TiriSanu un konservaciju nevar veikt bérni bez uzraudzibas.
Bérni neapzinas par bistamibu, kura var rasties lietojot elektriskas
ierices.
Nelietot bojatu ierici.
Nelietot ierici, ja baroSanas vads ir bojats. Ja baroSanas vads ir bojats
to nepiecieSams apmainit pie razotaja, autorizéta servisa punkta vai
atbilstosi kvalificetai personai, lai izvairitos no bistamibas.
NepiecieSams uzmanities, lai barosanas vads nekontaktétos ar asam
Skautném vai karstam virsmam.
lerices kontaktdaksSinai jaatbilst kontaktligzdai.
Nedrikst nekada veida izmanit kontaktdaksinu.
lerici paredzéts lietot iekstelpas. To nedrikst lietot ka ar1 glabat arejo
atmosferas apstaklu iedarbibai.
lerici nedrikst paklaut lietus un mitru apstaklu iedarbibai.
Lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena traumam un naves ierici
nedrikst apkalpot ar mitram rokam, stavot uz mitras virsmas.
leteicams pievienot pie elektriskas instalacijas aprikotas ar atlikusas
stravas ierici (RCD), kur nominala stravas starpiba neparsniedz 30mA.
Uzmanibul! lerici nav paredzets lietot darbam izmantojot aréejos laika
sledzus vai atsevisko distances regulésanas sistemu.
lerices tirisanai izmantot mikstu, mitru (ne slapju) dranu un maigu
mazgasanas lidzekli. Nedrikst lietot skidinatajus, benzinu un citus
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lidzeklus, kuri varétu ierici sabojat.
lerici glabat un transportét vertikala stavokli, originala iepakojuma,
kurs aizsarga no mehaniskiem bojajumiem, mitruma un putekliem.
lerices remontu drikst veikt tikai kvalificetas personas, izmantojot
originalas rezerves dalas.
Ventilacijas atveréem ierices korpusa vai to aptveroSas apbuves
starpsienas jabut pilniba brivam un bez skersliem.
Uzstadot ierici, parliecinaties, ka tai ir vismaz 10 cm brivas vietas
sanos un vismaz 10 cm no aizmugures. Tas nodrosinas atbilstoSu
ventilaciju.
Nelietot mehaniskas ierices ka ari citus lidzeklus ar noluku paatrinat
atsaldesanas procesu ka tikai tos kurus iesaka razotajs.
NepiecieSams uzmantties, lai nesabojatu dzesésanas sistému.
Partikas produktu glabasanas kameru iekSpusé nedrikst lietot
elektriskas ierices, ja tas nav razotaja ieteikta tipa.
lerici nepiecieSams novietot uz lidzenas un stabilas virsmas. lerici
nedrikst novietot uz nekada miksta materiala.
Uz ledusskapja nelikt nekadas citas iekartas.
Neglabat tadas vielas ka éteri, metanolu, benzinu un tml., kuras
varéetu viegli iztvaikot, aizdegties vai eksplodet.
Ledusskapis satur viegli uzliesmojosu, apkartejai videi draudzigu
zemes gazi - izobutanu (R600a).
Gaze (R 600a) ir viegli uzliesmojosa. Pirms pievienoSanas
nepiecieSams parliecinaties, ka dzesésanas sistema nav bojata.
Bojajuma gadijuma:

- izvairities no atklatas uguns

- nekavéjoties vedinat telpu, kura atrodas ledusskapis.

Ipasi viegli uzliesmojosa gaze. Sargat no bérniem.
Aizsargat no saules gaismas. Glabat labi vedinamas

telpas.

Uzmanibu! Viegli uzliesmojoss materials — ugunsgréeka bistamiba.
lerici nepiecieSams turét talu no uguns avota.
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Ledusskapt nelikt karstu eédienu vai dzérienus, lidz tie nav atdzisusi
lidz istabas temperaturai.

Péc jebkadu priekSmetu ielikSanas nevéejoties aizvert durvis, lai
temperatira ledusskapja iekSpuse strauji nepieaugtu.

lerici turét talu no siltuma avota vai tieSiem saules stariem.

Uzmanibu!

Neskatoties uz to, ka ierici lietot saskana ar pielietojumu un ievérojot visu drosibas noradijumus, nevar pilniba
izslégt noteiktus paliekosa riska faktorus.

Pielietojums un uzbuve

Siierice ir paredzéta lieto$anai majsaimniecibas vai lidzigas vietas, tadas ka:
- virtuves veikalos, birojos un citas darba vietas

- aprikojums viesnicas, motelos un citos dzivojamos objektos.

Ledusskapis ar saldétavu paredzéts partikas glabasanai un iesaldésanai.

1. Augséjais vaks 1 E 1 - —
2. Saldétava nodalijums T—
3. Termostats I~ — _:i:::{____fjf
4. Ledusskapja nodalijums 2« | ™ W‘ L____:::_
5. Darzenu tvertne ‘JJ ‘ IT EL—_%EJ
6. Kajinas 3e— ||| . | !Ij (T_— o
7. Stativs priek§ mazam pudelém ‘
8. Stativs prieks lielam pudelém a |
4+ i
6 «— == - |[T>8
———\p
PARAMETRI
Spriegums nominalais: 220-240V
Frekvence: 50 Hz
Lampinas nominala jauda: 1w
Nominala strava: 0,8A
Aizsardzibas klase: I
Klimata klase: N, ST
Saldésanas lidzeklis/ masa: R600a/ 26 g
Izolacijas gaze: CsHio
Energétiska klase: F

Klimatisko klasu raksturojums
Klimatiska klase

SN (paplasinata - mérena)

N (mérena)

ST (subtropiska)

T (tropiska)

Gaisa temperatura
no +10°C lidz +32°C
no +16°C lidz +32°C
no +18°C lidz +38°C
no +18°C lidz +43°C
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Sagatavosana darbam

1. Nonemt visus drosibas elementus

2. Ledusskapi nepiecieSams novietot uz lidzenas un stabilas virsmas, horizontalas virsmas. Horizontalo
[Tmeni izlidzinat ar reguléSanas kajinam.

3. Lai nodroSinatu atbilstoSus ventilacijas apstaklus, ledusskapi nepiecieSams novietot ievérojot
sekojoSus attalumus no sienas un citiem priekSmetiem: aizmugure 10 cm un ledusskapja sani ne mazak
ka 10 cm, augSa ne mazak ka 20 cm. Ledusskapja durvim nepiecieSams atstat brivu vietu, lai varétu
atveérties Iidz 160° lenkim.

4. Ledusskapi nepiecieSams novietot talu no siltuma avotiem (plitis, silditaja, krasns un tml.) un to nav
ieteicams pakjaut tieSu saules staru iedarbibai.

5. Ledusskapi nedrikst novietot viegli uzliesmojosu vai eksplod&josSu materialu tuvuma, tadu ka: gaze,
benzins, alkohols un tml. Visas uzraditas vielas nedrikst glabat ledusskapr.

6. Ledusskapi nenovietot liela mitruma vietas.

7. Péc ledusskapja novietoSanas atbilstoSa vieta, nepiecieSams pagaidit min. 2h pirms tas tiks pievienots
pie barosanas.

8. Parliecinaties, ka barosSanas avots, pie kura ierice tiks pievienota atbilst parametriem uzraditiem uz
ierices plaksnites. lerice izgatavota | aizsardzibas klasé, kas nozimé, ka jabit pievienotai pie
kontaktligzdas ar iezemé&jumu. Ja notiek sprieguma svarstibas, tad pie ledusskapja nepiecieSams
pievienot specialu ierici, kura automatiski regulé spriegumu.

9. Barosanas vadu nedrikst pagarinat vai satit, kad ierice ir ieslégta. Bez tam nepiecieSams uzmanities, lai
barosanas vads neatrastos parak tuvu kompresoram, kurs atrodas ledusskapja aizmuguré. Kompresors
darba laika sasniedz augstu temperatdru un var sabojat baroSanas vadu.

10. Neparedzétas atvienoSanas gadijuma no barosanas avota, pirms atkartotas ieslégSanas nepiecieSams
pagaidit min. 5 mindtes.

Pirma pieslégsana

Péc ledusskapja ieslégSsanas pie baroSas avota, termostata regulatoru novietot stavokli starp
1-3. Ledusskapis sak darbu. Aizvért durvis. PEc apm. 30 minatém, pieskaroties pie ledusskapja kreisas vai labas
puses, jatams siltums, bet saldéSanas kamera jlitams ievérojams temperatiras kritums. Tas nozimé pareizu
kompresora darbibu.

Termostats
Ledusskapja darbibu regulé termostats. Stavokli “0” ledusskapis parstaj stradat. Stavokl
“1” NIidz “5” - jo zemaks termostata uzstadiSanas stavoklis, jo augstaka saldéSanas temperatira.

Ledusskapim jabat uzstaditam uz augstaku stavokli, kurS atbilst lietotajam. Limenis “5” atbilstoss atrai
saldésanai. Péc atras saldésanas ieteicams novietot termostatu normala darba stavoklr.

Ledus razosana
Ledus tvertni uzpildit ar dzeramo Gdeni un novietot to saldétaja. Termostata regulatoru novietot stavokli 4/5.

Ledusskapja kamera
Temperatira ledusskapja kamera sastada apméram 0°C — 10°C; atbilstoSa prieksS darzenu, auglu, dzérienu
glabasanas isa laika posma.

Saldetajs
Temperatira saldéSanas kamera sastada apméram — 18°C. AtbilstoSa priek$ zivju, galas un citu produktu
iesaldeésanas, kuriem nepiecieSams ilgaks glabasanas laiks.

Partikas glabasana

Partiku ieteicams glabat slégtos traukos, kuri paredzéti kontaktam ar partiku, lai novérstu smakas absorbciju no
citiem glabatiem produktiem.

Partiku nenovietot parak tuvu, lai nodrosinatu brivu gaisa plasmu.

Ledusskapi nenovieto karstu édienu. Pirms ielikSanas atdzesét Iidz istabas temperatirai.

NepiecieSams samazinat durvju atvérsanas biezumu un atvérsanas laiku.

Ja partiku pirms saldésanas nepiecieSams attirit (piem. darzeni), to nepiecieSams mazgat, izZzaveét un péc tam
glabat ledusskapr.
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Atsaldésana un tirisana
Ja ledus karta ledusskapja un saldétaja kamera sasniedz apméram 3-5 mm biezumu, ierici nepiecieSams
atsaldét. lericei nepiecieSama manuala atsaldésana. Atsaldésanai nepiecieSams:
v" Termostatu novietot stavokli,0” un ierici atvienot no baro3anas avota.
v" No ledusskapja un saldétaja kameras iznemt partiku.
v' Atvért durvis, lai ledus varétu patstavigi izkust. AtsaldéSanas procesu var paatrinat, uz plaukta
novietojot blodu ar siltu Gdeni un aizvért ledusskapja/saldétaja durvis.
Uzmanibu! Nevar lietot metala priekSmetus vai elektriskos silditajus, lai paatrinatu atsaldésanas
procesu.

v' Ar mikstu dranu no ledusskapja un saldétaja kameras likvidét Gdeni. lerices iek$pusi un arpusi izmazgat
izmantojot mikstu dranu ar neitralu mazgasanas lidzekli. Kameras izzaveét.

Uzmanibu! Uz ledusskapja aréjo korpusu nedrikst liet udeni. Tas var radit izolacija slana
sabojasanos. Mazgasanai aizliegts lietot karstu tdeni, skabes, bazes, benzinu, benzénu, kodigus
lidzeklus, alkoholu un abrazivus lidzeklus.

v Partiku ielikt ledusskapi un saldét3ja, termostatu uzstadit vélama stavokli un pieslégt ledusskapi pie
barosanas avota.

Higiénas saglabaanai, ledusskapja iek$pusi nepiecieams mazgat atbilstosi bieZi. Saja nolika nepiecie$ams:
v" Atvienot ledusskapi no baro$anas avota.
v lek$pusi mazgat ar mikstu, mitru dranu izmantojot neitralu mazgasanas lidzekli.
v' Slaucit [idz sausam.

NepiecieSams pievérst sevisku uzmanibu uz gumijas blivém, kuras atrodas durvis. Blivem vienmér jabat tiram.

Ja ierice nebUs lietota ilgaku laiku, nepiecieSams iznemt partiku, mazgat ledusskapja un saldétaja kameras, un
tas izzavét. Durvim japaliek atvértam.

Lampas maina

Pirms lampas mainas termostata regulatoru novietot stavokli ,0” un ledusskapi atvienot no stravas avota. No
augs$éja plaukta iznemt partiku un plauktu izbidit uz priekSu. Lampa atrodas termostata korpusa aizmugures
dala.

Atvért lampas parsegu (1).

Izskriivét pardeguso lampu, ieskrivét jaunu un uzlikt lampas parsegu.

Problému atrisinajums

Dzirdam tekosa tGdens skana ir normala stradajosa kompresora paradiba.

Dzirdama klabésana ir negaidita temperatiras mainas reakcija.

Karsts kompresora — darba laika kompresors var sasniegt 90°C temperatdru.

Ledusskapja karsti sani — darba laika abi ledusskapja sani var sasniegt vidéji 55°C temperatdru.

Uz ledusskapja aréjas dalas paradas miglains nosédums — normala paradiba nemot véra lielu gaisa mitrumu.
Ledusskapi nepieciesams atsausinat.
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Pirms problémas pazino3anas servisa nepieciesams parbaudit (problému/ ieteikto risinajumu):

Ledusskapis parstaj darboties

- vai termostata regulators neatrodas stavokli "0"?

- vai kontaktdakSinai ir labs savienojums ar kontaktligzdu?

- vai ir baroSana un vai drosSinatajs nav pardedzis?

- vai ledusskapis sak stradat 5 minttes péc baroSanas pedéjas izslégsanas?

Ledusskapis strada ar mazu raZibu

- ledusskap1 parak daudz partikas vai parak ciesi nolikta, kas bloké gaisa plismu

- ledusskapis novietots stipri saulaina vieta vai parak augsta apkartéja temperatira

- ledusskapis novietots silditaja vai cita siltuma starotaja tuvuma

- ledusskapt un/vai saldétaja ielikta parak silta partika

- neaizveértas ledusskapja un/vai saldétaja durvis

- parak bieZi atvertas ledusskapja un/vai saldetaja durvis

- ledusskapim ir neatbilstosa ventilacija. Var bat nepietiekams attalums starp ledusskapi un to pieguloSam
sienam/meébelém/citam iericem.

Partika saldésanas kamera ir parak sasaldéta

- parak augsts termostata stavoklis

- partika satur |oti daudz Gdeni, tika novietota tieSi zem auksta gaisa izplldes. Tas nenozimé nepareizu ierices
darbibu.

Ledusskapis strada parak skali
- ledusskapis nav novietots liment
- ierice pieskaras pie sienas.

Ja augstak uzraditie risinajumi neatrisina problému, kontaktéties ar servisu. Nedrikst méginat patstavigi
remontét ierici.

Uzmanibu!

Ja pieskaroties pie ledusskapja korpusa jitams elektriskais Soks (tirpSana), ledusskapi nepiecieSams
nekavéjoties atvienot no barosanas avota un pilnvarotam elektrikim parbaudit kontaktligzdas aizsardzibas
sistemu.

Uzmanibu!
Ja neskatoties uz augstak minéto principu ievéroSanu, ledusskapis/saldétajs nedarbojas pareizi,
nepiecieSams griezties razotaj autorizéta servisa.

TRANSPORTS
Transportét (parnesat) tikai vertikala stavokli. lerices slipums nedrikst parsniegt 45°. lerici transportét originala
iepakojuma, kurs sarga no mehaniskiem bojajumiem, mitruma un putekliem.

Uzmanibu!

llustracijas un apraksti var atskirties no realitates atkariba no produkta modela.
RaZotajs patur sev tiesibas uz tehniskam izmainam!

Razotajs patur sev tiesibas uz drukas klaGdam.

Tads apziméjums informé, ka So ierici , péc tas lietoSanas beigdm nevar izmest kopa ar citiem
majsaimniecibas atkritumiem. Lietotajam ir pienakums to nodod izlietoto elektronisko un elektrisko iekartu
savacéjam. Savaceéjs, ieskaitot vietéjos savaksanas punktus, veikalus ka ari vietéjas pasvaldibas vienibas,
veido atbilstosu sistému, kura dod iesp&ju nodod Sis ierices. Atbilstosi rikojoties ar izlietotam elektriskam un
elektroniskam iericém veicina izvairities no cilvékiem un apkartéjai videi kaitigam sekam, kuras izriet no sadu
iekartu bistamam sastavdalam ka ari neatbilstosas glabasanas.
lekarta ierobezotas dazas substances, kuras $1 produkta lietoSanas laika ka ari péc ta lietoSanas varétu negativi iedarboties
uz apkartéjo vidi.
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PRODUKTA INFORMACIJAS LAPA

Piegadatajs:

RAVANSON LTD Sp. z o.0.

Adrese

Mazowiecka 6, 09-100 Ptorisk

Modelis:

LKK-120RB, LKK-120RC, LKK-120RP

Saldésanas iekartas tips:

Zema troksna limena ierice: NE Tips: Brivi stavosa
Vina uzglabasanas ierice: NE Citas saldésanas iekartas: JA
Visparéjie produkta parametri:
Parametrs Vértiba Parametrs Vértiba
Kopéjie izméri (milimetros) Augstums 860 Kopéja ietilptba (dm3 vai l)
Platums 545 118
Dzijums 585
EEI 125 Energoefektivitates klase F
Izstarotais akustiska troksna limenis (dB(A) re 1 pW) 41 Akustiska troksna emisijas klase C
meérens
Gada energijas patérins (kWh 170 Klimatiska klase: @
glasp s ( /8) subtropisks
Maksimala apkartéjas vides temperatdra
Minimala apkartéjas vides temperatira (° C), kura var 16 (° C), kura varat izmantot dzesésanas ierici 38
izmantot saldésanas iekartu
Ziemas iestatijums NE
Kameras parametri:
Kameras tips Kameras parametri un tas vértibas
Kameras leteicamie Saldésanas jauda (kg/24 h) Atkausésanas
tilpums temperatiiras veids
(dm3vail) iestatfjumi (automatiska
optimalai atkausésana =
partikas manuala
glabasanai (° C) atkausésana =
M)
Sie iestatijumi
nedrikst biit
pretruna ar
glabasanas
nosacijumiem,
kuri noraditi 3
tabulas IV
pielikuma
Pieliekamais NE - - - -
Vina glabasanai NE - - - -
Pagrabs NE - - - -
Svaiga partika JA 106 4 - M
Atdzesésana NE - - - -
Bez zvaigZnu vai ledus pagatavosanai NE - - - -
Vienas zvaigznes NE - - - -
Divu zvaigZnu NE - - - -
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5

Tris zvaigZnu 12

-18

Cetru zvaigZnu NE -

Divu zvaigZnu nodalijums NE -

Mainigas temperatlras kamera NE -

Cetru zvaigZnu kameram

Atras iesaldéanas funkcija

Gaismas avota parametri

Gaismas avota tips

Izmantota apgaismojuma tehnologija: LED

Energoefektivitates klase

Minimalais raZotaja piedavatais garantijas laiks

24 ménesi

Papildus informacija:

RaZotaja vietnes saiteuz, kura ir pieejama informacija no Komisijas Regulas (ES) 2019/2019 pielikuma 4. punkta a)

apakspunkta: www.ravanson.pl

Produkta lapa saskana ar Komisijas Delegéto Regulu (ES) Nr. 2019/2016

* Energijas patérins “XYZ” kWh gada, balstoties uz 24 stundu standarta testu rezultatiem. Faktiskais energijas patérins ir atkarigs

no ierices izmantoSanas un tas atrasanas vietas
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